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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.
Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin

www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t&€ késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.
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Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té€ mos
luajné me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té€ kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo pajisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e rezistencave.

PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet t& mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.
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PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshteé e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé&. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

Pér té& shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
2.1 Instalimi  Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
/\ PARALAJMERIM! té démtuar. L
. . . * Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta pajisjen.

instalojé kété pajisje.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

/\ PARALAJMERIM! «  Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes. pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja &shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té jeté e tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté

ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

¢ Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

« Mbrojtja nga goditja e pjeséve té gjalla
dhe té izoluara duhet té fiksohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa mjete.

« Lidheni pajisjen vetém né fund té
instalimit.

*  Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné
spinén nga priza elektrike (nése ka).

* Pérdorni vetém pajisjet e duhura izoluese:
celésat mbrojtés, siguresat (siguresat gé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
izolimi gé ju mundéson shképutjen e
pajisjes nga korrenti né té gjitha polet.
Pajisja izoluese duhet té keté njé hapje
kontakti me gjerési minimumi 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

« Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

« Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

* Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos vendosni ushqgim né kontakt
direkt me té.
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Nése sipérfagja e pajisjes éshté e krisur,
shképuteni menjéheré pajisjen nga
ushqimi elektrik pér té parandaluar
goditjen elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé prej t& paktén 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né pérdorim.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tiera midis sipérfaqes sé€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérvec rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur ngrohen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuit e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té njomura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té& pajisjes.

Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos i lini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.

Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.
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Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|&vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevvnnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése paijisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.

—

’r'—'aﬁ ’rgu:%m—
— =1

3.4 Instalimi i mé shumé se njé
pianure

3.5 Kablloja e linjés

« Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes.

* Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.
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4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

45 m__n
—l

210 mm

——1

B

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

B - + 9

® n [ZP—|+'-: - O +

E S

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
@ Ndezur / Fikur Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
IE'I Lock / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
|| Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Ekrani i cilésimit t€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
- Treguesit e kohématésit né Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
zonat e gatimit
ﬂ - Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
@ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
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Fusha e Funksioni Komenti

sensorit
E’ _|_ |— - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
E _|_ — - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.
Ep PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

Zona e gatimit éshté caktivizuar.

@ ) Zona e gatimit éshté né puné.

Pauzé éshté aktive.

@ PowerBoost éshté aktiv.

+ shifér Ka njé kegfunksionim.

@ /[3 /C] OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin / mbani
ngrohté / ngrohja e mbetur.

Lock / Paijisja pér siguriné e fémijés funksionon.

En?_é g_atimi té papérshtatshme ose shumé té vogla ose pa set gatimi né zonén e
gatimit.

[3 Fikja automatike funksionon.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

« derdhni ose futni digka né panelin e

& PARALAJMERIM! kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
Referojuni kapitujve pér siguriné. (njé tavé, njé lecké, etj). Tingéllon njé
sinjal akustik dhe ¢aktivizohet pianura.
5.1 Aktivizimi dhe gaktivizimi :;“qftﬂ ?Il?tiektin ose pastroni panelin e
ontrollit.
Prekni (D pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose | * pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit. tenxhere vlon e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
5.2 Fikja automatike pérséri pianurén.

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht * nuk pérdorni enét e duhura té gatimit.

pianurén nése: Simboli shfaget dhe zona e gatimit
- . . caktivizohet automatikisht pas 2 minutash.

* tégjitha zonat e gatimit jané caktivizuar, | . p K caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk

* mos vendosni cilésimin e nxehtésisé pasi ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas

té aktivizoni pianurén
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njéfaré kohé O shfaget dhe pianura
gaktivizohet.
Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe
kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

’ 1.2 6 oré

3-4 5 oré

5 4 oré

6-9 1.5 0ré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni = pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni + dhe ™ njékohésisht
pér ta caktivizuar zonén e gatimit.

5.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N PARALAJMERIM!

E] / E] / C] Pér sa kohé gé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
ngrohja e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
[3 - mbajeni ngrohté,

E] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té€ shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zong té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxehté.
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Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.5 PowerBoost

Ky funksion vendos mé shumé fuqi né
dispozicion té zonave té gatimit me
induksion. Funksioni mund té aktivizohet pér
zonén e gatimit me induksion vetém pér njé
periudhé kohe té kufizuar. Pas késaj kohe,
zona e gatimit me induksion automatikisht
cilésohet pérséri né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

@

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni (o shfaget.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni I

ose

5.6 Kohématési

*  Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
disa heré derisa té shfaqget treguesi i njé zone
gatimi.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: shtypni +ose—te
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: shtypni D pér
té vendosur zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit nis té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

— . Koha e mbetur numérohet mbrapsht deri
né 00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.



®

Kur mbaron numérimi mbrapsht, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: shtypni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet, por zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur mbaron numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik dhe pulson
00.

Pér té ndaluar tingullin: shtypni O.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe pastaj prekni —. Koha e mbetur
numérohet mbrapsht deri né 00.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.
shfaget pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur caktivizoni pianurén, ju ¢aktivizoni

gjithashtu edhe kété funksion.

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.7 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni I .

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Shfaget cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.8 Lock

Mund t'a bllokoni panelin e kontrollit ndérsa
funsionojné zonat e gatimit. Ai pengon
ndryshimin aksidental té cilésimeve té
nxehtésisé.

Vendosni si fillim cilésimin e nxehtésisé.

5.9 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
shfaget. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E] pér 4 sekonda.
shfaget. Caktivizoni pianurén me ®.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

shfaget. Prekni EI pér 4 sekonda. Vendosni
cilésimin e nxehtésisé brenda 10
sekondave. Ju mund ta aktivizoni pianurén.

Kur gaktivizoni pajisjen me ® aktivizohet
sérish ky funksion.

5.10 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ©) pér 3

sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni ||

pér 3 sekonda. @Y ose @Y ndizet. Prekni +
té zonés pérpara djathtas pér té zgjedhur njé
nga sa mé poshté:

. - tingujt jané caktivizuar

. - tingujt aktivizohen
Pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni éshté caktuar né mund ti
dégjosh tingujt vetém kur:

e prekni
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» ulet Kujtuesi i minutave
» ulet Kohématési me numérim mbrapsht
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.11 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t€ lidhura né té
njéjtén faze). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

+ Sigurohuni qé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

*  Gjithmoné kini kujdes qé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.
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< Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit té€ nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré
me induksion nése:

« uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

« Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

» Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t& enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té



madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit".
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit t& kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit té kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

®

Referojuni kapitullit “T€ dhénat teknike”.

6.2 Zhurma gjaté pérdorimit

®

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit t&
energjisé.

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

e klikim: ndodh shkémbim elektrik.

< férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

6.3 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk é€shté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:
» zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

nga materiale t& ndryshme (strukturé orientuese.
sandvig).

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

- nevojés

1-2 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés

salsige, mélgi, brumé salcash, veze,
petulla, petulla t& émbla.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé
nxehtésisé (minuta)
7-8 Skugje e miré, gofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.
9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

[oF

Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Mos i lini enét e gatimit té thahen apo té
arrijné temperatura tepér té larta.

Mos pérdorni ené gatimi nga materiale té
papajtueshme me induksionin. Materiale
té tilla mund té& démtojné sipérfagen e
pianurés ose ta bé&jné mé té véshtiré
pastrimin e saj.

Gérvishtjet ose njollat e erréta né
sipérfagen e gelqit nuk ndikojné né
performancén e pianurés.

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera té
mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

Pérdorni njé kruajtése té rekomanduar
vetém si mjet shtesé pas pastrimit
standard.

Prisni derisa pianura té ftohet dhe
pastrojeni sipérfagen me njé lecké té buté
dhe njé detergjent pér larjen e enéve me
ujé té ngrohté. Pastroni me lévizje rrethore
dhe presion té moderuar. Fshijeni
sipérfagen deri né tharje me njé lecké
mikrofibre.

/N PARALAJMERIM!

Mos e pérdorni sfungjerin e
zakonshém té verdhé dhe té gjelbér,
pasi grimcat e aluminit né shtresén e
tij té forté mund té& démtojné dhe té
¢ngjyrosin sipérfagen e gelqit.
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joefikas dhe mund té démtojé ose té

@

Pérdorimi i mjeteve té tjera pérvec
atyre té rekomanduara do té jeté

gngjyrosé sipérfagen e gelqit.

7.2 Pastrimi i sipérfages sé xhamit
té pllakés sé gatimit

Higni menjéheré: plastikén e shkriré,
celofanin, shegerin dhe ushgimet me
sheger, ndryshe pllaka e gatimit mund té
démtohet nga papastértia. Pérdorni vetém
njé kruajtése té rekomanduar dhe kini
kujdes gé té shmangni djegiet.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: rrathé ¢mérsi, rrathé uiji,
njolla yndyre, ¢ngjyrosjet metalike.
Pastroni sipérfagen si¢ pérshkruhet mé
sipér. Pér té hequr njollat metalike me
shkélgim, pérdorni njé lecké té buté dhe
njé tretésiré uji dhe uthulle.

Hiqgni shenjat dhe njollat e
vazhdueshme: pér rezultate mé té mira,
pérdorni MATT CARE pastrues pianure, té
dedikuar pér kété lloj sipérfageje ose ¢do
solucion tjetér pastrimi me nivel té ulét
gérryes (p.sh. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
Mos pérdorni pastrues standardé té sobés
pér sipérfage me shkélgim (p.sh.
VitroCare®). Vendoseni agjentin pastrues
né sipérfagen e njollosur dhe Iéreni té&
veprojé pér 5 min. Férkoni lehté
sipérfagen me njé sfungjer t&€ zakonshém
qé nuk gérvisht dhe me njé sfungjer
férkues (zakonisht blu). Pérsériteni derisa
njollat t& mos jené mé té dukshme. Higni
¢do detergjent t&é mbetur nga sipérfagja



dhe fshijeni deri né tharje me njé lecké

mikrofibre.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré té béjmé nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura c¢aktivizohet.

Vendosét digka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té& gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dizet Pajisja pér siguriné e fémijés ose Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
ndizet. Lock vihet né puné. pérditshém”.

) Nuk ka ené mbi zoné. Vendosni ené mbi zoné.
ndizet.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion. Shihni
kapitullin "Udhézime dhe késhilla".

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

gatimit.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjeseé té
energjisé sé krijuar nga zona e

Pér transferimin optimal té& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t€ enés
sé gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe njé numér shfaget.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
korrenti. Pas 30 sekondave, lidheni
sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages s€ xhamit) dhe shfaqget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli LIT30230CL

Lloji 61 A2A 00 AA
Induksion

Numri serial .............cc.....
ELECTROLUX
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mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth periudhés sé
garancisé dhe Qendrave té shérbimit t&
autorizuar jané né librin e shérbimit.

PNC 949 492 905 00
220 -240V, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani
3.65 kW

cexn



9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit  Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Mes pérpara 2300 3600 10 180 - 210

E pasme e mesme 1400 2500 4 125 - 145

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém

ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e | me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.

tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
pérmasave té enéve té gatimit. gatimit né tabel&). Mos pérdorni ené gatimi

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té gnaeti;?iredha sesa diametri i zonés sé

gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

10. EFIKASITET ENERGJIE
10.1 Informacion i produktit sipas (BE) Nr. 66/2014

Identifikimi i modelit LIT30230CL
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit () Mes pérpara 21,0 cm

E pasme e mesme 14,5 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Mes pérpara 188,9 Whikg
cooking) E pasme e mesme 183,4 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 186,2 Wh/kg

Pajisja e testuar sipas: EN IEC 60350-2.

10.2 Kursim energji + Vendosini enét e gatimit né gendér t&
.. . L s zonés sé gatimit.
Mund té kurseni energji gjaté gatimit té » Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

pérdit§hém nése ndigni sugjerimet mé mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta

poshte. shkriré até.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

10.3 Kérkesat pér informacion sipas (BE) Nr. 2023/826

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.3W

SHaQIP



Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e

zbatueshém té fuqisé sé ulét

2 min

Pajisja e testuar sipas: EN 50564.

11. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin t/:)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe
té shéndetit t& njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin :E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
ostecenje koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupaCnom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju uredajem.
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Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama pansiona/prenocista, seoskim ku¢cama za goste i
drugim sli¢nim smjestajnim objektima u kojima takva
uporaba ne prelazi prosjecnu razinu uporabe u
domacinstvu.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. Iskljucite ureda;j i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoroc€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.
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UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiSc¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element plo¢e za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
/\ UPOZORENJE! » Slijedite upute za postavljanje isporucene
L . L s uredajem.
Samo kval!flcwana osoba smije instalirati « Odrzavajte minimalnu udaljenost od
ovaj uredaj. drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
« Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

/\ UPOZORENJE! pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
Opasnost od ozljeda ili odteéenja zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
uredaja. * lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
Odstranite svu ambalazu. uzrokovano vlagom.
Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
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» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuéi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormaricu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljué¢ak

pri¢vrS¢ena tako da se ne moze ukloniti
bez alata.

« Spojite uredaj samo na kraju ugradnje.

* Ne iskljuéujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek vucite za mrezni
utika¢ (ako postoji).

* Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguraci s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreze na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,

elektricnog udara.

» Elektricni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

» Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

* Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rastereéenje.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

» Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

» Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti
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* Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno”.

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrSinu i ne
stavljajte namirnice u neposredni kontakt s
njim.

« Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

« Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

« Kad hranu stavite u vruce ulje, moze doci
do prskanja.

* Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.



» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
ispustati zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje vruce ulje ispusta mogu izazvati
spontano izgaranje.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili
predmete navlazene zapaljivim
proizvodima u uredaj, blizu uredaja ili na
njega.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

» Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plo¢i kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze oStetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Posude od lijevanog zeljeza ili s
oStecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna ploCica
nalazi se na dnu plo€e za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito odistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZzente. Ne
koristite abrazivna sredstva, abrazivne
spuzvice za CiS¢enje, otapala ili metalne
predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Serijski broj .........ccoceeeeennnen.

3.2 Ugradne plo¢e za kuhanje

Ugradne ploce za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.
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3.3 Montaza 3.4 Ugradnja viSe od jedne ploce za

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape, kuhanje

pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

3.5 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

* Za zamjenu oStecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

. . . ] Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
Ako je uredaj postavljen iznad ladice, kvalificirani elektricar.

ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

min. 35
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

45 m__n
—l

210 mm

——1

B

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

8 & -
D n [?—

Et E?E:
(P +

+
H

B B 0O @

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem

. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
@ Ukljuéeno / Isklju¢eno Za ukljucivanje i isklju€ivanje ploc¢e za kuhanje.
E’l Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
g
jece
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
- Indikatori tajmera zona kuha- ~ Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
nja
ﬂ - Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
@ - Za odabir zone kuhanja.
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Polje sen- Funkcija
zora

Napomena

B +— )

Za povecanje ili smanjenje vremena.

B +— )

Za postavljanje stupnja kuhanja.

II:P PowerBoost

Za ukljucivanje funkcije.

4.3 Zasloni postavke topline

Zaslon Opis

Polje za kuhanje je isklju¢eno.

@ ) Polje za kuhanje je uklju¢eno.

Pauza uklju¢eno.

@ PowerBoost radi.

+ broj Doslo je do kvara.

@ /[3 /C] OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline): nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece ukljuceno.

Pogresno ili premalo posude za kuhanje ili bez posuda na zoni kuhanja.

E] Automatsko isklju¢ivanje uklju¢eno.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje
Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

* su sve zone kuhanja isklju¢ene,
* ne podeSavate postavku grijanja nakon
Sto aktivirate plocu za kuhanje,

26 HRVATSKI

» prolili ste ili ste stavili neSto na upravljacku
plocu duze od 10 sekundi (tava, krpa itd.).
Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
isklju€uje. Uklonite predmet ili oCistite
upravljacku plocu.

» plo¢a za kuhanje se previSe zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja plo¢e za kuhanje.

« Kkoristite pogresno posude. Simbol () se
ukljuCuje a zona kuhanja automatski
iskljuCuje nakon 2 minute.

* nemojte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog

vremena ukljucuje se E] i ploCa za
kuhanje se iskljuCuje.



Odnos izmedu postavke topline i vremena
nakon kojeg se plo¢a iskljucuje:

Postavka topline Ploca za kuhanje se

iskljucuje nakon

’ 1.2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite  kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite = kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju¢ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite + i

5.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(&)/(2)/J bok god je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina zbog
preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

E] - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

E] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

» za susjedne zone za kuhanje ¢ak i ako ih
ne koristite,

» kada se vruce posude stavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kada je plo¢a za kuhanje iskljuCena, ali je
zona za kuhanje jo$ uvijek vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.5 PowerBoost

Ova funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Funkcija
se moze ukljuciti za indukcijsku zonu kuhanja
samo tijekom ograni¢enog razdoblja
vremena. Nakon tog vremena indukcijska
zona kuhanja automatski se prebacuje na
najviSu postavku topline.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije zone kuhanja:
dodirnite [eP. (F) se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite LePili—.

5.6 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za postavljanje zone kuhanja: dodirnite @
viSe puta dok se ne pojavi indikator zone
kuhanja.

Za ukljugivanje funkcije ili promjenu
vremena: dodirnite + ili— tajmera za
podeSavanje vremena (00 - 99 minuta). Kada

indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za prikaz preostalog vremena: dodirnite @)
za postavljanje zone kuhanja. Indikator zone
kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite G za
postavljanje zone kuhanja, a zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme odbrojava se do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvucni signal i 00 bljeska. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Da biste zaustavili zvuk: dodirnite .
¢ Zvucni alarm
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Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju€ena i zone kuhanja ne rade.

Zaslon za postavke topline prikazuje .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite @) a

potom dodirnite + ili— tajmera za
podeSavanje vremena. Kada odbrojavanje

zavrsi, oglaSava se zvucni signal i 00 bljeska.

Da biste zaustavili zvuk: dodirnite .

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Oi

zatim dodirnite = . Preostalo vrijeme
odbrojava se do 00.

®

Funkcija ne utjeCe na rad zona kuhanja.

5.7 Pauza

Ova funkcija postavlja sve aktivne zone za
kuhanje na najnizi stupanj zagrijavanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za aktiviranje funkcije: pritisnite . I

se ukljucuje. Postavka topline je spustena
na1.

2. Za deaktiviranje funkcije: pritisnite . I
Pojavljuje se prethodni stupanj zagrijavanja
ventilatora.

5.8 Blokiranje

Tijekom rada zona kuhanja mozete zakljucati
upravljacku plocu. Spre¢ava slu¢ajnu
promjenu postavke topline.

Prvo postavite postavke topline.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &

ukljuCuje se na 4 sekunde. Tajmer ostaje
ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite EI
Ukljucuje se prethodna postavka topline.

®

Kad deaktivirate plocu za kuhanje,
deaktivirate i ovu funkciju.
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5.9 Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprje¢ava slu¢ajno ukljucivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje sa @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Elna 4 sekunde.
. Iskljucite plocu za kuhanje pomocu ®.
Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje sa ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Elna 4 sekunde.
se ukljuCuje. Iskljucite plocu za kuhanje
pomocu .

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje
sa (D . Dodirnite Elna 4 sekunde.
Podesite postavku grijanja na 10 sekundi.
Mozete koristiti plo¢u za kuhanje. Kada
iskljucite plocu za kuhanje pomocu @funkcije
ponovno radi.

5.10 OffSound Control (Iskljucivanje
i ukljuéivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite ® na3
sekunde. Zaslon se uklju€uje i iskljuCuje.

Dodirnite || na 3 sekunde. &3 ili & svijetii.

Dodirnite 1 straznje lijeve zone kako biste
odabrali jedno od sljedeceg:

. — zvukovi su iskljuceni

. — zvukovi su ukljuceni.
Za potvrdu svog odabira pri¢ekajte dok se
plo¢a za kuhanje automatski ne iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 2. zvukove
mozete Cuti samo kada:

dodirnete (D

Zvu€ni alarm se hladi

Tajmer odbrojavanja se hladi
stavite nesto na upravljacku plocu.

5.11 Upravljanje snagom

Ako je aktivno vise zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a



za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

» Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ogranicenje raspolozive
snage (pogledajte natpisnu plocicu),
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ce se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

6. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u¢inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

+ tocno: lijevano zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netoc¢no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

Pricekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehni¢ki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

Ucinkovitost polja kuhanja povezana je s

promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
sli¢an veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
»1ehniCki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavaijte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploCe
ili slu¢ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".
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6.2 Buka tijekom rada - Sistanje, zujanje: ventilator radi.
 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

® ) . o 6.3 Pojednostavljeni vodi¢ za
Zvukovi su uobicajena pojava i ne kuhanje

ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda ) ) . .
mogu se razlikovati ovisno o materijalu Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
posuda i razini snage. njezine potro$nje snage nije linearna. Kada

povecate stupanj kuhanja, to povec¢anije nije

Buka povezana s posudem: proporcionalno poveéanju potros$nje energije.
« zvuk pucketanja: posude je izradeno od To znaci da zona kuhanja sa srednjim

stupnjem kuhanja trosi manje od polovice

razlicitih materijala (struktura ,sendvica”). :
svoje snage.

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s

visokim razinama elektricne snage, a @

posude je izradeno od razli¢itih materijala

(struktura "sendvi¢a"). Podaci u tablici sluze samo kao
» zujanje: koristite visoku razinu snage. smjernice.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:
» klikanje: dogada se elektricno

prebacivanje.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

” trebi
1-2 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.
Cokolada, zelatina.
2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko vie vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli€¢inu vode tijekom procesa.

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.

bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-

ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.

kare odresci, odresci.
9 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.
Ep Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.
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7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ne dopustite da posude vrije na suho ili da
dosegne pretjerano visoke temperature.
Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s
indukcijom. Takvi materijali mogu oStetiti
povrSinu ploce za kuhanje ili otezati
njezino Ciscenje.

Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsini ne utjeCu na rad ploce za
kuhanje.

Za CiSc¢enje staklene povrsine ne koristite
nozeve ni bilo kakve druge ostre, metalne
predmete.

Preporuceni struga¢ upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
Ciscenja.

Pricekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi
pa ocistite povrSinu mekom krpom i
deterdzentom za pranje posuda i toplom
vodom. Cistite kruznim pokretima i
umjerenim pritiskom. Povrsinu posusite
brisanjem krpom od mikrovlakana.

zelenu spuzvu jer Cestice aluminija na
tvrdom sloju mogu ostetiti i promijeniti

/\ UPOZORENJE!
Ne upotrebljavajte klasi¢nu Zuto-

boju staklene povrsine.

8. RIESAVANJE PROBLEMA

@

Uporaba alata osim preporucenih
nece biti u€inkovita i moze oStetiti ili
promijeniti boju staklene povrsine.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.2 Ciséenje staklene povrsine
plo¢e za kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom. Koristite samo preporucenu
strugalicu i vodite racuna da ne dode do
opeklina.

Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
sjajne metalne promjene boje. Ocistite
povrsinu kako je prethodno opisano. Za
uklanjanje sjajne metalne promjene boje
upotrijebite meku krpu i otopinu vode i
octa.

Uklonite postojane tragove i mrije: za
najbolje rezultate upotrijebite sredstvo za
CiSc¢enje ploce za kuhanje MATT CARE
namijenjeno toj vrsti povrsine ili bilo koje
drugo blago abrazivno mlijeko za ¢iSéenje
(npr. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). Ne
upotrebljavajte standardna sredstva za
CiSc¢enje ploca za kuhanje za sjajne
povrsine (npr. VitroCare®). Nanesite
sredstvo za ¢iS¢enje na zaprljanu povrsinu
i ostavite da se upije 5 min. Njezno
izribajte povrsinu obiénom neabrazivhom
spuzvicom s (obi¢no plavim) jastucicem za
ribanje. Ponavljajte postupak sve dok
mrlje vise ne budu vidljive. Uklonite
ostatak deterdzenta s povrsine i obriSite je
krpom od mikrovlakana.

HRVATSKI 31



8.1 Sto uéiniti ako...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Ploc¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plocu za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete Cuti stalni zvucni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvucni signal i ploca
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora .

O)

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vruca
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljugite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

se ukljucuje.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
je uklju€eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

se ukljuéuje.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Zagrijavanje traje dugo.

za kuhanje.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara polje

Za optimalan prijenos topline koristite

posude ¢iji je promjer dna sli¢an velici-
ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehnicki pod-

aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).

i broj se pojavljuju.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, iskljucite plo¢u za ku-
hanje iz elektriénog napajanja. Nakon
30 sekundi, ponovno spojite plo¢u za

kuhanje. Ako i dalje dolazi do proble-

ma, obratite se ovlastenom servisnom
centru.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna plocica

Model LIT30230CL

Vrsta 61 A2A 00 AA
Indukcija

Serijski broj .......cc.cccceeene
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
razdoblju i ovlastenim servisnim centrima

PNC 949 492 905 00
220-240V,50-60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska
3.65 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

Srednja prednja 2300 3600 10 180 - 210

Sredniji sraznji 1400 2500 4 125 - 145

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u

nekim malim rasponima od podataka u tablici.

Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna
slican veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimalna
vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
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koristite posude vece od promjera polja
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST
10.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014

Identifikacija modela

LIT30230CL

Vrsta plo€e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje

Broj zona za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Srednja prednja 21.0cm

Srednji sraznji 14.5cm
PotroS$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Srednja prednja 188.9 Whikg
king) Srednji sraznji 183.4 Wh/kg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.

10.2 UsSteda energije

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedijeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

* Ako je moguce, posude uvijek poklopite

poklopcima.

* Posude stavite izravno na srediSte zone

kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje

hrane toplom ili za njezino topljenje.

10.3 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj."

0,3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min

pri niskoj snazi

Uredaj je testiran prema: EN 50564.

11. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajuée spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom E S
kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.



Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrante détem, aby si hraly se spotrebiCem .
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VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zarizenich, kde vyuziti nepfesahuje primérnou
uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotfebic€ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreb|c nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpec€i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.
VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebi€, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Jestlize je napajeci kabel poskozeny, smi jej vymeénit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace + Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je té€zky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * SpotfebiC neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotiebi¢ musi byt uzemnén .

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vymeénu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana proti Urazu elektrickym proudem
u Casti pod napétim a izolovanych ¢asti
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musi byt upevnéna tak, aby ji nebylo
mozné odstranit bez pouziti naradi.

« Spotrebic¢ zapojte az na konci instalace.

» Neodpojujte spotfebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy vytahnéte sitovou zastréku
(je-li soucasti vybavy).

* Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni:
ochranné vypinace vedeni, pojistky
(pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Elektricka instalace musi byt vybavena
izolacnim zafizenim, které umoznuje
odpojeni v§ech pola spotiebice od sité.
Toto izolaéni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

Neménte technické parametry spotrebice.
Pfed prvnim pouzitim odstrarte vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebi¢
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou z6nu
na ,vypnuto®“.

Na varné zony nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

Nepouzivejte spotrebic, mate-li vinké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
plochu a neumistujte potraviny do
prfimého kontaktu s nim.

Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektrické sité, abyste
predesli urazu elektrickym proudem.

Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé

s kardiostimulatory se nesméji pfiblizit

k indukénim varnym zénam blize nez na
30 cm.

Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.



Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebie nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované horkymi oleji se mohou
samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
pfedméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

3. INSTALACE

/\ VAROVANi!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotiebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy

2.4 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotiebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pro osvétleni uvnitf spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky

v domacich spotrebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno

k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebie. Neni uréeno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢&i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Spotfebi¢ odpojte od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotfebiCe a zlikviduijte jej.

Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Sériové gislo

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
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vestavnych modull a pracovnich ploch, které | 3.4 Instalace vice varnych desek
splfuji pfislu§né normy.

3.3 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

3.5 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem .

« K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouZzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vyssi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohréat pfedméty ulozené v zasuvce.

min. 35

Ymin.
28

“4'—# g “4'—"—'1
T~
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

@%%y———ll
Zib

——1

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

n_ag
Bl -

D n [Zp—l

? Et E?E:

+ 4 |- O +

E S

K ovladani spotfebite pouzivejte senzorova tlagitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
E’l Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
"
pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
- Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny cas.
z6n
ﬂ - Displej casovace Ukazuje ¢as v minutach.
@ - Slouzi k volbé varné zény.
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Senzorové Funkce
tlac¢itko

Poznamka

B +— )

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni asu.

B +— )

Slouzi k nastaveni teploty.

II:P PowerBoost

Slouzi k zapnuti funkce.

4.3 Displej tepelného vykonu

Displej Popis

Varna zoéna je vypnuta.
@ ) Varna zona je zapnuta.
FunkcePauza je zapnuta.

(2]

Je zapnutéa funkce PowerBoost.

g Doslo k poruse.
+ Cislice

E,&,0

vat teplé / zbytkové teplo.

OptiHeat Control((Tfistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

!

Je zapnuty Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nadoba na varné z6né je nevhodna, pfilis mala nebo zcela chybi.

a

Funkce Automatické vypnuti je zapnuta.

5. DENNi POUZIiVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

VSechny varné zény jsou vypnuté.

Po zapnuti varné desky jste nenastavili
tepelny vykon.

Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
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utérka atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarte pfedmét nebo
ocistéte ovladaci panel.

* Varna deska se prili§ zahfeje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pred dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* Pouzivate nevhodné nadoby. Rozsviti se

symbol _J a varna zona se po dvou
minutach automaticky vypne.

* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se rozsviti

) a varna deska se vypne.
Vztah mezi tepelnym vykonem a dobou,
po niz se varna deska vypne:



Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po

’ 1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci + zvysSite nastavenou teplotu.
Pomoci — snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim +a— vypnete
varnou zoénu.

5.4 OptiHeat Control (TFistupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANi!

(2)/(&)/ (1) Dokud je ukazatel viditelny,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyZ je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zo6n, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,
[3 uchovat teplé,

(- zbytkové teplo.

Mize se také zobrazovat ukazatel:

+ pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

+ kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zénu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.

5.5 PowerBoost

Tato funkce poskytne indukénim varnym
zonam dalSi vykon. Funkci Ize zapnout pro
indukéni varnou zénu pouze na omezeny
Casovy interval. Po uplynuti této doby se
indukéni varna zéna automaticky prepne zpét
na nejvyssi tepelny vykon.

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zoénu: stisknéte

[ef (7).
Vypnuti funkce: stisknéte [oF nebo —.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte tepelny vykon pro danou
varnou zoénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: pakované stisknéte
@, dokud se nezobrazi ukazatel varné zény.
Zapnuti funkce nebo zména €asu:

stisknutim symbolu + nebo — na Casovaci
nastavte ¢as (0-99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Zobrazeni zbyvajiciho ¢asu: stisknutim @
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim Q) nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zony zhasne.

@

Po dokonéeni odpoctu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte
symbol .

¢ Minutka
Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
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zéna. Na displeji nastaveni tepelného vykonu

se zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte symbol Da

potom stisknutim + nebo ~ na ¢asovaci
nastavte €as. Po uplynuti ¢asu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte
symbol .

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté —.
Zbyvajici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.7 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zbény na nejnizsi tepelny vykon.

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko . I
. Tepelny vykon je snizen na hodnotu 1.

2. Vypnuti funkce: stisknéte . I
Zobrazi se pfedchozi nastaveni tepelného
vykonu .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, mlzete
ovladaci panel zamknout. Zabranite tak
nahodné zméné tepelného vykonu.

Nejprve nastavte tepelny vykon.
Pokyny pro aktivaci této funkce: stisknéte

EI. Na &tyFi sekundy se rozsviti. Casovad
zUstane zapnuty.

Pokyny pro deaktivaci funkce: stisknéte El

Zobrazi se predchozi tepelny vykon.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.
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5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neamysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: zapnéte varnou desku
pomoci @. Nenastavujte teplotu. Dotknéte se
Elna 4 sekundy. . Vypnéte varnou desku
pomoci .

Vypnuti funkce: zapnéte varnou desku
pomoci O. Nenastavujte teplotu. Dotknéte se
Elna 4 sekundy. . Vypnéte varnou desku
pomoci CD

Potlaceni funkce na jednu dobu pripravy:
zapnéte varnou desku pomoci ®. (1.

Dotknéte se Elna Ctyfi sekundy. Do 10
sekund nastavte tepelny vykon. Nyni
muzete varnou desku pouzit. Kdyz varnou

desku vypnete pomoci @ funkce je znovu
zapnuta.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Dotknéte se ® na tfi
sekundy. Displej se rozsviti a zhasne.

Dotknéte se I na 3 sekundy. nebo B se

rozsviti.levé predni zény’" zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. — zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je funkce nastavena na @ zvuky
muzete slySet pouze tehdy, kdyz:

« stisknete ®

* dokonc¢i se funkce Minutka

« dokonci se funkce Odpocitavani ¢asu
» polozite néco na ovladaci panel.

5.11 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a prikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.



* Pokud varna deska dosahne meze
maximalniho dostupného vykonu (viz
typovy Stitek), vykon varnych zén se
automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych z6n se
snizenym vykonem se méni mezi ptivodné

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

6.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zon vytvari silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

* Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilng;si
a nejrovnéjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zaéne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zmeénte nastaveni ohfevu varnych zon.

Indukéni varné zony se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.
Spravné rozmeéry nadob naleznete v Casti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zo6n*“. Postavte varnou nadobu na stied
zvolené varné zony.

Uginnost varné zény zavisi na priiméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zony (tj.
maximalni primér nadoby uvedeny v ¢asti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
zén").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaiji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich divodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
zon“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje“.
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6.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

Hluk souvisejici s varnou deskou:

praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
materialt (sendvi¢ova konstrukce).
piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).
huceni: pouzivate vysoky vykon.

cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

syceni, bzuceni: ventilator pracuje.
rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

6.3 Zjednodusena pfiruc¢ka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie pfislusné varné zony neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, zZe varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaije v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
Yy
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pfipravujte zakryté poklickou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 DusSeni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnoZstvi vody.
4-5 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.
4-5 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otocte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.
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7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Nenechavejte nadobi vafit na sucho nebo
dosahovat pfili§ vysokych teplot.
Nepouzivejte nadobi vyrobené z materiall
nekompatibilnich s indukci. Takové
materialy mohou poskodit povrch varné
desky nebo ztéZovat cisténi.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
skla neovliviuji vykon varné desky.

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré kovové
nastroje.

Doporucenou Skrabku pouzivejte pouze
jako dalSi nastroj po standardnim cisténi.
Pockejte, az se varna deska ochladi, a
povrch ocistéte mékkym hadfikem a
mycim prostfedkem na myti nadobi teplou
vodou. Vycistéte kruhovymi pohyby a
mirnym tlakem. Otfete sklenény povrch
dosucha utérkou z mikrovlakna.

/\ VAROVANI!

Nepouzivejte klasickou Zlutou a
zelenou houbicku, protoze hlinikové
Castice na tvrdé vrstvé mohou sklo
poskodit a zménit jeho barvu.

PouZziti jinych nastroji nez
doporucenych bude neucinné a maze
poskodit nebo zménit barvu povrchu
skla.

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.2 Cisténi sklenéného povrchu
varné desky

Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
obsahem cukru. Pouzivejte pouze
doporucenou Skrabku a dbejte na to,
abyste se nepopalili.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovoveé lesklé
zabarveni. Vycistéte povrch, jak je
popsano vyse. K odstranéni lesklého
kovového zabarveni pouzijte mékky hadrik
a roztok vody a octa.

Odstranéni odolnych skvrn a skvrn: pro
dosazeni nejlepsich vysledku pouzijte
MATT CARE ¢isti¢ varnych desek uréeny
pro tento typ povrchu nebo jakékoli jiné
mirné abrazivni Cistici mléko (napf. Cif®,
Viss®, Jif®, Vim®). Nepouzivejte
standardni Cistici prostfedky na varné
desky na lesklé povrchy (napf.
VitroCare®). Naneste Cistici prostfedek na
znecistény povrch a nechte jej plsobit 5
min. Jemné vydrhnéte povrch béZnou
houbickou, ktera neposkrabe, s draténym
hadfikem (obvykle modrym). Opakujte,
dokud skvrny nezmizi. Odstrante z
povrchu zbytky Eisticiho prostfedku a
otfete jej dosucha mikrovlaknovym
hadfikem.
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8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani

pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
citko.

FunkcePauza je zapnuta.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-

ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace . @

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se

nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

FunkceRizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Ovladaci panel se zahfiva na do-

tek.

Nadoba je pfilis velka nebo jste ji po-
loZili prili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny

zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

Rozsviti se .

Je zapnuta Détska bezpecénostni po-
jistka nebo Zamek.

Viz ,Denni pouzivani*.

Rozsviti se .

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady".

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.
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Problém Mozna pricina

Reseni

Ohrev trva dlouho.

zénou.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti ,Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").

se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typoveého Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model LIT30230CL

Typ 61 A2A 00 AA
Indukce

Sériové Cislo .......cccvveeee...
ELECTROLUX

9.2 Specifikace varnych zén

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jesté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v servisni pfFirucce.

PNC 949 492 905 00
220 -240V, 50-60 Hz
Vyrobeno v: Rumunsko
3.65 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Prostfedni predni 2300 3600 10 180 -210

Vzadu uprostfed 1400 2500 4 125 - 145

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udaju v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

s primérem dna podobnym velikosti varné
zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez pramér varné zony.
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10. ENERGETICKA UCINNOST
10.1 Informace o vyrobku podle (EU) ¢ 66/2014

Oznaceni modelu LIT30230CL
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 2
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zén (@) Prostredni pfedni 21.0cm
Vzadu uprostfed 14.5cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Prostfedni pfedni 188.9 Whi/kg
king) Vzadu uprostied 183.4 Whikg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

Spotrebi¢ byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN IEC 60350-2.

10.2 Uspora energie « Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.
* Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
» Pfi ohfivani vody pouzijte jen potfebné jidel nebo k jeho rozpusténi.
mnozstvi.

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi b&Zném vareni.

10.3 Pozadavky na informace podle (EU) ¢ 2023/826

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0,3W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
zimu nizké spotfeby energie

Spotrebi¢ byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN 50564.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem {:'_) spotiebicl. Spotiebi¢e oznacené symbolem

Obaly k recyklaci ulozte do prislusnych : nelikvidujte s domovnim odpadem.
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklujte dvore nebo kontaktujte mistni dfad.

odpad z elektrickych a elektronickych
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Noéuandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE. ... s 51
2. OHUTUSUJUHISED. ...t 53
3. PAIGALDAMINE ...ttt 55
4. TOOTE KIRJELDUS ... 57
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE......c.coiiiiiiiriniieieieieiee et 58
6. NOUANDED JA SOOVITUSED.........cooieiieieieieeeie e 61
7. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ..o 63
8. TORKEOTSING. ....couiiiiieieise ettt 63
9. TEHNILISED ANDMED........oiiiiiiiieiieie e 65
10. ENERGIATOHUSUS. ..ottt 66
11. KESKKONNAASPEKTID. ..ot 66

1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vastuta kehavigastuste
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- voi
kasutusnduete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

« Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kuumutuselemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

« HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Lihiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
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Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kdo6gimooblisse

sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega

aurupuhastit.

» Parast kasutamist IUlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

« HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage voimaliku
elektriloogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lilitage seade
elektrivorgust valja pealuliti kaudu. Mdlemal juhul votke

uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

vOi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi siis seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine vOib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pohja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pdhjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.
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— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaaks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

koigi pooluste kiljest lahti Ghendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektriloogioht.

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |66gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage seade alles paigalduse I6pus.
Arge eemaldage seadet vooluvdrgust
kaablist tommates. Tommake alati
toitepistikust (kui see on asjakohane).
Kasutage ainult nduetekohaseid
isolatsiooniseadmeid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), lekkevoolu kaitsmeid
ja kontaktoreid.

Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis voimaldab teil sesadme
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Arge muutke selle seadme tehnilisi
omadusi.

Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,valja“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet té6pinnana ega
asetage selle peale toitu.

Kui seadme pinda peaks tekkima modra,
tuleb elektrilodgi ohu valtimiseks seade
kohe vooluvorgust eemaldada.

Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid hoiduma tootavatest
induktsioonivaljadest vahemalt 30 cm
kaugusele.

Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

Kuumast dlist eralduvad aurud voivad
pohjustada iseeneslikku sittimist.




» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Poletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunoudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvéljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastamine ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.

3. PAIGALDAMINE

Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miludavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole ette ndhtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse

« Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvdrgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Kokkupanemine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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3.4 Rohkem kui tihe pliidi
paigaldamine

3.5 Uhenduskaabel

« PIliit tarnitakse koos Ghendusjuhtme.
« Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad asendada kaablitiiiibiga: HO5V2V2-F mis
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal talub 90 °C véi kérgemat temperatuuri.
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna. Vétke tihendust volitatud

teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

210 mm

—i
—

——1

B

4.2 Juhtpaneeli paigutus

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

0

2]
&

=
N

? Et E?E:

+ 4 |- O +

@

a B o

Kasutage seadmega té6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvéli Funktsioon Markus
@ Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
5 Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
|| Pause Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
- ﬁgeduvéljade taimerindikaato- Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.
E - Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
@ - Keeduvélja valimiseks.
E’ + — - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
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Sensorvéli Funktsioon Markus
m + — - Soojusastme maaramiseks.
Ep PowerBoost Funktsiooni sisselilitamiseks.
4.3 Kuumusastme naidud
Ekraan Kirjeldus
Keeduala inaktiveeritakse.
[z] ) @ B Keeduala tootab.
Pause on sisse lulitatud.
PowerBoost on sees.
+ number limnes torge.
[3 /[3 /[;] OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine/ jadkkuumus.
Lukk / Lapselukk on sisse lilitatud.
Vale vaéi liiga vaike keedundu véi keeduvaljal pole keedundud.

()

Automaatne valjalllitus on sisse lUlitatud.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjaliilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon lilitab pliidi automaatselt vilja

kui:

» koik keeduvaljad on vélja lulitatud;

» parast seadme kaivitamist ei maarata
kuumusastet;

» juhtpaneelile on midagi maha lainud voi
asetatud (nou, lapp) ja seda pole sealt 10
sekundi jooksul eemaldatud. Kostab
helisignaal ja pliidiplaat llitub valja.
Eemaldage ese voi puhastage juhtpaneel.
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« pliit muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

« te kasutate valesid k66gindusid.

Kuvatakse stiimbol ja keeduvali lUlitub
2 minuti parast automaatselt valja.

« te ei pea keeduvalja valja lilitatama voi
kuumusastet muutma; Mdne aja parast

kuvatakse E]ja pliidiplaat Iulitub valja.
Kuumusastme ja pliidi valjaliilitumise aja
suhe:

Kuumusastme Pliidiplaat liilitub val-
ja

‘ 1-9 6 tundi

3-4 5 tundi




Kuumusastme Pliidiplaat liilitub val-
ja

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage +

Soojusastme vahendamiseks puudutage —.
Keeduvalja valjalulitamiseks puudutage

samaaegselt + ja—.

5.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

E] /[3 / C] Kuni indikaator on nahtav,
kaasneb pdletusoht jadkkuumuse téttu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaatorid lUlituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

G- jatkake kupsetamist.
[3 — soojashoidmine.

[:] — jaadkkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lllituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvéljale,

» kui pliit on valja lulitatud, kuid keeduvali on
endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

5.5 PowerBoost

See funktsioon voimaldab
induktsioonkeeduvaljadel tdiendavat voimsust
kasutada. Funktsiooni saab
induktsioonkeeduvalja jaoks aktiveerida ainult
piiratud ajaks. Selle aja moodudes lilitub

induktsioonkeeduvali automaatselt tagasi
kdrgeimale kuumusastmele.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Funktsiooni aktiveerimiseks keeduvilja
jaoks: vajutage Lo P (7] sittib.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

[P vai—.
5.6 Taimer

¢ Po6ordloendur
Seda funktsiooni voite kasutada the
kipsetusseansi pikkuse valimiseks.

Koigepealt valige keeduvélja kuumusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduviljade seadistamiseks: puudutage

korduvalt @ kuni ilmub keeduvalja
indikaator.

Funktsiooni aktiveerimiseks voi kellaaja
muutmiseks puudutage taimeri nuppu + \Yell

— aja seadmiseks (vahemikus 00 - 99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
aeglaselt vilkuma, toimub aja pddrdloendus.

Ulejadnud aja nigemiseks: puudutage

keeduvaélja maaramiseks . Keeduvélja
indikaator hakkab vilkuma. Ekraanil
kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni deaktiveerimiseks: puudutage
keeduvalja seadistamiseks @ ja seejarel

puudutage —. Jarelejadnud aega loetakse
maha kuni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

@

Kui loendamine 16peb, kdlab helisignaal
ja vilgub 00. Keeduala deaktiveerub.

Heli peatamiseks puudutage nuppu voi @

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Kuumusastme naidik naitab (@)
Funktsiooni aktiveerimiseks: puudutage
aja seadistamiseks nuppu O ja seejarel
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nuppu  véi —. Kui aeg 15peb, kdlab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamiseks puudutage nuppu voi @
Funktsiooni deaktiveerimiseks: puudutage

nuppu @ja seejarel puudutage nuppu —.
Jarelejaanud aega loetakse maha kuni 00.

®

See funktsioon ei méjuta lihegi
keeduvalja t6od.

5.7 Pause

See funktsioon seab koik td6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud siimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage || .
lImub eelmine kuumusaste .

5.8 Lukk

Saate keeduvéljade kasutamise ajal
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
kuumusastme tahtmatu muutmise.

Seadke esmalt kuumusaste.
Funktsiooni aktiveerimiseks: vajutage &
sUttib 4 sekundiks. Taimer jaab nahtavale.

Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage
EI. Eelmine kuumusaste llitub sisse.

®

Kui lUlitate pliidi valja, deaktiveerite ka
selle funktsiooni.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku
sisselulitamise.
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Funktsiooni aktiveerimiseks: lulitage

pliidiplaat sisse funktsiooniga ®. Arge
seadke mingisugust kuumusastet. Vajutage
& 4 sekundit. (] sittib. Llitage pliit vata ©
abil.

Funktsiooni deaktiveerimiseks: lilitage
pliidiplaat sisse funktsiooniga @ Arge
seadke mingisugust kuumusastet. Vajutage
(& 4 sekundit. (8] siittib. Lilitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni tiihistamiseks ainult iihe
kiipsetusaja jooksul: lUlitage pliidiplaat
sisse funktsiooniga O. [J sattib. Puudutage
&4 sekundit. Valige kuumusaste

10 sekundi jooksul. Nild saate pliiti

kasutada. Kui lilitate pliidi valja @ abil,
aktiveeritakse funktsioon uuesti.

5.10 OffSound Control (Helide
aktiveerimine ja inaktiveerimine)

Ldlitage pliit valja. Puudutage @ 3 sekundit.
Ekraan sttib ja kustub. Vajutage 3 sekundit

nuppu I .Y voi @9 [Ulitub sisse. Puudutage

eesmise vasaku keeduvalja juures + et
valida Uks jargmistest:

. [6)- helid on valjas

. — helisignaalid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsiooni valikuks on kuulete helisid
ainult siis, kui:

* puudutades @;

¢ Minutilugeja jduab I6pule

« Poordloendur jduab [6pule

* midagi juhtpaneelile asetades.

5.11 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on Ghendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

» Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt



andmesilti), v@hendatakse automaatselt
keeduala véimsust.

+ Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vOimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

6. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
néusid.

+  Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kdogindud olema vaimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

» Enne kdogindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

+ Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedunéu moé6tmed

Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Sobivaid k66gindu moéotmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” >, Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

Keeduvalja tdhusus soltub kdogindu
labimdddust. Optimaalseks
soojustilekandeks kasutage keedundusid,
mille pdhja 1&bim&6t on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse labimoodu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labimddduga
k66gindud saavad ainult osa
keeduvalja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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6.2 Miira té6tamise ajal

®

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kééginduga seotud
helid soltuvad k6ogindu materjalist ja
kasutatavast vbimsustasemest.

Ko66ginduga seotud helid:

» praksumised: k6dgindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

+ vilinad: kasutate suure voimsusega
keeduvélja ja kdo6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

» pirin: kasutate suurt véimsust.

Pliidiga seotud helid:

» kldpsud: toimuvad elektrilised lilitused.
* susisemine, sumin: ventilaator totab.
« ratmiline heli: kd6gindu on tuvastatud.

6.3 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uiksnes
suunavad.

Kuumuse re- Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited

guleerimine (min.)

1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange noule alati kaas peale.

- vajadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, Zelatiin.

2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.

tid, kiipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

3-4 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake (imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljas$, hautatud liha, frittige friikartulid).

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.
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7. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord pérast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta péhjaga néusid.

+ Arge laske ké6gindudel kuivaks keeda
ega saavutada liiga kérget temperatuuri.

+ Arge kasutage induktsiooniga
kokkusobimatutest materjalidest
valmistatud kéogindusid. Sellised
materjalid voivad kahjustada pliidiplaadi
pinda voi raskendada selle puhastamist.

» Kriimustused voi tumedad plekid
klaaspinnal ei mdjuta pliidiplaadi t66d.

» Arge kasutage klaaspinna puhastamiseks
nuge ega muid teravaid metalltdoriistu.

» Parast tavalist puhastamist kasutage
soovitatud kaabitsat vaid lisatddriistana.

» Oodake, kuni pliidiplaat on maha jahtunud
ning puhastage pinda pehme lapi, sooja
vee ja ndudepesuvahendiga. Puhastage
ringjate liigutuste ja médduka survega.
Pahkige klaasipind mikrokiudlapiga
kuivaks.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klassikalist kollast ja
rohelist kdsna, kuna selle koval kihil
olevad alumiiniumosakesed voivad
klaasi kahjustada ja muuta selle varvi.

®

Muude kui soovitatud tdoriistade
kasutamine on ebaefektiivne ja voib
klaaspinda kahjustada voi varvi
muuta.

8. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.2 Pliidi klaaspinna puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plastik,
plastfoolium, sool, suhkur ja suhkrut
sisaldav toit. Kasutage ainult soovitatud
kaabitsat ja olge pdletuste suhtes
ettevaatlik.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pind Ulalkirjeldatud viisil.
Laikiva metallilise varvimuutuse
eemaldamiseks kasutage pehmet lappi
ning vee ja aadika lahust.

Eemaldage piisivad jéljed ja plekid:
parimate tulemuste saavutamiseks
kasutage MATT CAREseda tipi
pindadele mdeldud pliidipuhastusvahendit
voi muud kergelt abrasiivset
puhastuspiima (nt Cif®, Viss®, Jif®,
Vim®). Arge kasutage laikivate pindade
jaoks tavalisi pliidipuhastusvahendeid (nt
VitroCare®). Kandke puhastusvahend
maardunud pinnale ja laske toimida 5 min.
Puhastage pinda 6rnalt tavalise
mittekriimustava kasnaga, millel on
(tavaliselt sinine) kulrimispadi. Korrake,
kuni plekke pole enam naha. Eemaldage
pinnalt pesuvahendi jaagid ja puhkige pind
mikrokiudlapiga kuivaks.
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8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kéivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Pause on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nbuetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see todtas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Soojusaste lilitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Ko6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga l1dhedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lulitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

lUlitub sisse.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

lUlitub sisse.

Alal ei ole Ghtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid ndusid. Vt jaotist ,NSuanded ja
soovitused”.

N&u péhja Iabimaét on liga vaike.

Kasutage sobivate modtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kuumutamine vétab kaua aega.

nult osaliselt.

Kd6gindu on liiga vaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-

Optimaalseks soojusilekandeks kasu-
tage keedundusid, mille pohja labimdot
on sarnane keeduvélja suurusega (st
keedundu maksimaalse [4bimd6du
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvélja spetsifikatsioon").

ja number lllituvad sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
slttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvérgust. Lulitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, pé6rduge volitatud
teeninduskeskusse.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna
nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel LIT30230CL

Tllp 61 A2A 00 AA
Induktsioon

Seerianumber .....................
ELECTROLUX

9.2 Keeduviljade tehnilised néitajad

kasutasite pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate
hooldusjuhendist.

Tootekood (PNC) 949 492 905 00
220-240V, 50-60 Hz
Valmistatud: Rumeenia

3.65 kW

cex

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Kooginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- mo6t [mm]
tus [min]
Keskmine eesmine 2300 3600 10 180 - 210
Keskmine tagaosa 1400 2500 4 125 - 145

Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mootmetest.

Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage kd6gindusid, mille pdhja labimdot

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
kd6gindu labimdddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage kddgindusid, mille 1abiméét on
suurem keeduvalja Iabimoddust.
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10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt (EL) nr 66/2014

Mudeli tunnus LIT30230CL
Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvodndite arv 2
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Keskmine eesmine 21.0cm
(D) Keskmine tagaosa 14.5cm
Toidukuumtoétlemisvédndi energiatarbimine (EC Keskmine eesmine 188.9 Whi/kg
electric cooking) Keskmine tagaosa 183.4 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 186.2 Whikg
Seadet on testitud vastavalt: EN IEC 60350-2.
10.2 Energiasaastlik » Véimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.
* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

* Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

10.3 Teabenduded vastavalt (EL) nr 2023/826

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0,3W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia- 2 min
tarbega reziimini jdudmiseks

Seadet on testitud vastaval: EN 50564.

11. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X

majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi pdoérduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

on simbol C/:) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai lietoSanas rezultata. Vienmeér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

» Bltu jauzrauga, lai bérni nerotalatos ne ar So ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu numuros,
naktsmitnés, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kur ta netiek lietota intensivak ka
parasta majsaimnieciba.

BRIDINAJUMS! lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.
BRIDINAJUMS! Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai
ellu bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

BRIDINAJUMS! ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. )
BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.
BRIDINAJUMS! Aizdeg$anas risks: neuzglabajiet
priekSmetus uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tiritaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavoSanas trauka noteicéju.

BRIDINAJUMS! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai tadus plits aizsargus, kurus
ir izgatavojis ierices razotajs vai kurus ierices razotajs
lietoSanas instrukcija noradijis ka lietoSanai piemérotus, vai
Kuri ir iestradati iericé. Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana

var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Montavimas

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrie§anu mitruma ietekmé.
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Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apak$a ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzesésanas
ventilatorus vai dzes€Sanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdalo$os panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Izolacijas iericei ir jabut aprikotai ar vismaz
3 mm platu kontakta atveri.

2.3 LietoSana

Visi elektriskie savienojumi butu jaizveido
kvalificeétam elektrikim.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksniteé
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.
Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Zem sprieguma un izoléto dalu
triecienaizsardzibai jabut nostiprinatai tada
veida, lai to nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Piesleédziet ierici tikai uzstadiSanas beigas.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmeér velciet aiz ierices
kontaktdak$as (ja tada ir).

Izmantojiet tikai atbilstoSas izolacijas
ierices: automatslédzus, drosinatajus (no
turétajiem izskrivéjamus droSinatajus),
zeméjuma nopludes automatslédzus un
savienotajus.

Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierici no stravas padeves visos polos.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet Sis ierices specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu un
nenovietojiet partiku tieSa saskaré ar to.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no stravas
padeves, lai novérstu elektriskas stravas
triecienu.

» lerices lietoSanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
iz§|akstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

» Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseéti tauki un ellas var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

* Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var péksni uzliesmot.
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» Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Neturiet karstus eédiena gatavoSanas

traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no

apdegumu riska.
* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena

gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

» Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavos$anas trauki, kas razoti no ¢uguna

vai ar bojatu apaksu var radit skrapejumus

stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet tai

atdzist.

3. UZSTADISANA

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus firiSanas siklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas St
izstradajuma iekSpusé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzeétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUIS .....cccvvveveereeeeenn.
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/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

Atvienojiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nostcéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.




3.4 Vairak neka vienas virsmas
uzstadiSana

3.5 Stravas padeves kabelis
« PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves

kabeli.
Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits «  Lai nomainitu bojatu stravas vadu
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laika izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurg ir
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus. noturigs pret 90 °C un augstaku

temperatiru. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

45 m__n
—l

210 mm

.

4.2 Vadibas panela izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

n_ag
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O -k -
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+
H

4 |- O +

B B 0O @

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
@ leslégts / Izslégts Lai aktivizeétu vai deaktivizétu plits virsmu.
E’l Blokésana / Bérnu drosibas Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
sistema
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizé$anai.
- SildiSanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
- Taimera indikatori gatavosa- Rada, kurai zonai iestatits laiks.
nas zonam
ﬂ - Taimera displejs Rada laiku minatés.
@ - Lai izvélétos gatavo$anas zonu.
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Sensora Funkcija Komentari
lauks
E’ _I_ |— - Paildzina vai saisina laiku.
E _|_/_ - lestata sildisanas pakapi.
PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.

T LF

4.3 KarséSanas iestatijums rada

Displejs Apraksts

Gatavo$anas zona ir deaktivizéta.

-6

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze aktivizéta.

Darbojas PowerBoost.

(2]

+ cipars

Radusies darbibas traucéjumi.

=,E/0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinat gatavo$anu / siltuma
uzturéSana / atlikusais siltums.

BlokéSana / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

tots gatavos$anas trauks.

Neatbilsto$s vai parak mazs gatavo$anas trauks vai uz gatavosanas zonas nav novie-

()

Automatiska izslégSanas aktivizéta.

5. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izslédz plits virsmu,
ja:

» irizslégtas visas gatavoSanas zonas;
* neiestatat karséSanas iestatijumu péc plits
virsmas aktivizéSanas;

* izlejat vai novietojat kadu priekSmetu uz
vadibas panela ilgak neka 10 sekundes
(pieméram, pannu, dvieli u.c.). Atskan
skanas signals, un plits virsma tiek
deaktivizéta. Nonemiet priekSmetu vai
nofiriet vadibas paneli.

« plits virsma parak sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavoSanas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat plits virsmu.

* jus izmantojat neatbilstoSus gatavoSanas

traukus. ledegas simbols , un
gatavoSanas zona automatiski izsledzas
pPEC 2 minutém.
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* jUs neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijjumu. Péc kada

laika iedegas ) un plits virsma izslédzas.
Attieciba starp karséSanas iestatijumu un
laiku, péc kura plits virsma izslédzas:

Karsésanas iestati-  Plits virsma izsle-

jums dzas péec
‘ 1-2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 pusotras stundas

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie + , lai palielinatu sildisanas

pakapi. Pieskarieties pie — , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavosanas

zonu, vienlaikus pieskarieties + un— .

5.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

& / (=) / ) Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavosanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi:

GB— turpiniet gatavosanu,
[3 — uzturiet siltu,

(L] - atlikugais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

» blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavosanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.
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Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5.5 PowerBoost

ST funkcija nodrosina vairak jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. Funkciju indukcijas
gatavoSanas zonai var aktivizet tikai uz
ierobezotu laika posmu. Péc §i laika
indukcijas gatavo$anas zona automatiski tiek
iestatita atpakal uz augstako kars€Sanas
[Timeni.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties ‘ZP. iedegas.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties [2’

vai

5.6 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot $o funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas sesijas ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
karséSanas pakapi un péc tam funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu:

pieskarieties @) atkartoti, "dz paradas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai aktivizétu funkciju vai mainitu laiku:

pieskarieties pie taimera vadiklam + vai —,
lai iestatitu laiku (00 — 99 mindtes). Kad
gatavoSanas zonas indikators sak mirgot,
notiek laika atpakalskaitisana.

Lai skatitu atlikuSo laiku: pieskarieties @
lai iestatitu gatavosanas zonu. GatavoSanas
zonas indikators sak mirgot. Displeja bus
redzama atlikusa laika vertiba.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties @
lai iestatitu gatavosanas zonu, un péc tam

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
lldz 00. GatavoSanas zonas indikators
izsledzas.



®

Kad atpakalskaitiSana beidzas, atskan
skanas signals un mirgo 00.
Gatavo$anas zona tiks deaktivizéta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties pie @
* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad phits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nedarbojas. KarséSanas

pakapes displeja redzams .

Lai aktivizétu funkciju: pieskarieties O un

péc tam taimera vadiklai + vai —, lai
iestatitu laiku. Kad laiks ir beidzies, atskan
skanas signals un mirgo 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties pie @

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties O un

péc tam pieskarieties 7. AtlikuSais laiks
samazinas lidz 00.

®

§i funkcija neietekmé gatavosanas zonu
darbibu.

5.7 Pauze

ST funkcija visas darbojo$as gatavo$anas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakape.

Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.
S1 funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet || .

iedegas. Karsésanas iestafijums
pazeminas lidz 1.

2. Lai izslégtu funkciju, nospiediet || .
leslédzas iepriek$éjais karséSanas
iestatijums .

5.8 Blokésana

Jis varat blokét vadibas paneli, kamér
darbojas gatavoSanas zonas. Tas noversis
nejausu karsé$anas iestatijuma mainu.

Vispirms iestatiet karséSanas iestatijjumu.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties EI

iedegas 4 sekundes. Taimeris paliek ieslégts.

Lai izslegtu So funkciju, pieskarieties &
Tiek aktivizéts iepriekS€jais karséSanas
iestatijums.

@

Izslédzot plits virsmu, tiek deaktivizéta St
funkcija.

5.9 Bérnu drosibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas
darbinasanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
aktivizgjiet plits virsmu ar (D Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie EI

4 sekundes. . Izslédziet plits virsmu,
nospiezot @.

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar ®. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie EI

4 sekundes. /] iedegas. Izslédziet plits
virsmu, nospiezot O,

Lai ignorétu funkciju tikai vienai
gatavosanas reizei: aktivizéjiet plits virsmu

ar (D . Pieskarieties pie El4 sekundes.
lestatiet karséSanas iestatijumu
10 sekunzu laika. JUs variet izmantot plits

virsmu. Kad izslédzat plits virsmu ar (D
funkcija darbojas atkal.

5.10 OffSound Control (Skanas
signalu ieslégSana un izslégSana)

Izslédziet plits virsmu. Pieskarieties pie ® 3
sekundes. Displejs ieslédzas un izslédzas.
Pieskarieties || un turiet 3 sekundes. vai
iedegas. Pieskarieties + priekseja
kreisaja zona, lai atlasitu kadu no §im
iespéjam:

. — skanas signali ir izslégti.

. — skanas signali ir ieslegti.

Lai apstiprinatu savu izvéli, uzgaidiet lidz plits
virsma automatiski izsledzas.

Kad funkcija ir iestafita uz @Y skanas signalus
var dzirdét tikai tad, ja:
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pieskaraties CD

Atveras Laika atgadinajums

Atveras Laika atskaites taimeris
novietojat kadu priekSmetu uz vadibas
panela.

5.11 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavo$anas zonam (pieslégtas
vienai fazei). PIlits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas drosinatajus.

» Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

6. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemérotus €diena gatavoSanas
traukus.

* Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

+ Pirms édienu gatavoSanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmeér esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla

_ virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
terauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).
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« Prioritate vienmer tiek pieSkirta péd€jas
atlasitas gatavosSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikust jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktivizétajam gatavo$anas
zonam pretéji atlases kartibai.

« Karsésanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

* Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavosanas zonu karséSanas
iestatijumus.

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti
indukcijas plits virmai, ja:

e udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavo$anas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavoSanas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izvélétas gatavoSanas
zonas centra.

« GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lldzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavo$anas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas



jaudas, kas noved pie lénakas
karsésanas.

DroSibas apsvérumu dé| un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "Gatavo$anas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavosanas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizéSanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika:

®

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavoSanas trauku troksni var
atskirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas limena.

Ediena gatavo$anas trauku troksni:

krakski: édiena gatavosanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave).

dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

klikski: notiek elektribas parsleégsana;
svilpSana, dikona: darbojas ventilators.
ritmiska skana: noteikti édiena
gatavos$anas trauki.

6.3 Vienkarsotas gatavosanas
norades

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielinajumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatijums (min.)
Ediena uzturésana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
-1 DA
cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3-4 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes

Gdens. Parbaudiet tdens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)

4-5 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4-5 Lielaku ediena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

6-7 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

$nicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panki- bas
kas, virtuli.
7-8 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Nepielaujiet, ka no édiena gatavoSanas
traukiem izvaras viss Skidrums vai ka tie
parkarst.

Nelietojiet édiena gatavosanas traukus,
kas izgatavoti no materialiem, kuri nav
pieméroti indukcijas plitim. Sadi materiali
var sabojat plits virsmu vai apgrutinat tas
tirisanu.

Skrapé&jumi vai tumsi traipi uz stikla
virsmas neietekmé plits virsmas darbibu.
Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala priekSmetus.
leteikto skrapi izmantojiet tikai ka
papildriku péc parastas tirisanas.
Nogaidiet, lidz plits virsma ir atdzisusi, un
notiriet virsmu ar mikstu dranu, trauku
mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni.
Tirnsanas laika veiciet aplveida kustibas un
izmantojiet mérenu spiedienu. Noslaukiet
virsmu sausu ar mikroskiedras dranu.
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/\ BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet parasto dzelteni zalo
sukli, jo ta cietaja slani esosas
aluminija dalinas stikla virsmu var
sabojat un mainit tas krasu.

@

Citu riku (kas nav ieteikti)
izmantoSana bis neefektiva, un tie var
bojat stikla virsmu vai mainit tas krasu.

7.2 Plits stikla virsmas tiriSana

Notiriet nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un cukuru saturoSu édienu paliekas.
Izmantojiet tikai ieteicamo skrapi un
uzmanieties, lai neapdedzinatos.
Notiriet, kad virsma ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens, Udens un tauku
nosédumus, metaliska spiduma
plankumus. Tiriet virsmu, ka aprakstits
ieprieks. Metaliska spiduma plankumu
tifSanai izmantojiet mikstu dranu un Gdens
un etika Skidumu.

Notiriet noturigus traipus: lai sasniegtu
labakos rezultatus, izmantojiet MATT
CARE sada veida plits virsmam paredzétu
tifiSanas dzekli vai jebkuru citu viegli



abrazivu tiriSanas emulsiju (piem., Cif®,
Viss®, Jif®, Vim®). Spidigam virsmam
nelietojiet standarta plits virsmu tiriSanas
lldzeklus (piem., VitroCare®). Uzklajiet
tiriSanas ldzekli uz netiras virsmas un
laujiet tam iedarboties 5 min. Uzmanigi

neskrapéjosu sukli ar (visbiezak, zilu)
berzamo slani. Atkartojiet, lidz traipi vairs
nav redzami. Nonemiet no virsmas
tinSanas ldzekla atlikumus un noslaukiet
to ar mikro$kiedras dranu.

nofiriet virsmu, izmantojot parastu

8. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Pits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktiviz&jiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karsé$anas
pakapi.

JuUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Palldziet kvalificEtam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet prieckSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.
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Problema lespéjamais célonis

Risinajums

Vadibas panelis klUst parak Ediena gatavo$anas trauks ir parak
karsts, lai tam pieskartos. liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen- Skanas signali ir deaktivizéti.
sora laukiem, neatskan skanas

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

signals.
) Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai Skatiet sadalu “Ikdienas lieto$ana”.
iedegas. ~&
Blokésana.
ied Uz zonas nav novietots édiena gata- Novietojiet &diena gatavoSanas trauku
ledegas. vosanas trauks. uz attiecigas gatavo$anas zonas.
Nepieméroti édiena gatavo$anas Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
trauki. kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “leteikumi un
padomi”.
Ediena gatavo$anas trauka dibena  Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
diametrs ir parak mazs gatavo$anas gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
zonai. “Tehniskie dati”.
UzsildiSana aiznem ilgu laiku. Ediena gatavo$anas trauki ir par ma- Lai nodro§inatu optimalu siltumparne-

zu un sanem tikai dalu no gatavos$a-
nas zonas generétas jaudas.

si, lietojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavoSanas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "GatavoSanas zonu
specifikacija").

- = - Plits vi i radusies kluda.
iedegas un paradas skaitlis. IIs virsmal radusies flida

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja iedegas no jauna, atvienojiet
plits virsmu no elektrotikla. Péc 30 se-
kundém atkartoti pieslédziet plits virs-
mu elektrofiklam. Ja probléma atkarto-
jas, sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu... zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas stirT) un attéloto klidas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpoSana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita apkopes rokasgramata.

Modelis LIT30230CL Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 905 00
Veids 61 A2A 00 AA 220-240 V, 50-60 Hz
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Indukcija
Sérijas numurs ...........ccceene
ELECTROLUX

9.2 GatavosSanas zonu specifikacija

RaZots: Rumanija
3.65 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W [min]
Vida prieksa 2300 3600 10 180 -210
Aizmuguréja vidéja 1400 2500 4 125-145

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavoSanas rezultatus, lietojiet édiena

10. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavos$anas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir lidzigs gatavoSanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

10.1 Produkta informacija saskana ar (ES) Nr. 66/2014

Modela identifikacija

LIT30230CL

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 2
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Vidu prieksa 21.0cm
Aizmuguréja vidéja 14.5cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Vidu prieksa 188.9 Whikg
tric cooking) Aizmuguréja vidéja 183.4 Whikg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

lerice parbaudita saskana ar: EN IEC 60350-2.

10.2 Energijas taupisana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

» Uzkarséjot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavo$anas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavo$anas zonas centra.

* lzmantojiet atlikuso siltumu, lai uzturétu
edienu siltu vai to kausétu.
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10.3 Informacijas prasibas saskana ar (ES) Nr. 2023/826

Jaudas patérins izslégta rezima 0,3W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas rezimu

lerice parbaudita saskana ar: EN 50564.

11. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu X kopa ar
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS

. SAUGOS INFORMACIJA. ...
. SAUGOS INSTRUKCIJA ...
. MONTAVIMAS.....................
. GAMINIO APRASYMAS.........
. KASDIENIS NAUDOUJIMAS. ...
- NAUDINGI PATARIMAL.......ocoiiiiiiiiiiiiiii
. VALYMAS IR PRIEZIURA. ..ottt
. GEDIMU SALINIMAS. ...
. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ...
11. APLINKOS APSAUGA.........ooiiiiiiii e

OCONOOGTPAWN=-

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

e

nezais su prietaisu.
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Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy namuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso nhaudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio.

ISPEJIMAS: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

ISPEJIMAS: Palike veikiancCig kaitlente su riebiais
patiekalais ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo Zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

ISPEJIMAS: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziGreti, . Greitai ruoSiamag maistg batina priziGreti nuolat.
ISPEJIMAS: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.
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Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.
Baige naudotis kaitlente isjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

ISPEJIMAS: Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke i§ dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

ISPEJIMAS: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas naudoti arba prietaise jau integruotas
kaitlenCiy apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali
sukelti nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada

muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapy, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.
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— Uztikrinkite bent 2 cm atstumag nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

+ ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.

jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
jtampos atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktus.

« Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidziantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
maitinimo tinklo poliy. Maziausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio plotis
-3 mm.

2.3 Naudojimas

» Visus elektros instaliacijos prijungimo
darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisas turi bati jZemintas.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
ikaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

 |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

» Elektros elementy ir izoliacijos apsauga
nuo smugiy turi bati tvirtinama taip, kad be
jrankiy jos neblty galima pasalinti.

» Prijunkite prietaisg tik baige montuoti.

* Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Traukite suéme tik uz
laido kistuko (jei yra).

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
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/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti

elektros smugj.

* Nekeiskite prietaiso techniniy savybiy.

¢ Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

« PasirUpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

* Ant kaitvie€iy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangdiai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso kaip darbinio
pavirSiaus ir nedékite ant jo maisto
produkty.

e |trOkus prietaiso pavirSiui, nedelsdami
atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio,
kad iSvengtumete elektros smugio.

» Naudotojai, kuriems implantuotas Sirdies
stimuliatorius, neturéty bati arCiau nei
30 cm atstumu nuo indukciniy kaitvie€iuy,
kai prietaisas yra naudojamas.

* Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

* Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

* Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus.




Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti savaiminj sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite kar$ty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

Nedekite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj indg norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

3. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETris............cccuvveeee.

* PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atveésti

* Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

» |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirSiuje.

3.3 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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3.4 Daugiau nei vienos kaitlentés
montavimas

3.5 Sujungimo kabelis

+ Su laidu.

. . .. ) * Norédami pakeisti pazeistg maitinimo
|rengus prietaisg virs stalCiaus, gaminant kabelj naudokite: HO5V2V2-F tinkama
maistg kaitlentés ventiliacija gali susSildyti 90 °C ar auk&tesnei temperatirai.
stalCiuje laikomus daiktus. Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik

‘29060 35520 kvalifikuotas elektrikas.
20

min. 35

L
=
[
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

45 m _n
—

210 mm
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B

4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

n_ag
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funkcijos veikia.

a B o

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ lijungta / ISjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E’l Uzraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir i$jungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
- Kaitvieciy laikmacio indikato- ~ Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
ﬂ - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
@ - Kaitvietés pasirinkimas.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
E’ _I_ — - Pailgina arba sutrumpina laika.
E _|_/_ - Nustato kaitinimo lygj.
Ep PowerBoost liungia funkcija.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasymas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté jjungta.

Pauzé jjungta.

@ Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo Gedimas.

@ /[3 /C] OptiHeat Control (3 lygiy kar$cio indikatorius): testi gaminima / i$laikyti $iluma / likutiné
kaitra.

Veikia UZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Ant kaitvietés padétas netinkamas arba pernelyg mazas indas, arba jis i$ viso nepadé-
tas.

[3 Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

laikui nei 10 sekundziy. Suveikia garsinis

/\ ISPEJIMAS! signalas ir kaitlenté iSsijungia. Nuimkite

Zr. saugos skyrius. ant valdymo skydelio padétg daiktg.
« per daug jkaista viryklé (pvz., jei kaitinate
5.1 Jjungimas ir iSjungimas tusciag prikaistuvj). Pries toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtuméte arba kaitviete atves.
iSjungtumeéte kaitlente. * naudojate netinkamus gaminimo indus.
T . |sijungs simbolis , o kaitviete
5.2 Automatinis iSsijungimas automatiskai iSsijungs po 2 minuciy.
Funkcija automati$kai i$jungia virykle, * nei§jungéte kaitvietés arba pakeitéte
jeigu: kaitros lygj. Po kurio laiko jsiziebs () ir
- ijungtos visos kaitvietes; kaitlente iSsijungs. o
« jjunge kaitlente nenustatéte kaitros lygio; | Kaitros parinkt; atitinkantis laikas, po
+ kazka i3liejote arba padéjote (puoda, kurio viryklé iSsijungia:
Sluoste) ant valdymo skydelio ilgesniam
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Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

@

‘ 1-2 6 val.
3-4 5 val.
5 4 val.
6-9 1,5 val.

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite =, norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite + ir—.

5.4 OptiHeat Control (3 lygiy kars¢io
indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

)/ (2)/ [ Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

G- teskite gaminima,
(=) - palaikykite Silta,

(L - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indikatorius ,

* netjei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietes,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

5.5 PowerBoost

Si funkcija suteikia daugiau galios
indukcinems kaitvietems. Funkcijg indukcinei
kaitvietei galima jjungti tik ribotam laikui. Siam
laikui praéjus indukciné kaitvieté automatiskai
sugrjzta prie aukSciausios karsc¢io nuostatos.

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti kaitvietés funkcija:

palieskite oF (7).

Norédami iSjungti funkcija, palieskite E"
arba ™.

5.6 Laikmatis

* Laikmatis
Sig funkcijg galite naudoti vienos maisto
gaminimo sesijos trukmei nustatyti.

Pirmiausiai pasirinkite kaitvietés temperatura,
o tada funkcija.

Norédami nustatyti kaitviete: palieskite 8
pakartotinai, kol pasirodys kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcijg arba pakeisti
laikg: palieskite laikmacio + arba —, kad
nustatytuméte laikg (00-99 min). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkséti, laikas
pradés skaiciuoti atgal.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

@, kad nustatytuméte kaitviete. Kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti. Ekrane
matysite likusj laika.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @
kad nustatytuméte kaitviete, o tada palieskite

—. Likes laikas skaiciuojamas atgal iki 00.
Kaitvietes indikatorius iSsijungs.

@

Kai atgalinis skaiCiavimas baigiasi,
skamba akustinis signalas ir mirksi 00.
Kaitvieté iSsijungs.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

¢ Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta, bet kaitvietés neveikia. Kaitros

nuostatg ekrane matysite .
Norédami jjungti funkcija: palieskite @
tada palieskite + arba —, kad nustatytuméte
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laika. Kai laikas baigiasi, skamba akustinis
signalas ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @ o

tada palieskite —. Likes laikas skaiCiuojamas
atgal iki 00.

®

Si funkcija neturi jtakos kaitviegiy
veikimui.

5.7 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviegiy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neigjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite Il

jsijungia. Kaitinimo nuostata yra
sumazinama iki 1.
2. Jeigu funkcijg norite iSjungti,

paspauskite || .
Pasirodo ankstesné kaitinimo nuostata.
5.8 Uzraktas

Kai kaitvietés veikia, galite uzrakinti valdymo
skydelj. Taip iSvengsite atsitiktinio Slidymo
nustatymy pakeitimo.

Pirmiausia pasirinkite karsS¢io nustatyma.

Norédami jjungti funkcija: palieskite El
SviecCia 4 sekundes. Laikrodis lieka jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite EI
|sijungs ankstesnis kaitinimo nustatymas.

®

ISjunge kaitlente, iSjungsite ir Sig funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo kaitlente nuo atsitiktinio
jjlungimo.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente
naudodami (D Jokio kaitinimo lygio
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nenustatykite. Palaikykite paliete mygtukg &
4 sekundes. . liunkite kaitlente @mygtuku.
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente
naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palaikykite paliete mygtuka &
4 sekundes. @ liunkite kaitlente @mygtuku.
Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: junkite kaitlente,
naudodami ®.[J 4 sekundes palaikykite
paliestg Elmygtuka. Per 10 sek. jjunkite
kaitviete. Galite naudotis kaitlente kaip

jprasta. Jei kaitlente iSjungsite mygtuku @
funkcija vél jsijungs.

5.10 OffSound Control (Garso
signaly jjungimas ir iSjungimas)

[Sunkite kaitlente. Palaikykite paliete mygtukag
O 3 sek. Ekranas isijungs ir iSsijungs.
Palaikykite paliete mygtukg Il 3 sekundes.
arba 1 jsijungia. Palieskite priekinés
kairés zonos + kad pasirinktuméte vieng i$
Siy parinkciy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jungti.
Palaukite, kol kaitlenté automatiskai iSsijungs,
kad patvirtintuméte pasirinkima.

Funkcijg nustate kaip =Y garsus galite girdéti
tik tada,

* jei paliesite (D;

* iSsijungs Laikmatis

* iSsijungs Laikmatis

* padésite kg nors ant valdymo skydelio.

5.11 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos $altinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
|diegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

« Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
vardine lentele), kaitvieCiy galia
automatiSkai sumazinama.

« Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.



Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvie€iy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

+ Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio |
sumazintg kaitros lygj.

» Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos

6. NAUDINGI PATARIMAI

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

« Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

» Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis Zr. , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.

kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir

toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > KaitvieCiy
specifikacija”).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
LKaitvieCiy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

6.2 Veikiant girdimi garsai

@

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidZziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir

naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« traskejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puoda, pagamintg i$
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skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

» duzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragse€jimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

» ritmingas garsas: aptiktas indas.

6.3 Supaprastintas maisto ruosimo

kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maista Silta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-2 Padazas ,Hollandaise"; sviesto, Soko- 5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar Zelatinos tirpinimas.

2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiausiniams.

2-3 Tinka virti ryZziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, Zuvj, me- 20-45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kieki.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, ver§ienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyrageélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.
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7. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje kaitlente
nuvalykite ja.

* Visada naudokite gaminimo indus su
Svariu dugnu.

* Nepalikite tus€io gaminimo indo ant
jjungtos jkaitintos kaitvietés ir neleiskite
pasiekti per didele temperatira.

» Nenaudokite gaminimo indy, pagaminty i$

indukcinei kaitlentei netinkamy medziagy.
Tokios medziagos gali sugadinti kaitlentés
pavirSiy arba apsunkinti valyma.
Subraizymai ar tamsios démes ant stiklinio
pavirSiaus neturi jtakos kaitlentés veikimui.

» Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

* Naudokite rekomenduojamg grandiklj tik
kaip papildoma jrankj po jprasto valymo.

» Palaukite, kol kaitlenté atvés, ir nuvalykite
pavirSiy minksta Sluoste ir indy plovikliu su

Siltu vandeniu. Valykite sukamaisiais
judesiais vidutiniSkai spausdami.
Nusausinkite pavirSiy mikropluosto
Sluoste.

/\ ISPEJIMAS!

Nenaudokite populiariy geltony ir zaliy
kempiniy, nes kietajame jy sluoksnyje
esancios aliuminio dalelés gali
pazeisti stiklinj pavirsiy ir pakeisti jo
spalva.

®

Naudojant kitus nei rekomenduojamus
jrankius, jie bus neveiksmingi ir gali
pazeisti stiklin pavirSiy arba pakeisti
jo spalva.

8. GEDIMU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.2 Kaitlentés stiklinio pavirSiaus
valymas

Nedelsdami pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, maistine plévele, druska,
cukry ir maistg su cukrumi. Naudokite tik
rekomenduojamg grandiklj ir bukite
atsargus, kad nenusidegintuméte.
Kaitlentei pakankamai atvésus
pasalinkite kalkiy nuosédas, vandens ir
riebaly démes bei pakitusig spalvg
blizgiose metalinése vietose. Nuvalykite
pavir$iy, kaip aprasyta pirmiau. Norédami
pasalinti pakitusig spalva blizgiose
metalinése vietose, naudokite minkstg
Sluoste ir vandens bei acto tirpala.
Pasalinkite sunkiai pasalinamas zymes
ir démes: geriausiems rezultatams
pasiekti naudokite MATT CARE kaitlentés
valiklj, skirtg tokio tipo pavir§iams, arba
bet kurj kitg Svelniai abrazyvinj valymo
pienelj (pvz., Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
Nenaudokite blizgiems pavirSiams skirty
standartiniy kaitlenciy valikliy (pvz.,
VitroCare®). Paskirstykite valymo
priemone ant sutepto pavirSiaus ir leiskite
jai jsigerti 5 min. Svelniai nusveiskite
pavirsiy universalia nebraizancia kempine
su (dazniausiai melyna) SveiCiamaja
pagalvéle. Valykite tol, kol neliks démiy.
Nuvalykite nuo pavirSiaus likusius valiklio
liku€ius ir sausai nuvalykite mikropluosto
Sluoste.
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8.1 Ka daryti, jeigu...

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Viryklés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Viryklé neprijungta arba netinkamai
prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. ,Pristabdymas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padeé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
ga laika ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie¢iy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

isijungia.

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

[sijungia.

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Naudingi patarimai*.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

|kaitinama léciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos

Kad Siluma buty perduodama optima-
liai, naudokite indus, kuriy apacios

galios.

skersmuo atitinka kaitvietes dydj (Zr.
maksimaly skersmenj, nurodyta , Tech-
niniai duomenys > Kaitvieciy specifika-
cija“).

ir skaicius pasirodo.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jeigu vél pasirodo, at-
junkite kaitlentg nuo elektros tinklo.
Praéjus 30 sek. vél prijunkite kaitlente.
Jeigu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés prieziuros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis LIT30230CL

Tipas 61 A2A 00 AA
Indukciné kaitlente

Serijos NUMETIS .........cccccevenee
ELECTROLUX

9.2 Kaitvie€iy specifikacija

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotumeéte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta priezitros knygeléje.

PNC 949 492 905 00

220-240 V, 50-60 Hz

Pagaminta: Rumunija
3.65 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Viduriné priekiné 2300 3600 10 180 - 210

Viduriné galiné 1400 2500 4 125 - 145

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma buty perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodyta lenteléje). Naudokite
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gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis

nei kaitvietés skersmuo.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
10.1 Informacija apie gaminj pagal (ES) Nr. 66/2014

Modelio identifikatorius

LIT30230CL

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie¢iy skaicius 2

Kaitinimo technologija Indukcija

Apskrity kaitvieciy skersmuo () Viduriné priekiné 21.0cm
Viduriné galiné 14.5 cm

Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Viduriné priekiné 188.9 Wh/kg
Viduriné galiné 183.4 Whikg

Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN IEC 60350-2.

10.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

» Jei Sildote vandenj, naudokite tik bating
vandens kiekj.

10.3 Informacijos reikalavimai pagal (

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

» Uzdekite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvie€iy karst;.

ES) Nr. 2023/826

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui

0,3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

2 min

Prietaisas iSbandytas vadovaujantis: EN 50564.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zzmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.



Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.
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1. A BESBBEOAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen moHTaxaTta n ynotpebaTta Ha 0BOj anapat, BHUMATENHO
npoynTajTe rm NpunoxeHuTe ynarcrea. [NponssoanTenoT He
CHOCM 04roBOPHOCT 3a NOBpPeAa Unn WTeTa Kou ce pesyntar
Ha HenpasWiHa MOHTaxa unm ynoTtpeba. Cekorawl vyBajTe rm
ynatcTBaTta Ha curypHo n 6e3beaHo MecTo 3a NOAOLHEXHaA
ynoTtpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIUMBU NMuUa

« OBOj anapaT Moxe [a ro kopucrar geua Hag 8 roavHu 1
nvua co HaMmaneHn PU3NYKU, CETUIHN UNN MEHTANHN
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO N 3HAEHE LOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee aa buge Ha godpat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nop NocTojaH Hag3op.
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Heuarta Tpeba ga dbuaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaaT XeLlku npu ynotpeba. [dpxeTte v
aeuara n MineHuumMTe noganeky og anaparoT Kora pabotu
WUInn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypepn 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

[euarta He Tpeba ga ro uictaTt unu ga ro ogapxyeaar
anapatoT 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHOCT

OBoj anapat € HaMeHeT caMo 3a FOTBEHE.

YpenoT € HaMeHEeT aa ro KOpUcT egHoO AOMaKMHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuym, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.
MPEOYTMPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBun cTaHyBaart XeLwku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH:-ETO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 ga goseae Ao noxap.

YagoT e nokasarten 3a nperpesawe. Hukoraw He
KOpUCTETE BOAA 3a raCHEeHe Ha noxap o4 roTBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT n NoKpujTe ro niiaMeHoT COo Ha
NpUMep OrHOOTMNOPHA NOKPUBKA UMW Kanak.
MPEOAYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buage
AOCTaBeH NpeKy HafBOpEeLUEH ypea 3a NPeKMHYBaHEe, Kako
Ha Npumep Tajmep unu ga buge noBp3aH Ha CcTpyja kora ce
racu v nanu NoCTojaHO CO MOMOLL Ha ypes.
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BHUMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BuaaT NocTojaHo HagrnesyBaHu.

MPEOYIMPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npeaMeTn Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuuu n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE DMAejkM MOXe Oa Ce BXeLTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

He kopucTeTe Ynctay co BOAEH Cripej U napea 3a YncTewe
Ha anapaTorT.

Mo KOpUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOSa 1 He noTnunpajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.
MPEOYTPEOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa € HanykHaTa,
MCKIy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 04
CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKepPOT CO pa3BogHa KyTuja, n3BageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHU o[ CTpaHa Ha NpPon3BOAUTENOT, OBIlaCTeH CepBUC
U CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
OnNacHOCT.

MPEOYTMPEOYBAHE: KopucTteTe camo 3awTUTHULM 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPOUN3BOANTENOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE UMNN OHNE
KOULUTO Ce HaBeJeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo
NOro4HN UIK 3alITUTHULM 32 NOBPLUMHA 3a FOTBEHE
KOWLLTO ce aen o4 camuoT anapat. KopucterweTo Ha
HeCcOO4BEeTHM 3alITUTHULM 3a NOBPLLMHA 3a FOTBEHE MOXE
Aa npeawnssuka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBak:e Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
OafeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HOoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHnTe NOBPLUNHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [a cnpeynte
BrnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BparTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTuUnaTopm 3a
nagewe Ha AHOTO.

* Ako anapaTtoT e nHcTanupaH Hag
duokara:

— He yuyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
Unv ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anaparor.
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/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
MCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOUNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NpUKIy4oK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

»  KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben aa
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3aLUTMTa 0f ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unu Tonnute
Cajj0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nospaysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKIYYHULM U NPOAOIIKUTENHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owtetute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UK kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpBUCEH LieHTap Unu enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTuTaTa of CTPYyjHU yaapu Ha
HEM30MMpaHn 1 N3onMpaHn 4enosu mopa
Aa 6uge npuuBpCTEHa Ha TakoB HauMH
LITO HE MOXeE Aa Ce OTCTpaHu 6e3 anart.

* Bknyuyete ro anapatoT camo Ha KpajoT og
MHCTanauujaTa.

* He ncknyyyBajTe ro ypefoT Brievejku ro
kabenoT 3a HanojyBan-e. CekoraLw
BreYeTe ro NpMKIy4yoKoT 3a cTpyja (ako e
NPUMEHNNBO).



KopucteTe camo npasunHu ypeau 3a
n3onauuja: 3alTUTHU NPEKNHYBAYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHW Of OPXKaY0T),
NPeKMHyBaun 3a 3a3emjyBare u
KOHTaKTOpM.

EnexTpnyHaTa nHctanaumja mopa ga nva
N30MNaLmUCKN ypen KojLUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of
MPUKNYYOKOT 3a CTPyja OA cuTe NOsoBw.
V3onaTtopoT mopa Aa uma wmpuHa Ha
KOHTaKTeH OTBOP OA HajManky 3 Mm.

2.3 YnoTtpeba

» KopucTeTe camo gopatoum npenopavaHu
3a 0BOj anapaT Of, NPOM3BOAUTENOT.

/N NMPEOYNPEOYBAHE!
OnacHoCT of noXap 1 ekcnnosuja.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pu3uk of nospeaa, UsropeHnuu, 1
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

OTcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
eTUKETWN 1 3aLUTUTHUOT UM (JOKOIKY e
NPUMEHNNBO) Npea npeaTa ynoTtpeba.
Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BNokmMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga paboTu 6e3
Haasop.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha ,McKny4YyeHo* no
cekoja ynoTpeba.

He ctaBajte npubop 3a jagere unm
Kanauu Ha cagoBM 3a COC Ha PUHINTE.
Tue Moxe fa CcTaHaT XKeLUKU.

He pakyBajTe co anapatoT co MOKpu paue
WM KOora e BO KOHTaKT CO BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa noBpLUMHa 1 He cTaBajTe XxpaHa
BO AVPEKTEH KOHTAKT CO HEro.

AKO noBpLUMHATa Ha anaparoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4YeTe ro anapartoT o4
HanojyBam€ 3a Aa cnpeuute CTpyeH yaap.
KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxat Ha pacTtojaHue o MUHUMYM 30 cMm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpeno macrno,
TOa MOXe Aa ce pacnpcHe.

He kopucTeTte anymmuHuymcka donuja nnm
Apyru matepujany nomefy nospLuMHaTta 3a
roTBeH€e ¥ CafioT 3a roTBEHE, OCBEH aKo
MOUHaKy He e HaBedeHo 04
npoun3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.

» [lpu 3arpeBarbe, MacHOTUMTE U MacnaTta
MOXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnamMeHoT unu 3arpeaHnTe
npegmeTn noganeky of MacHOTUMTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.

* VcnapyBamata of KeLIKOTO Macso Moxe
[a npeansBrKaaT CoHTaHO CoropyBake.

* YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM 0Of XpaHa, MoXxe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOINKY MacroTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

* He cTaBajTe 3ananveu Npou3BOAMN UK
NpeAMeTN HaTOMEHN CO 3ananveu
NpOu3BOAM BO anapaTtoT, UK BO HEroea
OnusunHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT of owTeTyBak€ Ha anapartoT.

* He yyBajTe xeLLKkM cagoBy 3a roTBeHE Ha
KOHTpONHaTa nnoya 3a ga nsberHete
pY3KK 0 U3ropeHuULIn.

* He ro cTaBajTe kanakoT Ha Xellka TaBa
Bp3 CTakneHaTta noBpLUMHA Ha nnoyaTa 3a
roTBeHse.

* He ocraBajTe cafoBu 3a rotBewe a
BpujaT 6e3 Boaa.

* BHumaBajTe ga He nagHaT npeameTvt unu
cafoBu Ha anapartoT. NoBpLluMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

* He rv BknyyyBajTe 30HUTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosw.

»  CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WM CO OLUTETEHO OHO MOXe Aa
npeauvsBrkaat rpebaHnLm Ha cTaknoTo /
cTaknokepamumkata. Cekorail
noaurHyBajTe rm oBue nNpeameTyt Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
noBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

2.4 Hera n uncrteme

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a ga
crnpeynTe OWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKNOT
maTepwjarn.

* Wckny4yeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onagu npeg YncTereTo.
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* YucreTe ro anapaToT CO BaxHa Meka
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHfepu 3a
yMCTere, PacTBOPYBaUM UM MeTarHu
npeagveTun, OCBEH ako He € NMOUHaKy
HaBeaeHO.

2.5 CepBuc

+ 3a pgaro nonpasuTe anapaToT,
KOHTaKTUpajTe CO OBNAacTEHNOT CEpPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pe3epBHU OENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo
BHaTpELUHOCTa Ha OBOj NMPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM KO ce npodaBaaTt
noce6Ho: OBMe CBETUIKM Ce NPeABUAEHN
[a n3apkat eKCTPeMHU h13nYKn yCroBm
BO anapaTtuTe 3a JOMakMHCTBO, Kako LUTO

3. MOHTAXA

ce Temnepartypa, BubpaLum, BNaxHOCT
Unu ce NpeABVAEHN 3a AaBake cUurHanum
3a paboTHata coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeaBuAeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He Ce MOroAHu 3a
OCBET/lyBake NPOCTOPUM BO OMOT.

2.6 OTcTpaHyBame

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Puank O noBpena nnu 3aagyulyBake.

* KoHTakTupajTe co BalumTe foKnaHn
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

* WcknydyeTe ro anapatoT o HanojyBameTO.

* VI3BapeTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnuncky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

3.1 NMpea moHTaxaTa

Mpen ga ja MmoHTMpaTe noBpLInHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmauunte
nogony of nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
lMnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeHe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce Brpagysaat
camo aKko ce NPeTXoAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paGOTHM MNOBPLUMHKL KO I UCTIONHYyBaaT
cTaHgapaure.

3.3 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe Mrioya 3a roTBeHE Mo,
xayba, Be Mon“Me [a rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpat-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AUcTaHua mefy anapatute.
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AKO anapaToT e MOHTUpaH Had uokaTa,
BEeHTUnauujata Ha NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE
MOXe Aa M 3aTonnum npeaMeTuTe Kou ce
yyBaaT BO (hrokaTa 3a BpeMe Ha npoLecoT
Ha roTBem-e.



3.5 Kaben 3a noBp3yBake

« [lnoyaTa 3a rotBexe UMa kaben 3a
noBp3yBatbe.

« 3a[garo 3aMeHuTe OLITETEHUNOT
NPUKIYYHUK 3a CTpYja, KopUcTeTe TWM Ha

4907 270+ kaben: HO5V2V2-F koe naapxysa
- O} TemnepaTypa og 90 °C unu noBucoka.
min. 35 . KoHTaKT1pajTe co OBMacTeH CepBUCEH
min. 950 —= LeHTap. KabenoT 3a noepayBate cmee Aa
Buae samMeHeT camo Of KBannduKyBaH

enekTpuyap.

1 . L 'minA
T 80 128
|— i
[ = 1r

3.4 MoHTUpaH-e Ha noBeKe oA eAHa
nrioya 3a rotBekwe

4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEH-€

MHaykuvcka puHrna
KoHTpornHa nnoua

@——II
=ib

——1
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4.2 NoctaBeHocT Ha KoHTponHa nno4a

0B
Bl® -

D @P—

B 8B B8 d

PakyBajTe co anapaTtoT co NOMOLL Ha CeH30pcKuTe Nonutba. EkpaHnTe, nokasaTenute

3BYLMTE NOKaxyBaaT kou pyHKLMM paboTarT.

CeH3opcko ®PyHkKUMja KomeHTap
none
@ Bknyun / Vicknyun 3a BKIyYyBatbe 1 UCKIyYyBarbe Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeme.
E'I Lock / Ypepn 3a 6e3begHocT 3a 3akny4vyBame / OTKIy4yBake Ha KOHTponHaTa
Ha Jeua Tabna.
|| Maysa 3a BkIydyBame 1 UCKIyvyBame Ha pyHKupjaTa.

EkpaH 3a noctaByBawe Ha
jaumHata Ha TonnuHaTta

]

3a NnpuKaKyBake Ha NoCTaBKaTa 3a TemMnepartypa.

BpemeHckun nokasatenu 3a
puHrnuTe

&
.

3a aa npukaxar 3a Koja puHrna ro noctasyBarte
BpeMeTo.

- EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxyBare Ha BPeMETO BO MUHYTH.

~Q] o)

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

+,— )

3a 3ronemyBatse UNu HamarnyBake Ha BPeMETO.

+,— )

3a nocTaByBak-€e Ha NOCTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHa.

Ep PowerBoost

3a BkIyyyBame Ha pyHKUMjaTa.

4.3 NocTaBKaTa 3a rpeeHe NoKaxyBa

EkpaH Onuc

PuHrnata e ucknyyena.

@ ) @ PuHrnaTa pa6otu.

May3a e Bo chyHkuuja.

[E] PowerBoost e Bo dyHkuuja.
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EkpaH Onuc

Nma nedekr.

+ yndpa ®

[E] /E] /C] OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnMHa Bo 3 Yekopa): NPOoJ0ITKN CO
roTBew€ / OfipXXyBake Ha TonnvHa / npeocTaHaTa TonnuHa.

Pa6otu Lock / Ypepn 3a 6e3benHocT Ha feua.

HecoonseTHu nnn npemanu cagosw 3a roteexe unu 6e3 cagosu 3a rotBere Ha
puHrnarta.

E] PaboTn ABTOMATCKO UCKMyYyBaHse.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

* He ja UckrydyBaTe puHrrarTa u He ja
/N\ NPEOYNPENYBAKSE! MeHyBaTe NnocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
Bupete Bo nornasjara 3a sawtmta u TonnuHata. No Hekoe Bpeme, CBETHYBa E]
CUrypHOCT. 1 nroyaTta 3a roTBerse Ce WCKNy4yBsa.
OaHocoT NnoMefy NocTaByBaHeTO Ha
5.1 BknyyyBaHe U UCKIyYyBaH:e TOMMAMHaTa U BPeMeTo Mo Koe ce
. MCKIy4YyBa nnoyara 3a rotBeHe:
[HonpeTe ro OF cekyHAa 3a [a ja Bkryuute
Wnu Aa ja vckiy4uTe noBpLIMHaTa 3a MocrtaBkm 3a Mnouata 3a roTeeH-e
roTBeH:E. noarpesawe ce UCKny4vyBa no
5.2 ABTOMaTCKO UCKNy4YyBaHe (b)) 1.2 6 qaca
®DyHKLMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKIy4yBa 3.4 5 yaca
noBpLUMHaTa 3a FOTBEH-€ aKo:
5 4 vaca
*  CWTE PUHITIN CE UCKITyYEH!,
* He ja mocTaByBaTe jaunHaTta 3a TomnsvHa 6-9 1,5 vac
OTKaKo Ke ja akTMBmupaTe nno4vaTa 3a
roTeetse, 5.3 NocTaByBame Ha jauMHaTa Ha
* WCTypaTe UMM cTaBaTe HeLITo Ha TonnuHaTa
KOHTporHara nnoya noseke og 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce Honpete ro + 3a fa ja sronemuTe jayMHaTa

ornacyBa 3ByYeH curHarsn v nnovarta 3a
roTBeH-e ce NUCKny4yBsa. OTCTpaHeTe ro
npegmMmeToT unn ja ncumncrTeTe

Ha TonnuHaTta. fJonpeTte ro — 3a gaja
HamanuTe jauMHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

KOHTpOMHaTa nroua. m =+ v — o ucro Bpeme 3a fa ja ucknyunte
* nnovaTa 3a roTBeH€e CTaHyBa NPEMHOry puHrnara.
XeLlKa (Ha np. Kkora Bpue npasHo .
TeHyepe). OcTaBeTe ja puHrnaTa aa ce 5.4 OptiHeat Control (lMoka3saTten 3a
onaau npeq NOBTOPHO Aa ja KopucTuTe npeocTaHara TonnuHa Bo 3 Yekopa)
nnoyaTa 3a roTBeH-E.
*  KOpPUCTUTE HECOOOBETHU CafoBM 3a & MPEOYMNPEOYBAHKSE!
,C
rotBewe. CBeTHyBa cMmbonoT , a ) [3/[3/[:] Ce [0aeka NoKA3aTenoT e
m:”l?;a aBTOMaTCKu Ce uckiy4ysa no BUAMUB, NOCTON PUSUK Of U3TOPEHNL Of,
ym. npeoctaHaTaTa TonnuHa.
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MHAYKUMCKUTE PUHINY ja Npon3BeayBaaT
Heornxo4HaTa ToMIMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AUPEKTHO Ha AHOTO Ha cajoBuTe 3a
roteere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBMTE 3a FOTBEH-E.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart Kora puHriarta
e xeLwuka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa TonnnHa 3a
PUHANTE KOW MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

E] — npoaoikeTte Aa roteute,
E] — 04pXyBaw€e Ha TonnmHata,

Q — nNpeocTaHaTa TonnunHa.

Moka3aTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce NnojaBu:

* 33 COCEAHUTE PUHIMKM, OYPU U aKo He v
KopuctuTe,

e KOra XeXoK caf 3a roTBeHe ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

» Kora noBplunHaTa 3a rotBeme e
UCKNy4eHa, HO puHrnaTa ce ywTe e
Xellka.

MokasaTenot ncyesHyBa Kora puHrnarta e
n3nageHa.

5.5 PowerBoost

OBaa hyHKLMja OBO3MOXKYBa Morofiema
MOKHOCT Ha UHAYKLMCKUTE PUHTIIN.
DyHKUMjaTa MOXe [ja ce BKIy4m 3a
MHAYKUMCKaTa pUHrna camo 3a orpaHuyeH
BpeMeHcku nepvog. o oBa Bpeme,
MHAYKUMCKaTa puHrna aBTomMmaTckm ce Bpaka
Ha HajBucokarta TemnepaTtypa.

®

Bupete ro nornasjeTo , TEXHNYKM
NHdopmaLmn®.

3a aa ja BknyunTe byHKUMjaTa 3@ puHrna:
NpUTUCHETE ro E’. (7] CBETHyBaA.

3a pa ja ucknyuure dyHkumjara:
NPUTUCHETE To [oF wnn =,

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojyBar-e

Moxe ga ja kopucTuTe oBaa hyHKUMja 3a Aa
ja noctaBuTe pgomkmnHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBeHse.
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[pBo, NnocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a pyHrnarta, a noToa nocraseTe ja
dyHKUmjaTa.

3a pa ja noctaBuTe 30HaTa 3a roTBeHe:

gonpete @ HEKOJIKy naTtun goeKa He ce
I'IOjaBI/I NnoKasaTesioT 3a 30HaTa 3a roteexse.

3a pa ja BknyuuTte cyHKUMjaTa unm aa ro
NpoMeHnTe BpemeTo: JonpeTe ro + usm
~ Ha TajMepoT 3a Aa ro noctaBuTe BPEMETO
(00 - 99 muHyTK). Kora nokasaTenoT Ha

pvHrnara 3anovHyBa Aa Tpenka 6aBHo,
3anoyHyBa o406pojyBarEeTO.

3a ga ro BMAMTE NPeocTaHaToTo Bpeme:

gonpete D za [a ja nocraBuTe 30HaTa 3a
roteerse. MokasartenoT Ha 3oHaTa 3a
roTeerbe MoYHyBa Aa Tpenka. Ha ekpaHoT ce
NoKaxxyBa NpeocTaHaToTo BpeME.

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjarta:
fonpete D3a [a ja noctaBuTe 30HaTa 3a

roteewe, a notoa gonperte — .
[MpeocTtaHaToTO Bpeme ce ogbpojyBa Ao to
00. lNokasaTenoT Ha 30HaTa 3a rOTBEHE Ce
NCKNy4yBa.

@

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBan-eTo, ke ce
ornacu 3By4veH curHan u ke Tpenka 00.
PuHrnata ce ncknydysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE o .

* TloTCeTHUK BO MUHYTH

MoxeTe pa ja kopucTute oBaa pyHKUMja Kora
nnoy4aTa 3a roTBeH€ € BKIy4YeHa 1 Kora He
paboTaT 30HUTE 3a roTBewe. Ha ekpaHoT 3a

jaynHa Ha TonnuHa ce npukaxysa (@)
3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

@, a noroa ponpete + WUnn — Ha TajmepoT
3a ga ro noctasute Bpemeto. Kora Bpemeto
Ke ncrteve, ke ce ornacu 3ByYeH curHan u ke
Tpenka 00.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE o .

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjarta:

gonpete Q) a noToa gonpete .
MpeocTtaHaToTo Bpeme ce oabpojysa o 00.



®

dyHKUMjaTa He BNujae Bp3 paboTaTa Ha
pUHrAnTE.

5.7 Naysa

OBaa hyHKUWja MM NOCTaByBa CUTE PUHIIN
Oa pabortaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHkumjaTa pabotn, cute gpyrm
CMMBOMMN Ha KOHTPOMHWTE NoYn ce
3aKny4YeHun.

dyHKUMjaTa He rn 3anupa OyHKLUNTE Ha
TajMeporT.

1. 3a pa ja aktuBupare ¢yHKumjaTa:
npuTucHeTe

ce BknyyyBa. [locTtaBkaTta 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a paja peaktuBuparte dyHKumjaTa:

npuTucHeTe
MpeTxoaHaTa nocTaBka 3a TOMMMHa ce
nojaeysa.

5.8 Lock

Moxe Aa ja 3aknyuuTe kOHTponHaTa Tabna
nopeka pabotat puHrnute. Toa cripevysa
crnyyajHa npomMeHa Ha NocTaBkuTe 3a
NnoArpeBatse.

MocTaBeTe ja NnpBO NnocTaBKaTa 3a
nogrpeBatmse.

3a pa ja BknyuuTte dyHKumjaTa:

nputucHeTe &. [ ceern 4 CeKyHau.
TajmepoT ocTaHyBa BKMYyYeH.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata

NPUTUCHETE IO & MpeTxoaHaTa nocraeka 3a
TOMMMHa ce BKITy4yBa.

®

Kora ke ja ncknyunte nnoyara 3a
roTBeHE, Ce UCKIydyBa 1 oBaa

dyHKLMja.

5.9 Ypepn 3a 6e36eaHOCT Ha Aeua

OBaa yHKUMja ro cnpevysa Criy4ajHoTo
BKIyYyBak-€ Ha nnoyaTa 3a roteerse.

3a pa ja aktuBuparte dyHKumjaTa:
aKTUBMpajTe ja NOBpLUMHATA 3@ FOTBEHE CO

@. He noctaByBajTe ja jaymHaTta Ha
TonnuHaTa. Mputuckajte EM CeKyHaW. .
VcknyyeTe ja nnoyarta 3a rotBee co @
3a pa ja peaktuBupare cyHkumjarta:
aKTUBUpajTe ja NOBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO
. He noctaByBajTe ja jaunHara Ha
TonnuHaTa. lNpuTtuckajte EM CEeKyHaW. .
VcknyyeTe ja nnoyaTta 3a rotBewe CO (D

3a aa ja npeckokHeTe oBaa thyHKUMja
camo 3a eHO roTBeke: BKIyYeTe ja

nrno4yara 3a roteese co (D . HonpeTe ro

EIBO Tpaewe oa 4 cekyHau. NMocTaBeTe ja
jaumHarta Ha TonnuHata 3a 10 cekyHaw.
Moxxe ga pabotute co nnovaTa 3a rotBeme.
Kora ke ja ncknyunte nnoyarta 3a roteere co

@, dyHKUMjaTa paboTy NOBTOPHO.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBUpawe N akTUBUPaH-€ Ha
3ByLuUTE)

VcknyyeTe ja nnoyarta 3a roteemwe. [lonpeTe
ro @ so Tpaerbe o 3 cekyHaun. EkpaHoT ce
nanu u ce racu. MNputnckajte | 3 cekyHau.

unu B9 ce Bknyuysa. [lonpeTe Ha + 1a
npeaHaTa nesa 3oHa 3a aa oabepere eaHo
o[} CrnefHuBe:

M - 3BYYHUTE CUTHanum ce UCKny4eHu

. - 3BYYHUTE CUrHamNM ce BKIy4YeHu

3a ga ro notBpAuTe U3BGOPOT, NoyekajTe
Jofeka nrno4yaTa 3a rotBerbe He ce UCKIyYu
aBTOMaATCKW.

Kora dyHKumjaTa e noctaBeHa Ha b MoXxeTe
Aa rm cnyliHeTe 3ByUMTe camo Kora:

* ponupaTte

e ce nojasysa [1OTCETHUK BO MUHYTKN

* ce nojaByBa Tajmep 3a oabpojyBare

* Ke CTaBWTE HELUTO Ha KOHTpOMHaTa nnova.

5.11 YnpasB. co eHeprujata

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa enekTpuyHa eHepruja rv
HagMWHYBa orpaHuyyBarbaTta Ha
HanojyBaweTo, yHKUMjaTa ja Aenu
pacronoxnumeara jaumHa Mefy cuTe pUHrim
(noBp3aHu co uctara ¢asa). lNnoyara 3a
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rOTBEH-E ' KOHTPONMpa NoCTaBKUTE 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa 3a Ja rm 3alTuTu
ocurypyBsauuTte Ha WHCTanauumjaTta Bo kykara.

» AKo nnoyaTa 3a roTBeHE€ ro OCTUrHe
orpaHuyyBaH-eTO Ha MakcuManHaTa
[JocTanHa jayvHa (nornegHete ja
nrnoykaTa co crneumndukayum), jaumHarta Ha
PVHIIMTE aBTOMATCKM Ce HamarnyBa.

« Cekorawl ce gaBa NpefgHocT Ha
nocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHaTa Ha
pvHrnara Koja e n3bpaxa nocnegHa.
[MpeocTtaHaTara jaumHa ce genu mery
NPeTX0AHO aKTUBUPAHUTE PUHIIIM MO
obpateH pegocnen Ha 1u3bop.

» ExpaHoT 3a noctaBkara 3a jaunHa Ha
TOMMMHaTa Ha PUHITIMTE CO HamarneHa

6. HATTOMEHWN 11 KOPUCHW CO

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHW PUHTTIN, CUITHO
eneKkTpoMarHeTHO rnorne ja co3aasa
ToMnMHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH:E
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COO4BETHU CaloBU 3a roTBEH:€E.

+ 3a fa ce cnpeyuu nperpesakse 1 aa ce
nogobpu paboTarta Ha puHrnuTe,
cajoBuTe 3a roTBewe Mopa aa 6uaart Wwro
€ MOXHO nogebenu n pamHu.

« OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cafoBUTeE 3a
rOTBEHE CE YACTU U CyBM Npes Aa rm
CTaBUTe Ha MOBpPLUMHATA Ha nno4aTta 3a
roTBeH-E.

« Cekorawl BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
Unn TpUeTe cafoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo buaejku
MOXe [a Ce CKpLUX Unun oTeTun
cTakneHarta noBpLUMHa.

Martepwujan Ha cafoBuTe 3a rotTBewe

* MOroAeH: NMMEHO Xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenuvk, Yenuk LTo He “pfocyBa,
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jaunHa ce meHyBa Mefy NPBUYHO
onbpaHaTa nocraska 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa U HamaneHaTa nocTaBka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

» T[loyekajTe gogeka ekpaHoT He npecTaHe
[Oa Tpernka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnure ke
npogormxar ga paborat co HamaneHarta
nocTtaBska 3a ja4ynHa Ha TonnuHaTa.
lMpomeHeTe rn NocTaBkuUTE 3a jaunHaTa Ha
TOMNUHaTa Ha PUHIANTE PayHO JOKOMKY €
HEOMNXOAHO.

BETW

NnoBeKeCnojHO AHO (O3HAYEHO Kako
noroaHo of Npou3BOAUTENOT).
* HenoropeH: anymMuHuym, 6akap, 6poH3sa,
cTakso, kepamuka, nopuenaH.
CapoBuTe 3a roTBeHwse ce NorogHu 3a
MHAYKTUBHATa Nnoya 3a roTBete ako:

- BOAaTa Bpve MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBucokaTta nocraeka 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

e MarHeT ce MpWBrieKyBa Ha AHOTO Ha cadoT
3a roteetse.

JVMeH3UM Ha capoBUTE 3a FOTBeHe

*  VIHQYKTUBHWTE PUHINN aBTOMATCKM ce
npunarogyBaat Ha AUMEH3MUTE Ha OHOTO
Ha cagoT 3a roteBewe. Bugete Bo
» 1 EXHNYKM nogartoun” > ,Cneyndurkaymja
3a pUHIMN® 3a NPaBUIHY AVMMEH3NUN Ha
capoBuTe 3a roteere. CTaBeTe ro cagot
3a roTBEH-E AUPEKTHO BO LIEHTapOT Ha
opbpaHata puHrna.

» EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeene. 3a
onTMManeH NPeHoc Ha TONMMHa KopucteTe
cap, 3a roTBeH€e Co AujameTap Ha OHO
CMUYeH Ha roneMuHaTa Ha puHrnara
(ogHOCHO MakcMMmarnHaTta BpefLHOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a rOTBEHE BO
» 1 EXHNYKM nogaroun” >, Cneyndurkaymja
3a puHrn®).

— Caport 3a roTBewe Co AnjameTap
KOjLUTO € nmomarn of roneMuHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobusa camo



4en of, eHeprujaTa KojawTo ja
McnyLiTa puHrnara LwTo pesyntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36eaHOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHyBak-€ ONTMMasiHu pesynTtaTtu
0[] TOTBEHETO, HE KOPUCTETE Cafo0BU
3a roTBeH-€ NorofieMun o HaBegeHoTo
BO ,Cneundukaumm Ha puHranTe®.
W3berHyBajTe oa rv gpxute cagoBuTe
3a roTeewe BO 6nusnHa Ha
KOHTpOJHaTa nroYa BO TEKOT Ha
roTBerweT0. Toa MOXe Aa Bnujae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpoONHaTa
nno4a Unu HeHaMepHoO Aa rv BKIy4u
dyHKUMUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

®

Bugete BO ,TexHWn4kn nogaTtoumn”.

6.2 3Byum 3a Bpeme Ha paboTtata

®

3ByLUTe Ce HOPMarnHU U He Ce 3HakK 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLMTE Ha cagoBUTe 3a
roTBEH-E MOXe [a ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBUTE
3a roTBeH€e U HUBOTO Ha jaunHa.

* 3BYK Ha CBMPKaHE€: ja KOpUCTUTE pUHrnaTa
Ha ronema ja4ymHa n cagoBuTe 3a roTBeHe
Ce HanpaBeHW o pasnNuyH1 maTepujanu
(ceHpBMY KOHCTPYKLMja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HVBO.

3ByLM NOBP3aHU CO pUHrnarta:

*  KNUKakbe: ce nojaByBa enekTpuYHO
npedpnysame.

*  nuwTere, GpMyere: BeHTUnaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPUEHMN CE CafoBu 3a
roTBeHE.

6.3 NoegHocTaBeH Bogu4 3a
roTeewe

OpHocoT Mefy nocTaekaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBayvkaTa Ha CcTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypara, NnoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemMmysa
nponopumoHanHo. Toa 3Haun Aeka pyHrna
nocTaBeHa Ha cpeHa Temnepartypa Kopuctu
nomarky of, mofioBUHa of, MOKHOCTa.

@

MopaToumTe Bo Tabenarta ce camo
HaCOKM.

3ByLM NOBP3aHK CO cafoBUTe 3a
roTBeme:

* 3BYK Ha MyKare: CafoT 3a roTBeHe e
HanpaBeH o7, pasnnM4Hn MaTepujanu
(ceHaBMY KOHCTPYKLMja).

MocTaBKM 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBame (MuH)
1 UyBajTe ja sroTBeHarta xpaHa Tonna. Kako wto  CTaBeTe kanak Ha CafoT 3a roTBEH-E.
- e
HeonxoaH
o
1-2 Hollandaise coc; Tonewe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpemMe-HaBpeme.
YoKonago, XenatuH.
2 3auBpcHyBahe: Meku omnetu, neveHn 10 - 40 [oTBEH:E NOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
2-3 Kpukatbe opu3 1 jagera co Mneko, 25-50 [Hopajte Hajmanky ABanaTi noseke

NoArpeBar-e roToBU jageta.

TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MellajTe M jagerata co MINeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
3-4 Baperte 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [onanete HeKkonkKy naxwvuy Boaa.
lMpoBepeTe ja konuyMHaTa Ha Boaa 3a
BpeMe Ha NpoLecoT.
4-5 [oTBeTe Ha napea KOMNMpW 1 apyr 20-60 [MokpwujTe ro AHOTO Ha TeHepeTo co
3eneHuYyK. 1-2 cm Boga. [NpoBepeTe ro HMBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[lpxxeTe ro kanakoT Ha TeHLepeTo.
4-5 [oTBETE NMOronemMm KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT Nnyc COCTOjKM.
4opbwu 1 cynu.
6-7 JlecHo npxeme: WHULNa, TeneLwko Kako wTo  [MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOpAoH 61y, KOTNeTun, pu3onu, e
kon6acwu, LUpH Apob, 3anpLuka, jajua, HeonxoaH
nanayvHkun, KpoHu. o
7-8 VIHTEH3MBHO NpXeHe, NPXXeH peHaaH 5-15 MpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOMNVP, LUHULK.
9 CBapeTe BoAa, roTBeTE TECTEHUHU, CMIPXXETE MECO (rynaLl, neyerse), NpXxeTe KOMNUp BO
puTesa.
Ep Bapetse ronemu konnyectea Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7. HET'A N YNCTEHE

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

7.1 OnwTtun nHcdopmaummn

* YucTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

* He possonyBajTe cagosuTe Aa ce Bapar
Ha CyBO Unu ga AOCTUrHaT NpeMHory
BMCOKMN TemnepaTypu.

* He kopucTeTe cagoBu 3a roTBeHe
HanpaBeHV o4 MaTepwjanu Kou He ce
KoMnaTnounHu co nHaykuumja. Takeute
mMaTepujann Moxe aa ja owrteTar
noBpLUMHaTa Ha nfnovyaTa unu aa ro
OTEXHAT YNCTEHETO.

+ [pebHaTVHW UM TEMHN 4aMK1 Ha
MoOBpLUMHATA Ha CTaKINOTO He BNujaaTt Ha
nepcopmMmaHcuTe Ha nnoyara.

* He kopucTeTe HOXeBMW UK Apyru ocTpu
MeTarlHu anaTky 3a YACTEHE Ha
CTakneHarta noBpLUMHA.
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KopucTeTe npenopayaHa ctpyranka camo
KaKko JOMofHUTENHa anatka no
CTaHOapAHOTO YUCTEeHsE.

YUekajTe gogeka nnoyarta ce onagm u
ncuncTeTeE ja NoBpLUMHATA CO MeKa Kpra 1
[OeTepreHT 3a Muer-e caoBM CO Tonna
BoAa. YMCTU CO KpYXKHU OBUXEHA U
ymepeH nputncok. N3bpuweTte ja
noBpLUMHaTa Co CyBa Kpna of,
MuKpochmoep.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He kopucTeTe KnacuyeH onT 1 3ereH
CyHfep, buaejkv anymmHnymckuTe
YEeCTUYKM Ha HEroBUOT TBPA COj
MOXe [a ro owitetart u ob6esbojat
CTakmnoTo.

@

KopucTereTo Ha anaTkv pasnuyHmn og
npenopayaHute ke buae HeedmkacHo
1 MOXe [a ja owTeTV unu aa ja
npomMeHn 0ojaTa Ha cTakneHarta
NOBpPLUMHA.




7.2 Ynctewe Ha cTakrneHaTta
NOBpPLUMHA Ha nJiovaTa 3a rotBewe

+ BepHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactuyHa cponuja, con, Wwekep u xpaHa
co wekep. Kopuctete camo npenopayaHa
cTpyranka v BHMMaBajTe Aa He ce
nsropure.

* W3BapeTe rm oTkako anapartoT e
[AOBOJTHO U3MajeH: NpPCcTeHn o Gurop,
BOAA, AAMKWN Of, MaCHOTMW, CBETKaBM
MeTasnHu NpoMeHu Ha 6ojaTa. Micunctete
ja noBpLUMHATa Kako LUTO € OnuLIaHo
norope. 3a OTCTpaHyBah€ Ha CjajHa
MeTanHa npomeHa Ha 6ojaTta kopucteTe
Meka Kpna u pacTBop of BoAa W OLeT.

+ OrtcTpaHeTe r'M ynopHuTe Tparu u
AaMKU: 3a Hajaobpu pesynTtaTu,
kopuctete MATT CARE cpeacTtso 3a

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

8.1 lUTo pa HanpaBuTe ako...

YUCTEHE Ha LUNOPET, HAMEHETO 3a OBOj
TUN Ha Nno4a 3a roTeeke Unu koe Guno
apyro 6naro abpasvBHO Mreko 3a
yuctene (Ha np. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
He kopucTeTe cTaHgapaHu cpefcTsa 3a
YNCTEHE NIOYN 3a FOTBEHE 3a CjajHn
nospwuHu (Ha np. VitroCare®). HaneceTe
ro CpeAcTBOTO 3@ YNCTEHE Ha
n3BankaHaTta noBpLUMHa U OCTaBeTe ro ga
ce Bnune Hekoe Bpeme SMUH. HexHo
UCTpUjTE ja NoBpLUMHATa CO 06UYEeH
CyHIep WTo He rpebe n co (06nYHO cuHa)
Kpna 3a ynctewe. [NoBTOpYyBajTE AoAeka
OaMKnTe noBeke He ce BUAMMBU.
OTcTpaHeTe ro npeocTaHaTUOT AeTEpPreHT
of, noBpLUMHaTa u n3bpuLueTe ja co
MuKpodhmnbep kpna.

Mpo6nem Mo>xHa npuumnHa PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyunte unu Mnoyata 3a roTBewe He € noBp3aHa [lpoBepeTe ganu nnoyara 3a rotBere
Aa pakyBaTe CO nno4aTta 3a CO eJiIeKTpU4HoO HanoijaH;e nnu He € NpaBUNHO NoBpP3aHa Co eNieKTpU4HO
roTBeHe. € NpaBuHO NoBp3aHa. HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKo
ocurypyBayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBannduKyBaH

ernekTpuyap.

He ja noctaBuBTe nocraBkaTa 3a [MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnoyaTa 3a

jaynHa Ha TonnuHara 3a 10 roTBeH-€e 1 NocTaBeTe ja noctaskaTa

CceKyHau. 3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a rnomarky
on 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unu noeeke [onpeTte camo eQHO CEH30PCKO Mnone.

CEH30pPCKM NnoNnHa BO UCTO BpeMeE.

May3a e BO dpyHKUWja.

Bupete Bo ,[Maysa*“.

ma Boga nnu macHu gamku Ha VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

KOHTpONHaTa nrovya.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnektpnyHOTO noBp3yBatkse €
HenpasuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€NeKTPUYHOTO HarnojyBakse.
360pyBajTe co kBanudvkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujara.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan n
nnoyara 3a roTeere ce
UCKITy4yBa.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a rotBere €
ucknyyeHa.

CTe cTaBune HELWTO Ha eHO Unn
noeeke CEH30PCKM nonuH-a.

OTCTpaHeTe ro npeamMmeToT o4
CEH30pPCKUTe nonunka.

lMnovara 3a roTBewe ce
ncKny4yBa.

Cre cTaBune HewTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO none.

He ce nanu noka3HoTo cBETNO 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e xeLuka 3aToa LWTo
paﬁoTena CaMO KpaTKo Bpeme unu e
OoLwTeTeH CeH30poT.

Axko puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TONnuHaTa ce MeHyBa Mefy
ABeTe HMBOA.

Ynpas. co eHeprujaTta e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

KoHTponHara nnoya craHysa
Xellka Ha gonup.

Capor 3a rotBemne e nperosem mnm
ro ctaeate I'IpeﬁJ'II/ICKy fale]
KOHTpOnHaTa nroya.

[onemuTe cagoBu 3a roTBeHE
CTaBajTe I'M Ha 3aHATE PUHITIN, AKO €
MOXHO.

Hewma 3Byk Kkora ru gonupaTte
CEH30pCKMTEe Nnonukba Ha
Tabnara.

3ByLMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua nnu
Lock pa6oTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a roteere Ha puHrnarta.

CraBeTe caf 3a roteewe Ha
puHrnara.

CapfoT 3a rotBeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mrnoya 3a
roteBewe. Bugete Bo ,CoBetu n
npenopaku®.

MpeyHnKoT Ha AHOTO Ha cagoT 3a
roTBeH-€ € NpemMarn 3a puHrnara.

KopucTeTe cap 3a roTBeH€e CO TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKK
noparoumn®.

3arpeBaH>5To Tpae oonro Bpeme.

CapoBuTe 3a roTBEH:E Ce Npemanu
1 pobusaat camo aen of
eHeprujaTa LWTo ja ucnywra
puHrnara.

3a onTMmaneH NpeHoc Ha TonMHa
KopucTeTe caj 3a rotBee co
AvjameTap Ha OHO CrnYeH Ha
rornemuHaTa Ha puHrnaTa (0OgHOCHO
MakcumarnHaTa BpeAHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cafoBUTE 3a rOTBEHE
BO , TexHu4ku nogartoumn” >
,Cneundukauuja 3a puHrnm®).
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Mpo6nem Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

1 ce npukaxysa 6poj. TOTECHRE

Vma rpewuka kaj nnovata 3a

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o[
enekTpnYHOTO Hanojysatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMAacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe
pelwueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peluuTe
npobnemoT, obpaTteTe ce kaj BawwvoT gunep
WY BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
Hapete rv nogatouuTe of nnoykaTa co
cneundukauyun. lagete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakfnokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa noBpLuMHa) u

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 MNnouka co cneundmkaumm

Mopgen LIT30230CL
Typ 61 A2A 00 AA
NHaykumja
Cepwuicku 6poj
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumm 3a puHrnuTe

ropakaTa 3a rpeLuka koja ce rnojaByBa.
MpoBepeTe ganu npaBuMHO cTe pakyBarne co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucHpareTo of
CEPBUCEH TEXHWMYAP UMK Aunep Hema aa
Oovpge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MindopmayunTe 3a
rapaHTHWOT NEPUOA 1 OBNacTeHUTe
CEpBUWCHM LIEHTPU Ce BO CepBUCHATA KHULLIKA.

PNC 949 492 905 00
220-240V, 50 -60 Hz
MpounsseneHo Bo: PomaHuja
3.65 kW

cex

PuHrna HomunanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo cap 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mmm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

CpepneH npeaeH 2300 3600 10 180 -210

CpepeH 3aaeH 1400 2500 4 125 - 145

JauunHara Ha puHrnuTe Moxe Bo Mas obem
[ia ce pasnukysa o cnopeaba co
nopatouute Bo TabenaTa. Ce MeHyBa Co
MaTepVIjaJ'IOT N AMMEeH3nnTe Ha cagoBUTE 3a
roTBEH:E.

3a onTtumaneH NnpeHoC Ha TonJinHa n
pe3ynTtat o4 rotBeHeTo KOpUcTteTe cagoBu

CO AvjameTap Ha [HO CIIMYEH Ha rofieMuHaTa
Ha puHrnarta (O,D,HOCHO MakcumarnHata
BPEOHOCT Ha injameTapoT Ha cafoBuTe 3a
rotBewe Bo Tabenarta). He kopucteTe
Ca[loBY 3@ rOTBEHE MOrosIeMu1 0f
AvjameTapoT Ha puHrnara.

MAKEOOHCKU 135



10. EHEPITETCKA E®OUKACHOCT
10.1 UHdhbopmauum 3a npoussop cnopep (EY) 6p. 66/2014

MpoeHtndvkaumja Ha moaen

LIT30230CL

Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roteewe
Bpoj Ha puHrnun 2
TexHonorvja Ha noarpeBare WHaykumja
[njameTap Ha KpyxXHU puHru (J) CpepeH npeaeH 21,0cm
CpepneH 3ageH 14,5 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric CpepeH npeaeH 188,9 Whikg
cooking) CpepeH 3ageH 183.4 Whikg
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 186,2 Wh/kg

AnapatoT e TecTupaH crnopen: EN IEC 60350-2.

10.2 Liteaun eHepruja

MoxeTe Ja 3awwTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojOHEBHOTO rOTBEH-€ aKo I crneaute
coBeTHTe Nnogony.

» Kora 3arpeBaTe BoAa, kopucteTe camo
KONnKy LTO BK Tpeba.

* AKO € MOXHO, ceKkorall cTaBajTe rv
KanauuTe Ha cagoBUTeE 3a FOTBEHE.

« CrTaBeTe ro cafjoT 3a roTBete ANPEKTHO
BO LEHTapoT Ha oabpaHaTa puHrna.

- KopucTeTe ja npeoctaHaTtaTa TonnuHa 3a
[a ja 3agpxuTe XpaHata Tonna unv aa ja
cTonuTe.

10.3 Bapama 3a nHcpopmaumum cnopeg (EY) 6p. 2023/826

[MoTpoluyBayka Ha eHerunja co UCKIMyYeH Pexnm

0,3W

MakcumanHo Bpeme noTpeGHO 3a onpemaTta aBToMaTCkv Aa ro 4OCTUrHe

NPUMEHIIMBUOT PEXMM CO Marna MOKHOCT

2 MUH

AnapatoT e TectupaH cnopeg: EN 50564.

11. TPVDKA 3A XKUBOTHATA CPEAONHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/:)
CraBeTe ro nakyBar-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3allTMTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefvHa v 3apasjeTo Ha nyfeTo co
peuuKnuparse Ha 0Tnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGonoT & oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH o6jekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTakTUpajTe co
onwTMHCKaTa kaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem urzgdzenia nalezy doktadnie
przeczytac dotgczong instrukcje. Producent nie odpowiada za
obrazenia ani szkody wynikajgce z nieprawidtowej instalacji
lub uzytkowania. Instrukcje nalezy przechowywac

w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu do wykorzystania
W przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
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ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

» Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem .

* Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

« OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

« Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

 Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

» Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego
w pomieszczeniach zamknietych.

* Urzgdzenie mozna uzytkowaé w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci
w gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdy intensywno$¢ uzytkowania nie wykracza poza typowe
uzytkowanie w gospodarstwie domowym.

+ OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby nie dotkngc
elementéw grzejnych.

« OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

» Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywac wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytaczy¢
urzgdzenie i przykry¢ ptomien np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.
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OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywaé
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztu¢ce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczyc pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegaé na dziataniu
uktadu wykrywania obecnos$ci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wytaczyc urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzadzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzadzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzadzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
urzgdzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze
skutkowac wypadkiem.
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2. INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pradem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotaczong do urzgdzenia.
Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos$é podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowaé urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzgce.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktére
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

Usungc¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.
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* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie nalezy uziemic.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

« Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajaey lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateziaczy ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymianeg uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Ostona przed porazeniem przez czesci
pod napieciem i czesci izolowane musi
by¢ zamocowana w taki sposob, aby nie
mozna bylo jej usung¢ bez uzycia
narzedzi.

» Podtgczy¢ urzadzenie dopiero po
zakonczeniu montazu.




Nie odigczac urzadzenia, ciggnac za
przewdd zasilajacy. Zawsze ciggnac za
wtyczke (jesli dotyczy).

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgczniki automatyczne,
bezpieczniki topikowe (typu wykrecanego
— wyjmowane z oprawki), wytgczniki
réznicowopradowe oraz styczniki.
Instalacja elektryczna musi by¢
wyposazona w urzgadzenie odcinajgce
zasilanie wszystkich biegunow.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej 3 mm.

2.3 Sposoéb uzytkowania

gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzadzenia okreslit inaczej.
Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawiaé urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Moga one sie mocno
rozgrzac.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywaj urzadzenia jako powierzchni
roboczej i nie umieszczaj zywnosci w
bezposrednim kontakcie z nim.

Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania.

Gdy urzgdzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryskac¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatbw miedzy powierzchnig

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i oleje moga uwalniaé tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu

i oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z gorgcego oleju.

Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

W poblizu urzgdzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé produktow
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasaczonych tatwopalnymi produktami

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac¢, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

Nie wtgczaé pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosié¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesungc¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng, miekka
Sciereczka. Stosowac wytgcznie obojetne
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detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw, chyba ze okreslono inacze;j.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

+ Informacja dotyczaca oswietlenia
w urzgdzeniu i elementéw
oswietleniowych sprzedawanych osobno
jako czesci zamienne: Lampy te sg
przeznaczone do pracy w ekstremalnych
warunkach panujacych w urzgdzeniach
gospodarstwa domowego, jak
temperatura, drgania, wilgotno$¢, lub sg
przeznaczone do sygnalizowania

3. INSTALACJA

informacji o stanie pracy urzadzenia. Nie
sg one przeznaczone do innych
zastosowan i nie nadajg sie do oswietlania
pomieszczen domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

» Odcigé¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejne;.

NUMEr Seryjny .......ccccceeeeenunnnn.

3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegtosci migdzy urzgdzeniami.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator
ptyty grzejnej moze nagrzewac przedmioty
w szufladzie.



3.5 Przewdd zasilajacy
* Plyta grzejna jest wyposazona w przewod

¥ zasilajacy.
51 «  Uszkodzony przewod nalezy wymieni¢ na
przewdd zasilajgcy nastepujgcego typu:
P 270" HO5V2V2-F ktére wytrzymuje temperature
- O} co najmniej 90°C. Skontaktowac sie z
min. 35 . autoryzowanym centrum serwisowym.
min. 950 —> Przewod zasilajgcy moze wymienic¢
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

\ I I Y min.
- - 28"
|— i
[ = 1r

3.4 Instalacja wiecej niz jednej ptyty
grzejnej

4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uklad powierzchni gotowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

@——II
=ib

——1
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4.2 Uktad panelu sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja
nika

Uwagi

WA / Wk,

=
S)

Wigczanie i wytaczanie ptyty grzejnej.

(V)
1]

nia

Blokada / Blokada uruchomie-

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

| | Pauza

Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

(-~ )
:

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

&
.

Wskazniki funkcji zegara dla
poszczegolnych pdl grzejnych

Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

- Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

~}] o)

(D -

Wybér pola grzejnego.

+— )

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

+— )

Ustawianie mocy grzania.

II:F PowerBoost

Wiaczanie funkgiji.

4.3 Wskazniki mocy grzania

Wyswietlacz Opis

Pole grzejne jest wytgczone.
@ ) @ Pole grzejne jest wigczone.
Wigczona jest funkcja Pauza.
Dziata funkcja PowerBoost.
+ oyfra Wystagpita usterka.
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Wyswietlacz Opis

Hyays

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): kontynuowanie gotowa-
nia / podtrzymywanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata Blokada / Blokada uruchomienia.
Nieprawidtowe lub zbyt mate naczynie lub brak naczynia na polu grzejnym.
B Wiaczona jest funkcja Samoczynne wytgczenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotkna¢ ®na 1 sekunde, aby wiaczyc¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja wytacza ptyte grzejng
automatycznie, jesli:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone;

* po wigczeniu plyty grzejnej nie ustawiono
mocy grzania;

* panel sterowania zostat zalany lub przez
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (naczynie, sciereczka itp.).
Rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i ptyta
grzejna wytaczy sie. Zdjaé przedmiot lub
wyczysci¢ panel sterowania.

» ptyta grzejna nagrzewa sie zbyt mocno
(np. gdy wygotowata sie zawartos¢
garnka). Przed ponownym uzyciem ptyty
grzejnej odczekac, az pole grzejne
ostygnie.

» uzyto nieodpowiednie naczynie. Zaswieci

sie symbol, a to pole grzejne wytgcza
sie automatycznie po 2 minutach.

* nie mozna wytgczy¢ pola grzejnego lub
zmieni¢ ustawienia mocy grzania. Po
pewnym czasie zaswieci sie ) i ptyta
grzejna wytaczy sie.

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem wylaczenia plyty

grzejnej:

Ustaw.ienie mocy Ptyta .grzejna wyla-
grzania cza sie po

‘ 1.2 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotkna¢ + aby zwigkszy¢ moc grzania.
Dotkng¢ —, aby zmniejszy¢ moc grzania.
Dotkng¢ jednoczesnie + i —, aby wylaczyc¢
pole grzejne.

5.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

3)/(&)/ (1 Dopoki wskaznik jest
widoczny, istnieje ryzyko poparzenia
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pél grzejnych:

E]. - kontynuowanie gotowania,

E], - podtrzymywanie temperatury
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.- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

+ dla sgsiednich pdl grzejnych, nawet jesli
nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

» gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

5.5 PowerBoost

Funkcja dodatkowo zwigksza moc
indukcyjnych pol grzejnych. W indukcyjnym
polu grzejnym funkcje te mozna wigczy¢ tylko
na ograniczony czas. Po uptywie tego czasu
indukcyjne pole grzejne automatycznie
powraca do najwyzszego ustawienia mocy
grzania.

®

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ te funkcje dla jakiegos pola
grzejnego:: dotkngé [ZP. zaswieci sie.

Aby wyltaczy¢ te funkcje:dotknaé E" lub —

5.6 Timer

+ Wyltacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Najpierw nalezy wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Aby ustawi¢ pole grzejne: nalezy
kilkakrotnie dotknaé@, az pojawi sie
wskaznik pola grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje lub zmieni¢ czas:

dotkngé +ub— zegara, aby ustawi¢ czas
(00-99 minut). Gdy zacznie miga¢ wskaznik
pola grzejnego, rozpocznie sie odliczanie
czasu.

Aby zobaczy¢ pozostaly czas: nalezy

dotknaé @) aby ustawi¢ pole grzejne.
Wskaznik pola grzejnego zacznie migac. Na
wyswietlaczu pojawi sie pozostaty czas.
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Aby wylaczy¢ te funkcje: nalezy dotkngc
, aby ustawi¢ pole grzejne, a nastepnie

dotkng¢ —. Pozostaty czas odlicza sie do 00.
Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie si¢ sygnat dzwiekowy i zacznie
miga¢ 00. Pole grzejne wylgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy: nalezy
dotkng¢ @

¢ Minutnik
Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne. Na

wyswietlaczu mocy grzania widoczne jest .

Aby wiaczy¢ te funkcje: nalezy dotkng¢ @
a potem dotknaé + lub = timera, aby
ustawi¢ czas. Po uptywie tego czasu
rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i zacznie
migac 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy: nalezy
dotknaé .

Aby wylaczy¢ te funkcje: nalezy dotkngc @)

a potem dotkng¢ —. Pozostaty czas odlicza
sie do 00.

@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie
zadnego pola grzejnego.

5.7 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wtgczone
pola grzejne na najnizsze ustawienie mocy
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:
1. Aby wigczyc¢ te funkcje: nalezy
nacisng¢ I

Pojawia sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.
2. Aby wylaczy¢ te funkcje: nalezy

nacisng¢



Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

5.8 Blokada

Podczas pracy pol grzejnych mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ te funkcje: dotknaé EI

zaswieci sie na 4 sekundy. Timer pozostaje
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngc IEI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

®

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wylaczenie tej funkgji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
wigczeniu ptyty grzejnej.
Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
. Nie ustawia¢ mocy grzania. Dotkngé
przez 4 sekundy. @) Wytgczy¢ ptyte grzejng
Zza pomoca @.
Aby wytaczy¢ te funkcje: wigczyc plyte
grzejng przy uzyciu (D Nie ustawia¢ mocy
grzania. Dotkng¢ EI przez 4 sekundy. .
Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocg @.
Aby wytaczy¢ funkcje tylko na czas
jednego gotowania: wigczy¢ plyte grzejng
przy uzyciu ®. (4. Dotkng¢ Elprzez
4 sekundy. W ciagu 10 sekund ustawi¢
moc grzania. Mozna obstugiwac ptyte
grzejna. Po wytaczeniu ptyty grzejnej za
pomocg @funkcja zostanie ponownie
uruchomiona.

5.10 OffSound Control
(Dezaktywacja i aktywacja
dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngé ©) przez

3 sekundy. Wyswietlacz wtgczy sie i wytgczy.

Dotkna¢ | przez 3 sekundy. Y albo

wigczg sie. Dotkng¢ symbolu + lewego
przedniego pola grzejnego, aby wybrac¢ jedno
z nastepujacych ustawien:

. - sygnaty dzwiekowe sg wytaczone

. - sygnaty dzwiekowe sg wtgczone.
Aby potwierdzi¢ wyboér, nalezy zaczekac, az
ptyta grzejna wytaczy sie samoczynnie.

Gdy funkcja jest wtgczona b mozna
ustysze¢ dzwieki tylko wtedy, gdy:
po dotknieciu ©)

Minutnik wytacza sie

Wytgcznik czasowy wytgcza sie
cos lezy na panelu sterowania.

5.11 Zarzadzanie energia

Jesli witaczone jest kilka pél grzejnych, a
poboér mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby chronic
bezpieczniki instalacji domowe;j.

« Jesli ptyta grzejna osiggnie maksymalng
dostepng moc (patrz tabliczka
znamionowa), moc pol grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczgtkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

* Zaczeka¢, az wyswietlacz przestanie
migac, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne bedg kontynuowacé prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.
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6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne
z indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowacé odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidlowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody
W naczyniu postawionym na polu
grzejnym ustawionym na maksymalng
moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuja sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyh podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Parametry
pol grzejnych”. Naczynia nalezy stawiac
na $rodku pola grzejnego.

148 POLSKI

*  Wydajno$¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewni¢
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowaé naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Parametry pol grzejnych”).

— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czes¢
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Parametry pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢
wptyw na dziatanie panelu sterowania
lub spowodowacé przypadkowe
wigczenie funkcji ptyty grzejnej.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy

@

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzadzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

 trzaski: naczynie wykonane jest z réznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).
buczenie: ustawiono wysokg moc grzania.

Odglosy z plyty grzejnej:

« klikanie: nastepuje przetgczanie
elektryczne.

e syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.

* rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.



6.3 Uproszczony przewodnik
kulinarny

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy

grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
- potrzeby
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
sza¢ od czasu do czasu.
3-4 Gulasz z warzyw, ryb, miesa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdzac
ilo¢ wody w trakcie tego procesu.
4-5 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.

rzyw na parze.

Sprawdzac ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.

4-5 Gotowanie wiekszych iloéci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.
IZ:P Gotowanie wigkszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

7. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogodlne

» Czyscic ptyte grzejnag po kazdym uzyciu.
+ Zawsze gotowac w naczyniach z czystym
dnem.

* Nie dopuszczaé do wygotowania sie wody
W naczyniu i nagrzania do zbyt wysokiej
temperatury.

* Nie nalezy uzywac naczyn wykonanych
z materiatéw nieodpowiednich do
kuchenek indukcyjnych. Tego typu
materiaty mogg uszkodzi¢ powierzchnie
ptyty grzejnej lub utrudnic jej czyszczenie.
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* Zarysowania i ciemne plamy na
powierzchni szkta nie majg wptywu na
dziatanie ptyty grzejne;j.

* Do czyszczenia szklanej powierzchni nie
wolno uzywac¢ nozy ani innych ostrych,
metalowych narzedzi.

» Zalecanego skrobaka nalezy uzywaé
wytgcznie jako narzedzia dodatkowego po
standardowym czyszczeniu.

» Poczekac, az ptyta grzejna schtodzi sie,

a nastepnie wyczys$¢ jej powierzchnie
miekka Sciereczka z dodatkiem detergentu
i cieptej wody. Czysci¢ ruchami okreznymi
i umiarkowanym naciskiem. Wytrze¢
szklang powierzchnig do sucha szmatkg

z mikrowtékna.

/\ OSTRZEZENIE!

Nie uzywac¢ klasycznej zétto-zielonej
gabki, poniewaz czasteczki aluminium
na jej twardej warstwie mogag
uszkodzi¢ i odbarwi¢ szkto.

®

Stosowanie narzedzi innych niz
zalecane bedzie nieskuteczne i moze
uszkodzi¢ lub odbarwié¢ powierzchnie
szkta.

7.2 Czyszczenie szklanej
powierzchni pltyty grzejnej

+ Natychmiast usuna¢: roztopiony plastik,
folie plastikowa, sol, cukier i produkty

spozywcze zawierajgce cukier. Uzywac
wytgcznie zalecanego skrobaka i
zachowaj ostroznosé, aby unikngé
oparzen.

Usuwag, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczgce metaliczne
odbarwienia. Przeprowadzi¢ czyszczenie
powierzchni zgodnie z powyzszym
opisem. Aby usuna¢ blyszczace
metaliczne przebarwienia, uzyc¢ $ciereczki
miekkiej i roztworu wody z octem.
Usuna¢ uporczywe slady i plamy: aby
uzyskac najlepsze efekty, uzy¢ srodek do
czyszczenia plyty grzejnej MATT CARE,
przeznaczony do tego typu powierzchni,
lub inne tagodnie Scierne mleczko do
czyszczenia (np. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
Nie uzywac standardowych srodkéw do
czyszczenia piyty grzejnej do powierzchni
btyszczacych (np. VitroCare®). Natozy¢
Srodek do czyszczenia na zabrudzong
powierzchnie i pozostawi¢ na 5 min.
Delikatnie wyszorowa¢ powierzchnie
zwykig gabka niepowodujaca zarysowan
z warstwa scierng (zwykle niebieska).
Powtarza¢, az plamy przestang by¢
widoczne. Usung¢ wszelkie pozostatosci
detergentu z powierzchni i wytrze¢ jg do
sucha $ciereczkg z mikrofibry.

8. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Prawdopodobna przyczyna Srodek zaradczy
Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej- Ptyty grzejnej nie podtgczono do za- Sprawdzi¢, czy plyte grzejng podtgczo-
nej ani nig sterowac. silania lub podtgczono nieprawidio-  no prawidtowo do zasilania.

wo.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejna i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stychacé ciggty sygnat dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczyé¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje si¢ przed-

miot \J.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energig.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

sig wigczy.

Dziata Blokada uruchomienia lub
Blokada.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

sie wigczy.

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowaé naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Srodek zaradczy

Nagrzewanie trwa dtugo. Zbyt mate naczynie, odbiera tylko Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
czg$¢ energii z pola grzejnego. ciepta nalezy stosowac naczynia o

$rednicy dna zblizonej do wielkosci po-
la grzejnego (tj. maksymalnej $rednicy
naczynia w ,Dane techniczne” > ,Para-
metry pdl grzejnych”).

pojawi sie i jakas liczba.

Wystapit btad ptyty grzejnej. Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-

nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ plyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub

z autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy
réwniez podac sktadajacy sie z trzech
znakdéw kod szkfa ceramicznego (znajdujacy

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIT30230CL

Typ 61 A2A 00 AA

Ptlyta indukcyjna

Numer seryjny ........cccceeeuee..
ELECTROLUX

9.2 Specyfikacja pdl grzejnych

sie w rogu powierzchni szklanej)

i wyswietlany komunikat o btedzie. Upewnié
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona
odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca
— rowniez w okresie gwarancyjnym.
Informacje na temat okresu gwarancyjnego

i autoryzowanych punktéw serwisowych
znajdujg sie w ksigzce serwisowe;j.

Numer produktu (PNC) 949 492 905 00
220-240V, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Rumunia

3.65 kW

cex

Pole grzejne Moc znamionowa PowerBoost [W] Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna
moc grzania) [W]

czas funkcji Po- nia [mm]
werBoost [min]

Srodkowe przednie 2300 3600

10 180 - 210

Srodkowe tylne 1400 2500

4 125 - 145

Moc pél grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.
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grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia



podanej w tabeli). Nie stosowa¢ naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA
10.1 Informacje o produkcie zgodnie z (UE) Nr 66/2014

Dane identyfikacyjne modelu

LIT30230CL

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

2

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (J) Srgdkowe przednie 21.0cm
Srodkowe tylne 14.5cm

Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Srgdkowe przednie 188.9 Wh/kg
Srodkowe tylne 183.4 Whikg

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN IEC 60350-2.

10.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

» Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

» Jedli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola
grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

10.3 Wymogi informacyjne Zgodnie z (UE) Nr 2023/826

Zuzycie energii w trybie wylgczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN 50564.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem L/.\‘-)
Umie$¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chroni¢
Srodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling
odpadow elektrycznych i elektronicznych. Nie
wyrzucaj urzadzen oznaczonych symbolem

4 do odpaddéw komunalnych. Nalezy oddac
produkt do miejscowego zaktadu
przetwarzania odpadow lub skontaktowac sie
z miejscowym urzedem miasta.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru eventuale vatamari sau pagube rezultate din instalarea
sau utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-
un loc sigur si accesibil pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

» Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

* Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

 Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

* Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. in cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.
Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o

fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate n sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

« Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

» Aparatul trebuie sa fie impamantat.

« Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

» Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

* Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

» Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

« Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

* Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

» Protectia la soc a pieselor izolate si aflate
sub tensiune trebuie fixata astfel incat sa
nu poata fi indepartata fara unelte.

» Conectati aparatul numai la sfarsitul
instalarii.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Trageti intotdeauna de
stecher (daca este disponibil).

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante cu surub
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scoase din suport), mecanisme de
declansare pentru scurgeri de curent si
contactoare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

+ Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

* Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

* Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
si nu puneti alimentele in contact direct cu
acesta.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica pentru a preveni socul electric.

 Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

+ Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

+ Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.
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Grasimile si uleiurile, cand sunt incalzite,
pot elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul 1i elibereaza pot sa
se aprinda spontan.

Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.
Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gétit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Tnainte de curatare, opriti aparatul si
lasati-l sa se raceasca.

Curatati aparatul cu o laveta moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.




2.5 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

+ In ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii Tn alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

3. INSTALAREA

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie .......ccccceevveevnnnnnen

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate Tn sertar pe durata procesului de
gatire.
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3.4 Instalarea mai multor plite

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

—
—
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3.5 Cablu de conectare

« Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

Zona de gatire prin inductie
Panou de comanda



4.2 Dispunerea panoului de comanda

0B
Bl® -

D @P—

B 8B B8 d

Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

H

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
@ Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.

[

Blocare / Dispozitivul de sigu-
ranta pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

(~ e

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

&

Indicatoarele cronometrelor
zonelor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

Mo

O

Pentru selectarea zonei de gatit.

+—

Pentru a creste sau a descreste durata.

+—

Pentru a seta nivelul de caldura.

0

[oF

PowerBoost

Pentru a activa functia.

4.3 Afisajele setarii de incalzire

Afisajul

Descriere

n
L

Zona de gatire este dezactivata.

Simbolul Stop and go.

.6

Zona de gatire functioneaza.

(v

Pauza functioneaza.

(7]

PowerBoost functioneaza.
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Afisajul Descriere

Exista o defectiune.

+ cifra

3,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuati gatirea /
mentineti cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza
Pe zona de gatire nu este niciun vas, este un vas nepotrivit sau prea mic.
B Oprirea automata este activa.

5. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti 0, timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza plita automat daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

+ varsati ceva sau puneti ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta, etc.). Este emis un
semnal acustic si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

» plita se incinge prea tare (de ex. cand s-a
evaporat tot lichidul dintr-o tigaie). Lasati
zona de gatit sa se raceasca inainte de a
utiliza din nou plita.

+ folositi vase neadecvate. Simbolul L se
aprinde si zona de gatit se dezactiveaza
automat dupa 2 minute.

* Nu dezactivati o zona de gatire sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp

) se aprinde si plita se dezactiveaza.
Relatia dintre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:
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Nivelul de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
‘1_2 6 ore
3-4 5 ore
5 4 ore
6-9 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti + pentru a creste nivelul de caldura.
Atingeti — pentru a reduce nivelul de
caldura. Atingeti + si — in acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/N\ AVERTISMENT!

E] / E] / C] Cat timp indicatorul este
vizibil, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

G- continuati gatirea,



=)- Mentine cald,

C] - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

» pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.5 PowerBoost

Aceasta functie oferd mai multa putere
zonelor de gatire prin inductie. Functia poate
fi activatd pentru zona de gatit cu inductie
doar pentru o perioada limitata de timp. Dupa
aceasta perioada de timp, zona de gatit cu
inductie revine automat la setarea maxima
de.

®

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru a activa functia pentru o zona de
gatit: atingeti E". se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti [e? sau

5.6 Timer

+ Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Pentru a seta zona de gatire: atinge Oin
mod repetat pana cand apare indicatorul unei
zone de gatire.

Pentru a activa functia sau a modifica ora:

atinge + sau —timer pentru a seta ora (00 -
99 minute). Atunci cand indicatorul zonei de
gatit se aprinde intermitent intr-un ritm usor,
timpul este numarat descrescator.

Pentru a vedea timpul ramas: atinge @)
pentru a seta zona de gatire. Indicatorul zonei

de gatire incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atinge @pentru

a seta zona de gatire si apoi atingeti—.
Intervalul de timp ramas descreste la 00.
Indicatorul zonei de gatit se stinge.

@

Cand numaratoarea inversa se termina,
se aude un semnal acustic si clipeste 00.
Zona de gatire se dezactiveaza.

Pentru a opri sunetul: atingeti @ .

» Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatire nu
functioneaza. Afisajul setarilor de incalzire

arata .

Pentru a activa functia: atinge D si apoi

atingeti + sau —timer pentru a seta ora.
Cand timpul se termina, se aude un semnal
acustic si 00 Clipeste.

Pentru a opri sunetul: atingeti D.

Pentru a dezactiva functia: atinge O Si

apoi atingeti —. Intervalul de timp ramas
descreste pana la 00.

@

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii niciunei zone de gatit.

5.7 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
la cel mai scazut nivel de caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il

se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .
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5.8 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda in timpul
functionarii zonelor de gatit. Acesta previne
modificarea accidentala a nivelului de putere.

Setati mai intai nivelul de putere.
Pentru a activa functia: atingeti @. (Use

aprinde timp de 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia:atingeti . se
aprinde nivelul de caldura anterior.

®

Céand dezactivati plita, dezactivati si
aceasta functie.

5.9 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru activarea functiei: activati pIita.(D
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
timp de 4 secunde. se aprinde. Dezactivati
plita cu (D

Pentru dezactivarea functiei: activati plita.
® Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
EI timp de 4 secunde. aprinde cuvantul.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru o singura
gatire: activati plita cu @ se aprinde.

Atingeti ) timp de 4 secunde. Setati nivelul
de caldura in 10 de secunde. Plita poate fi

utilizata. Atunci cand dezactivati plita cu O
functia este activa din nou.

5.10 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
sunetelor)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.
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Atingeti I timp de 3 secunde. BY sau bse

aprinde.Atingeti +de pe zona din fata
stanga pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Cand functia este pornita &Y puteti auzi
sunetele numai atunci cand:

« atingeti @

« Cronometru scade

¢ Cronometru cu numaratoare inversa
scade

« ati pus ceva pe panoul de comanda.

5.11 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de Tncalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

« Daca plita atinge limita maxima de putere
disponibila (consultati placuta cu date
tehnice), puterea zonelor de gatire va fi
redusa automat.

« Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

« Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.



6. SFATURI UTILE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunétati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

+ Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului

vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomote in timpul functionarii

@

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

* zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

» zgomot ca de fluierat: folositi o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

Zgomote legate de plita:

« clic: comutarea electrica are loc

» suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.

* sunet ritmic: este detectat un vas.

6.3 Ghid de gatit simplificat

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
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de curent. Aceasta inseamna ca o zona de @
gatire cu nivelul mediu de caldura consuma

sub jumatate din puterea sa maxima. Datele din tabel au doar caracter
orientativ.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Péastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

B necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Tnébu$i§i legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4-5 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20 -60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de

apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este Tntoarcet_i cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, ouad, clatite, gogosi.

7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.

9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
za).

Ep Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

* Nu utilizati vase din materiale
/\ AVERTISMENT! incompatibile cu inductia. Astfel de
Consultati capitolele privind siguranta. materiale pot deteriora suprafata plitei sau
pot face curatarea acesteia mai dificila.
7.1 Informatii cu caracter general » Zgarieturile sau petele intunecate de pe
o o » suprafata sticlei nu afecteaza performanta
 Curatati plita dupa fiecare utilizare. plitei.
+  Utilizati intotdeauna vase cu baza curata. | . Nu utilizati cutite sau alte instrumente
* Nulasati vasele sa fiarba pana la metalice ascutite pentru a curata
evaporare sau sa atinga temperaturi suprafata de sticla.
excesiv de ridicate. '
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 Utilizati o racletd recomandata numai ca
instrument suplimentar dupa curatarea
standard.

» Asteptati pana cand plita s-a racit si
curatati suprafata cu o carpa moale si un
detergent de vase cu apa calda. Curatati

cu miscari circulare si presiune moderata.

Stergeti suprafata cu o laveta din
microfibre.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati buretele galben si verde
clasic, deoarece particulele de
aluminiu de pe stratul dur pot
deteriora si decolora sticla.

®

Utilizarea altor instrumente decéat cele
recomandate va fi ineficienta si poate
deteriora sau decolora suprafata
sticlei.

7.2 Curatarea suprafetei de sticla a
plitei

. indepérta;i imediat: plasticul topit, folia
de plastic, sarea, zaharul si alimentele cu
zahar. Folositi doar o razuitoare

8. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

recomandata si aveti grija sa evitati
arsurile.

indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: urmele de calcar,
urmele de apa, petele de grasime, urmele
de decolorare metalica lucioasa. Efectuati
curatarea suprafetei conform
instructiunilor de mai sus. Pentru a
indeparta petele metalice lucioase, folositi
0 carpa moale si o solutie din apa si otet.
Indepartati petele si urmele persistente:
pentru rezultate optime, utilizati un produs
de curatare pentru pliteMATT CARE,
special conceput pentru acest tip de
suprafata, sau orice alt lapte de curatare
usor abraziv (de exemplu, Cif®, Viss®,
Jif®, Vim®). Nu utilizati detergenti
standard pentru plite pentru suprafete
lucioase (de exemplu, VitroCare®).
Aplicati agentul de curatare pe suprafata
patata si lasati-l sa actioneze timp de
5min. Frecati usor suprafata cu un burete
obisnuit, care nu zgarie, cu un tampon de
curatat (de obicei albastru). Repetati pana
cand petele nu mai sunt vizibile.
Indepartati orice reziduu de detergent de
pe suprafata si stergeti-o cu o carpa din
microfibra.

Problema Cauza posibila Solutie
Plita nu poate fi pornita sau utili-  Plita nu este conectata la o sursa Verificati daca plita este conectata co-
zata. electrica sau este conectata inco- rect la priza electrica.

rect.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepértati obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Setarea de incalzire se schimba
ntre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
Zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Sfaturi utile”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

incalzirea dureaza mult.

Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata de
zona de gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii, fo-
lositi vase cu diametrul bazei similar
cu dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii pri-
vind zonele de gatire”).

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat
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8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model LIT30230CL
Tip 61 A2A 00 AA
Inductie
Numar de serie
ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonei de gatire

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea service.

PNC 949 492 905 00
220 -240V, 50 - 60 Hz
Fabricat in: Romania
3.65 kW

cexn

Zona de gatire Putere nominala

PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de ratda maxima [mm)]
caldura) [W] [min]
Mijloc fata 2300 3600 10 180 - 210
Mijloc spate 1400 2500 4 125 - 145

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se maodifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru un transfer optim al caldurii si
rezultate optime de gatire, folositi vase cu

diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
de gatire (adica valoarea maxima a
diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
cu diametrul mai mare decat cel al zonei de
gatire.

10. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA
10.1 Informatii produs conform cu (UE) nr. 66/2014

Identificarea modelului

LIT30230CL

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 2
Tehnologie de incalzire Inductie
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Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Mijloc fata 21.0cm

Mijloc spate 14.5cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Mijloc fata 188.9 Wh/kg
electric cooking) Mijloc spate 183.4 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN IEC 60350-2.

10.2 Economii de energi + Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau
pentru a le topi folositi caldura reziduala.

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

+ Pentru incélzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

10.3 Cerinte privind informatiile conform cu (UE) nr. 2023/826

Consumul de curent in modul oprit 0,3W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min
scazuta aplicabil

Aparatul a fost testat in conformitate cu: EN 50564.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

a% . N o
Reciclati materialele marcate cu simbolul o, aparatele marcate cu simbolul E impreuna

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie cu deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | unitatea locala de reciclare sau contactati
la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHgaumm no ncnonb3oBaHWio n3genus, 6poLUtopbl, PyKOBOACTBO MO
@ YCTpPaHEeHNo HeNCNpaBHOCTEN, MHEOPMALUIO O TEXHUYECKOM OBCNyXXMBaHWUU 1

PEMOHTE MOXHO HaWTU Ha CTpaHuLE:

www.electrolux.com/support

MpaBo Ha M3MEHEHUs COXPaHSAETCs.
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11. OXPAHA OKPY>AKLLEN CPELDBL.......ooviveieieiieieeieieeeeeeeeeeee e 189

1. A UHCTPYKLIUX NO BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECH C NpusiaraemMomn K HeMy UHCTPYKLMEN.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NOObIE TpaBMbl
nnu yuwiep6, BO3HMKLLNE BCreACTBUE HenpaBuibHOM
YyCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
WHCTPYKLMIO B 6e3onacHOM 1 JOCTYMHOM MecTe AJ1s
nocrneayroLero NCnofb30BaHuUS.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYEeHHbIMUN
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXKET UCMOMb30BaATLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMM T M NUL@MM C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHMUSIMU TONBKO NP
YCNOBMMW HaxoXxaeHus nog npucMoTpoM nuua,
oTBevaroLero 3a ux 6e3o0nacHoCTb, UK NOCIe NonyyYeHus
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COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKL M, NO3BOSIAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enve 1 Sarowmx nm
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net un nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbLIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLIEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOroO NpMUCMOTpPA.

[eTn oomKHbI HAaXo4MTbCS NoA4 NPUCMOTPOM, YTOObI He
A0NYyCTUTb Urp ¢ npubopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHe JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcnnyatauyun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHKX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop elle He ycnern
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alLnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNo TEXHNYECKOEe
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO 44
NPUrOTOBMEHUSA NULLM.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B oucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYMer 1
3aBTpaKk», CEbCKNX FOCTEBLIX AOMaxX U ApYyrnx
aHanornyHbIX NoMeLLeHnsax, rae Takoe NUCrnonb3oBaHne He
npeBbilaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
BHUMAHWE! IMNpnbop n ero oTkpbITble 9N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBalTCs BO Bpems akcnnyaTtauum. Cobnogante
OoCTOpOXHOCTb! He npukacanTech K HarpeBaTenbHbIM
aNleMeHTaMm.
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BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECH Ha XUPe U Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

[bIM sABnsieTcs Npu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Bogon. Beiknounte npudop m
HaKpoWnTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takxke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
npucMmoTpa BO Bpems npurotosneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHUS Kakux-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXXKMN N KPBILIKN HA BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyite npnbop Ao ero ycTtaHoBKN BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

He ncnonb3ynte Ans o4mcTkn npubdopa nogaBaemyo nog
AaBneHnem Bogy 1 nap.

[Mocne ncnonb3oBaHUA BbIKMIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
€€ PYYKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NoSoXeHne. He
nonaranTecb Ha A4aTyuMK oBHapyXeHus nocyapl.
BHUMAHWE! Mpwn obHapyXeHnn TpeLmH Ha MOBEPXHOCTM
BbIKMOYNTE NPMOOP BO n3bexaHne nopaxxeHus
SNEeKTpUYeCcKnM Tokom. Ecnum npnbop NoaKmYeH K
3NEKTPOCETU HaNPSAMYHO C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
N3BNEKUTE NMNaBKNN NpeaoxXpaHnTesb, YTOObl OTCOEANHUTL
npubop ot cetn. B nobom cnyyvae Heobxoanmo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbIN LEHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTe TONbKO Ty 3alLnTy BapO4HOWN
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npmbopa Ans NPUroToBEHUS NULLMK,
yKasaHa npovsBoauTenem npubopa B MHCTPYKUMAX Kak
npurogHasn ons UCNoNb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UnK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLWNTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHUA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLECTBNSATLCS TONbKO
KBanMuLUpoBaHHbIM CNeLuanucToMm.

/\ BHAMAHMUE!

CyLuecTByeT puCK NOBPEXOEHUS
npubopa unm nosy4YeHns: TpaBMbi.

* YpganuTe BCIO YNakoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He Nnogknovante
nprbop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMNIIEKT nprbopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMUM4Me MUHUManNbLHO
[O0MNyCTUMbIX 3230POB MeXay CoceaHUMMU
npubopamu 1 npegmetamu mebenu.

+ Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLlleHuy npubopa, NOCKONbKy OH
Tshkenbln. Becerga ncnonb3yinte sawuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

* [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMNELUHMLbI
Heo6X0AMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
n3bexaHue nx pasbyxaHus noa
BO34ENCTBMEM Bnaru.

*  BawwutuTe gHuLe npubopa oT napa n
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
OBEpbMY UK Nog, OkHamu. ATO NO3BONUT
n3bexaTb NageHusi ¢ npubopa ropsiven
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KYXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UIN OKHa.

* Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHNSI.

* [Mpw ycraHoBke npubopa Haa BbIABUMKHBIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWS UK
yXyownTb paboTy cUcTEMbI
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B ALLMKe, 06s3aTenbHO
A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
MeHee 2 cMm.

*  Y6GepuTe kakue 6bl TO HM BbINO
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

« Bce anekTpuyeckme nogkmoYeHns
[OMKHbI BbIMOSTHATLCA
KBaNUULMPOBaHHBIM 3MIEKTPUKOM.

» [Mepen BbINONHEHMEM KaKUX-NTMBO
onepauui ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIMIOUYNTb OT CETU SNEKTPONUTAHUS.



Y6eamnTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT 3NEKTPUYECKUM
napamMmeTpam CeTU 3NEKTPONUTaHUS.
Y6eamTechb B NpaBuibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3adhMKCMPOBaHHbIN
CeTEeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENnoTHO AEePXNTCH B pO3eTKe (eCnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MOXeT
NMPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yiTe npaBunbHbIN kabenb
nuTaHus.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3MEeKTPONPOBOAOB.

Y6eaunTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3almTa oT
NOPaXeHWs SMEKTPUYECKM TOKOM.
VcnonbayriTe kabenbHble 3aXUMbl.

Mpu noakntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOM LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K aHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmbopa
Unn ropsivent Nocyabl.

He ncnonbayliTe passeTBUTENN 1
yonuHuTenu kabenen.

Y6eaunTech, 4TO BUIIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 9T0 NPMMEHNMO) UNW CETEBOMN
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOTO CETEBOro Kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
3almTa oT NopaxeHus aNeKTPUYeCKnM
TOKOM OFOfIEHHbIX U N30NMPOBAHHbIX
YyacTel JomkHa ObITb 3aKpenneHa Takum
06pasom, 4YTobbl CHATL ee 6e3
WHCTPYMEHTOB ObINO HEBO3MOXHO.
[NogknoyanTe ceTeByO BUNKY K pO3eTKe
TOSIbKO B 3aBepLUEHNE MOHTaxa.

Mpu oTkNtoYeHun Npubopa He TAHUTE 3a
kabenb nuTaHus. Bcerga 6eputecs 3a
camy BUIIKY (MpY HanmM4um).
VcnonbayriTe Tonbko nogxoasime
N30NMpYyHoLLME YCTPOICTBA: 3aLUUTHbIE
aBTOMaTUYeCcKune BbIKNoYaTenu, nnaskme
npegoxpaHutenu (pe3bboBble Nnaskue
npeaoxpaHnTenu, BelIKpy4mBaroLwmecs 13
rHesga), aBToMaTbl 3aLMTbl OT TOKOB
YTEYKM Ha 3EMITI0 U 3aMblKaTeNu.
Mpnbop aomkeH ObITb NOAKIOYEH K
3MEKTPOCETU Yepes nsonupyoLlee
YCTPOWCTBO, NO3BOMSAOLLEE OTCOEANHATD
OT CEeTU BCE KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANA
n3onaumMm gomkHO obecneynBaTth 3a30p
MeXAy PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CyLLecTByeT pUCK TPaBMbl, OXKOrOB 1
NopaxeHWsi ANEKTPUYECKMM TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

« [lepen nepsbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMEeWKn 1 3aLLMTHYHO
NAEHKyY (€Cnm NpUMEHNMO).

* Y6egutech, YTO BEHTUMSALMOHHbIE
0TBEPCTUS He 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsante npnbop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

« [locne kaxgoro Mcnonb3oBaHns
BbIKIOYanTe KOH(OPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILKK kacTptonb. OHM
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pwu ncnonb3oBaHun npubopa He
KacanTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAa.

* He ncnonbayiite npubop B kavectse
CTOMELLHNLbI N He AonyckanTe
HernocpeACcTBEHHOro COMPUKOCHOBEHNS
NPOAYKTOB C HUM.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TPELUMH HeMeAneHHO OTKIoYUTE ero oT
CETW 3MEKTPOoNUTaHus BO n3bexaHue
nopaxkeHns ANEeKTPUYECKNUM TOKOM.

« [lonb3oBarenu ¢ UMNNAaHTUPOBAHHbLIMU
KapOnoCTUMYNATOPaMUN He AOIKHbI
npubnmkaTtbcsa k paboTatoemy npubopy
C MHAOYKUMOHHBIMU KOH(OpKamn 6nnxke,
4YeM Ha 30 cm.

» [opsdee macrno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMeELLAeTe B HErO MNuLLEBble
nNpoAayKThl.

* He ucnonbayiite antoMmMH1eByo Ornbry
Unv gpyrve matepuansl Mexay Bapo4HOn
NOBEPXHOCTBLIO U KYXOHHOW NOCYAO0N, eCnn
MHOE He ykaszaHO Npou3BoaMuTENeM 3Toro
npubopa.

* lcnonbk3yinte TONbKO akceccyapsl,
peKkoMeHAOoBaHHbIe NpounssoauTenemM ans
aToro npubopa.

/\ BHAMAHMUE!

Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.
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+ [pu HarpeBe Xu1pbl 1 Macna MoryT
BbIAENATb NErKOBOCMNAMEHSIIOLLNECs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBnexHusi He
[OnycKanTe KOHTaKTa XXUpPOoB 1 Macen ¢
OTKPbITBIM NIAaMeHeM UNu HarpeTbiMn
npeameTamm.

» O6pa3syemble HarpeTbiM Macrom napsbl
MOTyT NPUBECTU K CAMOMPON3BOSIbHOMY
BO3ropaHuio.

* lcnonb3oBaHHOE Macrno MoxeT
coaepxxatb OCTaTKM MULLM, YTO MOXET
MPUBECTM K ero Bo3ropaHuto npu 6onee
HU3KMX TemnepaTypax Mo CpaBHEHUIO C
Macnom, KOTOpoe MUCMNOMb3yeTCs B NepBbIi
pas.

* He cTaBbTe Ha Npubop UK psaoM C HUM
nerkoBocnnamMeHsiolwmnecs matepuarnsl
UM NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETHI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLuecTByeT p1CK NOBPEXAEHUS
npuobopa.

* Bo nsbexaHune 0XoroB He cTaBbTe Ha
naHenb ynpaBneHus ropsiyyo KyXOHHYH
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSIHHYO NMOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU ropsiyme KpbILLKM
CKOBOpPO.

*  He no3BonsanTe XnaKkocTu NOMHOCTbIO
BbIKMMAaTb U3 nocyabl.

* Cnepaute 3a Tem, 4ToObl Ha Npubop He
naganv npeameTbl Un KyXoHHasi nocyAa.
[MoBepXHOCTb MOXET ObiTb NOBPEXAEHA.

* He Bknovarite KOHPOPKM 6e3 KyXOHHOM
NOCYAbl MW C NMYCTOWN KyXOHHOW NOCYAOMN.

+ [locyana, N3roToBNeHHas U3 YyryHa unu c
NOBPEeXAeHHbIM AHOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHUIO LlapanuH Ha CTEKISIHHOW unu
CTEeKNoKkepammnyeckor NoBEPXHOCTY.
Bcerga nogHumarite aTu npegmMeTbl Npu
UX NepemeLleHny Ha Bapo4HON naHenw.

2.4 Yxopa v o4uncTKa

+ Bo nsbexaHvie NoBpexaeHNs MOKpbITUS
npubopa perynsipHo ouuLLiaiiTe ero.
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[Mepen kaxgow OYNCTKOW BbIKIOYanTe
npubop 1 fgaBanTe eMy OCTbITb.
Ounctnte npubop markon candeTkon,
CMOYEHHOW B . VIcnonb3yinTe TOmMbKo
HelTpanbHble cpeacTsa Ans ounctku. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPEACTBa,
abpasuBHble ryoku, pacTBopuTENU UK
mMeTannuyeckue npeameTbl, ecnn He
yKa3aHo WMHoe.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuteck B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrnHasnbHbIe
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoaasaeMbiX OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTen: 3T1 namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBBLIX
npubopax B yCNOBUAX 3KCTPEMAIbHO
BbICOKOV Temneparypbl, Bubpaumm un
BNaXXHOCTW UK NpedHasHaveHbl Ans
oTobpaxeHnst Hopmalmmn o paboyem
COCTOSIHMM Npubopa. OHK He
npegHasHaveHbl AN UCNoMb30BaHWSA B
Apyrux npnbopax u He NOAXOAAT ANs
OCBELLEHNS BbITOBbIX NMOMELLIEHWA.

2.6 YTnusauusn

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLLbsi.

[nsa nonyyeHns nHdopmalmm o
Haanexaluen ytunusaumm npnbopa
obpaTnTech B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3NEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUS Kak
MOXHO Brivke kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKUMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

JKcnnyaTauums BCTpavBaeMbIX BapOYHbIX
naHeren paspeLleHa TOMbKO Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHavYeHHyo ans
BCTPanBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
0TBEYaloLLyH0 HeOBXOAMMbIM CTaHaapTaM.

3.3 Coopka

Mpn ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu nog
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECbH C MHCTPYKLUSIMU NO
YCTaHOBKE BbITSHKKMN, B KOTOPbIX MPUBEAEHbI
AaHHbIEe O MMHUMANbHOM PaCcCTOAHUU MeXay
npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npmbopa Hag
BbIABWKHBIM SLLYKOM CUCTEMA BEHTURSILIM

BapOYHON NaHenu MOXeT BO BpeMS]
NPUroTOBIIEHWS HarpeBaTb NPeAMETHI,
XPaHSILLMECS B SILLMKE.

min. 35
T | e nin. T ||_L"2“§”'
[[410 60 [}
" ’r |
[ "

3.4 YcTaHOBKa HECKOJIbKUX
BapoO4HbIX NaHerneun

min. 500 m

3.5 CoeanHuTenbHbIN Kabenb

* Bapo4Has naHenb NocTaBnseTcs ¢
CeTeBbIM LLUHYPOM.

» [lpu 3ameHe NoBpPEXOEHHOIro CETEBOr0
LHypa ncnonbaynTe kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxuBatoLLero Temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTutech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
3ameHy ceTeBOro LUHypa OOMKeH
BbIMOSHATb TOMbKO KBanNUMULMPOBaHHbIN
ANEKTPUK.
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4. ONMMMCAHNE MNPUBOPA

4.1 PyHKUMOHANbHbIE 3JIeMeHTbl BapO4YHOMN NOBEPXHOCTHU

45 m__n
—l

210 mm

.

VHAYKUMOHHBIE KOHCOPKM
MaHenb ynpasneHust

4.2 PacnonoxeHune naHenuv ynpasneHus

n_ag
Bl -

d) I.I [e? _I

: Et E?E:

+ 4 [

M +

E S

YnpasneHue npubopomM OCyLLECTBNSETCS C MOMOLLbI0 CEHCOPHBIX Nonen. PaboTa dyHKumMi
NoATBEpPXAaeTCs BbIBOAOM MHAOPMALMKN Ha ANCTNER, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOK

VHOVKaUNEN.
CeHcop- OnucaHue KommeHTapum
Hoe none
(D Bkn / Bbikn BkrtoueHne 1 BbIKMoYeHe BapoYHO NaHenu.
EI BnokupoBska kHonok / 3awmta  BnokupoBka/pa36riokupoBka naHenu ynpasneHus.
.
oT feTein
|| Maysa BkntoyeHve v BbikIoYeHne dyHKLUA.

=

Ba

MHAMKaLMS MOLLHOCTM Harpe-

OTobpaxkeHne 3Ha4YeHUs1 MOLLIHOCTY Harpesa.

VHamkaTopbl KOHGOPOK Anst
Tanmepa

&
:

OT06paxxeHne KOHOPKK, ANt KOTOPOI YyCTAHOBMNEH
Tanmep.

- Owvcnnen Tarimepa

OT06paxkeHne BpeMeHU B MUHYyTaXx.

(~Ji o)

@ -

Bbi60p koHdOPKM
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CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn

Hoe norne

_|_ - YBenuueHue unm yMeHbLIEeHNe BpEMEHH.
E » | cum-

Bon «

_I_ - YcTaHoBKa MOLYHOCTY Harpesa.
m » | cum-

Bon «—
EP PowerBoost BkrtoueHve yHKLmM.

4.3 NHauKauusa ypoBHSA HarpeBa

Aucnnen OnucaHue

KoHdbopka BbikntoveHa.

OcTtaHoBKa U 3anyck. KoHdopka paboTaer.

(-

Pa6oTtaeT Mays3a.

@ PabotaeTt PowerBoost.

+ uncppa BosHWKIa HEUCNPaBHOCTb.

E] / E] / C] OptiHeat Control (TpexcTyneH4aTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO TEMNMA): NPOACIKUTL

npuroToBsneHue / nogaepXxaHue Tenna / ocTaTo4HOE Tenno.

Pa6oTtaeT Brnokuposka kHonok / 3awurta ot geTen.

Ha koHchopke HaxoanTCs HENoAXoAsLLas Nocyaa, Ui OHa CRMLLKOM Mana, Uim nocy-
bl BOOGLLE HeT.

[3 PaGoTaeT ABTOMaTM4eCKoe BbIKMIOYEHME.

5. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

5.2 ABTOMaTtn4yeckoe BbIKNOYEeHUe

[aHHaa PyHKUNA aBTOMaTU4YEeCKMN
BbIKITHOYaeT BapO4HYHO NaHenb, ecriu:

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeeaeHus no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

* BbIKIMKO4YEHbI BCE KOH(bOpKI/I;

5.1 BknroyeHue nnu BbIKNOYeHUe * He yCTaHOBNEH ypoBEHb Harpesa rnocre
BKIMIOYEHUSI BAPOYHOW NaHenu;
KocHuTechb Ha ogHy cekyHay (D YTOObI *  MaHenb ynpaeneHus 4em-nmbo 3anuta
BKIMIOYUTb UM BbIKIIOYNTL BaPOUHYHO W Ha Hell YTo-NnGo HaxXo4MTCst AonblLue
naHenb. OecsATV cekyHa, (CKoBopoaa, Tpsnka).

BblgaeTca 3ByKOBOl7I CurHarn, n Bapo4Hasa
naHenb BbIKMOYaeTcd. Yganure npegver
U1 o4YNUCTUTE NaHesb ynpaBneHua.
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+ BapouHasi naHenb CTAHOBUTCS CIULLKOM
ropsiver (Hanpumep, Koraa XuakocTb B
KacTptone nosiHoCcTbIo BblkunaeT). Mepen
NCMONb30BaHNEM BapOYHOW NaHenm
[avite KOH(OopKe OCTbITb.

* nCcrnonb3yeTcs HenoaxoAsiias nocyaa.

3aroputcs cumBon , N yepes 2 MUHYTHI

KOH(pOpKa aBTOMaTUYECKM BbIKMOYaeTCs.
*  Bbl He BbIKNHOYNNN KOHAOPKY U HE

N3MEeHUNM ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BpeMsi 3aropuTcst E] "

BapOYHasi NaHenb BbIKIYNTCS.
CooTHoOLIeHMEe YPOBHS HarpeBsa u
BpeMeHMU, Nocrie KOTOporo BapoyHas
naHernb BbIKIHOYAETCS:

HacTpoiuku HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKIIlO4HaeTcs Yepe3

6 yacos

5 vacos
5 4 yaca
6-9 1,5 vaca

5.3 3HayeHue MOLWHOCTU HarpeBa

Haxmute Ha + 4TOObI yBENNYNTL

MOLLIHOCTb Harpea. Haxmute Ha ~, 4TOObI
YMEHbLUUTb MOLLHOCTb HarpeBa. Haxmure

0OLHOBPEMEHHO Ha +u —, 4TO6bI
BbIKIIOYMTE KOHEOPKY.

5.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4aTbI UHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] [Moka roput nigukaTop,
CyLLIeCTBYET ONacHOCTb OXora n3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VIHAYKUMOHHbIE KOH(POpKM co3aaroT Tenno,
HeobxoaMmoe ANst NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamumka
HarpeBaeTcs OT Tenna KyXOHHOW nocyapl.

Ecnu koHdopka eLue ropsiyas, BKIIHYaTCs
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBalOT YPOBEHb
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OCTaTOYHOrO Temnna UCnonb3yemblX B AaHHbIV
MOMEHT KOH(DOPOK:

3E- NPOAOIMKUTb NPUrOTOBEHME,
(2)- nogaepxaHve Tenna,

[:] - OCTaTo4HOE Tenno.

MHamKaTop MOXET TakKe BKMHOUYNUTHCS:

* [Anga cocegHux KOHCbOpOK, Aaxe ecnn oHn
He 1cnonb3ayTes;

* KOrfa Ha XOnoAHYyto KOH(OPKy nomeLlarot
ropsayyro nocyay;

* KOrfa BapoyHasi naHenb BbIKMIOYEHa, HO
KOH(hOpKa eLle ropsayas.

MHankaTop ncyesaet nocne nosiHoro
OCTbIBaHWsi KOH(POPKN.

5.5 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMSA yeunmusaeT HarpeB Ha
WNHAYKLMOHHbIX KOH(popkax. [JaHHasa yHKUmMA
MOXeT ObITb BKNtOYEHa AN MHAYKLWOHHOW
KOH(POPKM TONBKO B TEYEHWE OrPaHNYEHHOro
nepuoga spemeHu. o ncteyeHnm atoro
BPEMEHWN MHAYKLMOHHAs KOHopKa
aBTOMaTU4ecKku Bo3BpaLlaeTcs K
MaKCUMarnbHOMY YPOBHIO Harpesa.

@

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIEeY.

Onsa BknoyeHUs pyHKUUU Onst KOHOPKK:
kochutecs o F. (F) |

YT106bI BBIKNIOYUTBL (hYHKLMUIO, KOCHUTECH

Lo P urm—.
5.6 Tanmep

* Tanmep obpaTHOro otcyeTta

[aHHas dyHKUns ncnonbadyeTtcs Ang
YCTaHOBKWN NPOJOSHKUTENBHOCTY paboThl 3a
OAVH LMK MPUrOTOBNEHUS.

CHavana 3afavite ypoBeHb HarpeBa Hy>HON
KOHOpPKY, a 3aTem BblGepuTe yHKLMIO.

[Onsa BbIGopa KOH(OPKU: KOCHUTECH

HeCcKoIbko pa3 @ [0 Tex nop, noka He
NOSIBUTCSI MUHAMKATOP KOH(OPKY.

Ansa BkntoYeHUsA hbyHKLUUM NN n3aMeHeHus
BPEeMEeHMU: KOCHUTECH + unu — Tanmepa,



4yT106bI ycTaHoBUTL BpeMs (00-99 MUHYT).
Koraa vHaukaTop KOHMOPKN HauynHaeT
MuUraTb, 3anyckaeTcs obpaTHbI oTCcHeT
BPEMEHN.

Y1006bI yBunaeTb octaBLueecs Bpemsa:

KOCHUTECH @ YTOGbl YCTAaHOBUTL KOH(OPKY .
MHamnkaTop KOHGOPKN HaYHeT muratb. Ha
avcnnee oTobpasnTca ocTaBLLEeCcs BpeMs
paboTbl.

[OnNA BbIKNOYEHUA 3TON (PYHKLMUN:
KOCHUTECH @) Ans Bblbopa KOHMOPKM 1

KocHuTecb — . [pnbop nponsseaet
06paTHbI OTCHYET OCTaBLLErocsi BPEMEHU [0
00. lHoukaTop KOHMOPKM MoracHeT.

®

Mo ncTeveHun ycTaHOBNEHHOMO BPEMEH
OyaeT BblAaH 3BYKOBOW CUrHan v
3amuraeT 00. KoHdhopka oTknovaeTcs.

Onsa oTknroYeHus 3BYKa: KOCHUTEeCb @

* Tanmep

MoxHO ncnonb3oBatb AaHHYH (PYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHOPKM He ncnonbaytoTcs. Ha gucnnee

oToBpaxaeTcsl ypoBeHb Harpesa (@

Ansa BkniovyeHus ('.byHKLWIVI: KOCHUTECb @

KocHutecb + Unn ~ Tanmepa, YTobbI
yCTaHOBUTb BpeMsi. 1o ncreyeHmn
YCTaHOBMEHHOro BPEMEHW BblAaeTCst
3BYKOBOW CUrHan u HaunHaeT muratb 00.

Onsa oTkNoYeHus 3BYKa: KOCHUTECb @

Ons BbikNOYeHUs (PYHKLMUN: KOCHUTECH @

a 3aTeM KocHuTecb . [Mpubop nponsseaeT
obpaTHbI OTCYET OCTaBLLErocs BpEMeHU 40
00.

®

OTa yHKUNA He BNUsieT Ha paboTy
KOHC(POPOK.

5.7 Nay3a

OTa yHKUMS yCTaHaBnNMBaeT Ansl BCEX
paboTarLmnx KOHPOPOK HANMEHbLLNIA
YypOBEHb Harpesa.

Mpw BKkNOYEHNM faHHONW hyHKUMM BCE
CMMBOIbI MAHeNN ynpaeneHus OrnokMpyoTcs.

[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT PyHKLN
Tarimepa.

1. [AnA BkAoYeHUA pyHKUUUN HaXMUTE
KHONMKY Il

3aroputcs . YpoBeHb Harpesa byaeT
MOHWXEH [0 3HaYeHNs «1».
2. [1nA BbikntoYeHUA PYHKLNN: HAXMUTE

OT06pasunTcst NnpeablayLwuii ypoBeHb
Harpesa.
5.8 BnokmMpoBKa KHONOK

MaHenb ynpaBneHns MOXHO 3ab1okMpoBaTh
BO BpeMsi paboTbl KOH(POPOK. ITO
npefoTBpaLlaeT cryyYanHoe n3mMeHeHve
YPOBHS HarpeBa.

YcTaHoBUTe ypoBeHb HarpeBsa.

Onsa BkntoYeHUs PYHKLMU: KOCHUTECH &
3aropaeTcs Ha 4 cekyHApbl. Tanmep
OCTaeTCst BKITHOYEHHbIM.

OnA BbIKMOYeHUA (PYHKLUU KOCHUTECH &
3aropaeTcsl NnpeablayLLmnii ypoBEHb HarpeBsa.

@

Mpw BbIKMOYEHUN BApOYHOM
NOBEPXHOCTM AaHHas hyHKUMSA Takke
BbIKIOYaAETCS.

5.9 3awuTa oT geten

OTa yHKUMA NpeaoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCNONb30BaHNE BapOYHOW MOBEPXHOCTH.

Y1006b!I BKNOUYMTb (hyHKLMIO, BKITIOUMTE

BapOYHYIO MOBEPXHOCTb C MOMOLLbIO ®. He
3a/laBaiiTe HMKaKoro YPOBHSI MOLLHOCTM

HarpeBa. KocHutecb El v yaepxusante 4
CEeKYHAbI. SaropMTc;l. BoikniounTe
BapOYHY0 MOBEPXHOCTb C NOMOLLIbIO @.
YT106b! BbIKNOUYUTL (DYHKLUIO, BbIKIIOUNTE

BapOYHY0 MOBEPXHOCTb C MOMOLLbHO ®. He
3a7aBaliTe HUKAKOro YpoBHSI MOLLHOCTU

HarpeBa. KocHutecb El v yaepxvsawTe 4
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cekyHAbl. 3aropuTcs (@), BeikmiounTe
BapOYHY0 NOBEPXHOCTb C MOMOLLIbIO @.

Ons oTknroYeHUs (PyHKLUN TONBbKO Ha
OAVH LMKI NPUrOTOBIEHUA: BKITIOYNTE

BapOYHYH MaHemb C MOMOLLbHO @.

3aroputcs . KocHuTecb E! V yaepxvsante
4 cekyHabl. 3apaanTe ypoBeHb HarpeBa
yepe3 10 cekyHA. BapoyHon noBEpXHOCTbIO
MOXXHO Nonb30oBaTbCA. [1pU BbIKMIOYEHUN

BapOYHOM MNOBEPXHOCTU C MOMOLLIbIO ®
dyHKUMA cHOBa paboTaer.

5.10 OffSound Control (BkntoyeHue
1 BbIKJTHOYEeHME 3BYKOBbIX
CUrHanoB)

BbikntounTe BapO4HYIO NaHesnb. KocHutecb
@ n yoepxusanTte 3 cekyHabl. Qucnnen
3aropuTca 1 noracHerT. KocHutechb || n
yaepxuBanTe 3 cekyHabl. unm

3aropaetcs. KocHutech + nepegHen neeson
KOHOPKK, 4TOObI BbIOpaTh OAUH 13
crnepyoLLyX BapnaHToB:

° — 3BYyKOBaa cUrHanumsauusa BblKNo4YeHa

. — 3BYKOBasi CUrHanM3aums BKIoYeHa
[lns noaTeepxaeHns Boibopa nogoxamte,
roka BapoyHas NOBEPXHOCTb HE BbIKMIOYNTCA
aBTOMaTUYECKM.

C HacTporikon dyHkumm B4 Bbl ByaeTe
CrblllaTh 3BYKU TOMbKO B TAKUX Cryyasx:

* Bbl KOCHYJNUCb (D
* cpabatbiBaeT Tavivep
* cpabaTtbiBaeT Tanimep obpaTHoOro orcyeTa

* Bbl YTO-TO CTaBUTE Ha NaHemb
ynpasneHusa.

5.11 Cucrtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnn npu BKMOYEHNN HECKONbKMX KOHOPOK
noTpebnsemas MOLHOCTb NpeBbIlaeT
OrpaHNYeHne aneKkTponuTaHus, PyHKLns
pacnpegensieT JOCTYMNHYO MOLLHOCTb MexXay
BCeEMU KoHdopkamu (B ogHoM dase).
BapoyHas naHenb KOHTPONMUPYET CTeNeHb
Harpesa And 3awWuTbl NAaBKNX
npegoxpaHuTenei, yCTaHOBIIEHHbIX Ha
AOMaLLHeM anekTpoLuTe.

» Ecnu BapoyHas naHenb gocturaet
MaKCUManbHOM JOCTYMHON MOLLHOCTM (CM.
TabnMyKky C TEXHUYECKMMUN JaHHbIMM),
MOLLHOCTb KOH(OPOK aBTOMaTUYECKU
YMeHbLUaeTcs.

* 3HayeHne MOLLHOCTU HarpeBa BblOpaHHOM
KoHdpopkn Bcerga byaeT npyopuTeETOM.
OcrTaBLuasica MoLHoCTb byaeT
pacnpegeneHa mexay paHee
BKIMIOYEHHBbIMY KOHDOpKaMmn B o6paTtHoOM
nopsiake.

*  VlHAuKaumsa CTyneHn Harpesa KOH(OPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHUXEHa, YepeayeTcs
Mexay n3HayanbHO BblOpaHHOM 1
YMEHbLLEHHOW HAaCTPONKOWN YPOBHS
Harpesa.

* [oxauTecb, Noka Aucnnen He nepecTtaHeT
MUraTb UM HE NMOHU3UTCS YPOBEHb
HarpeBa BblIOpaHHON KOHOPKM.
KoHdopku ByayT paboTtatb ¢
NMOHWXEHHbIM YpOBHeM Harpesa. lNpu
HEeOOXOAMMOCTU BPYYHYO MEHSINTE
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OPOK.

6. YKASAHNA N PEKOMEHOAL NN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxawime CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTL.
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6.1 NMocyana

@

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
MCMonb3yeTCcs SMeKTPOMarHMTHoOE norne,
KOTOpPOe 0YeHb BbICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3yiiTe MHAYKUMOHHbBIE KOHCPOPKM C
NOAXOAsLLEN KyXOHHOW NOCYAO0N.



Bo nsbexaHne neperpesa n gnsa 6onee
abekTnBHOM paboTbl KOHOPOK Nocyaa
[OMKHa BbITb C TONCTLIMM CTEHKaMM 1
NAOCKUM OHULLEM.

Mpexae yem cTaBuTb Nocyady Ha
BapOYHYI0 MNOBEPXHOCTb, ybeamTech, 4To
[OHO Mocyapbl CyXoe U YNCToe.
CrtapaiTtecb He 3aeBaTb KyXOHHOM
MOCYA0W Kpai 1 yribl CTekrna Tak Kak 3To
MOXeT NPUBECTU K NOSIBMIEHUIO CKOMOB
U NOBPEXAEHMIO CTEKMSAHHOM
NMOBEPXHOCTW.

MaTepuan nocyasbl

NpaBUIbLHO: YyryH, cTasb,
3ManupoBaHHasi cTarnb, HepXaBetoLasi
cTanb, Nocyaa ¢ MHOrOCIONHBLIM AHOM (C
Haanexallern MapkMpoBKOM
npounsBOaMUTENSI).

HenpaBuIbHO: antoMUHWIA, Medb, NaTyHb,
CTEKI0, Kepamuka, apdop.

Mocyaa noaxoauT ANst UCNOMNbL30BaHUSA Ha
MHAYKLMOHHbIX BapOYHbIX NaHensX, ecnu:

BOA@ OYeHb BbLICTPO 3aKuMnaeT Ha
KOHGbOpKe, Ha KOTOpOii 3afaHa
MaKcumarnbHas CTyneHb Harpeea;
MarHuT NpUTArMBaeTCcs K AHY Nocyabl.

Pasmepbl nocyabl

VHOYKLUMOHHBIE KOH(DOPKM aBTOMaTUYECKN
noacTpamsaroTcs nog pasvep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHnyeckme
AaHHble» > «Cneumdukaumns KOHHOOPOK»
ANns nonyyveHnsa nHdopmaummn o
NOAXOASILUMX pa3mepax KyxXOHHON nocyapl.
Pasmeluarite KyxoHHyt0 Nocyay B LeHTpe
BblGpaHHOW KOHGOPKMU.

O heKkTUBHOCTL KOHOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuLa KyXOHHoM nocyabl. [Ans
obecneveHns onTUMasnbHoOM
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KyXOHHYH0
nocyay ¢ OHULLEM, AMaMETP KOTOPOWA
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM
KOHMOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3Ha4eHve
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene
«TexHu4eckne aaHHble» >
«Cneundukayms KOHPOPOK»).

— lMocyaa c gHvLwem, anameTp KOTOPOro
MeHbLUe pa3mepa KOHAOPKK,
nony4aeT NuLb YacTb U3Ny4aemon
KOHCOOPKOW SHEpPrun n BCneacTane
3TOro HarpeBaeTCcs MeafIeHHee.

— [o coobpaxeHusim 6esonacHoCcTV 1
ONs OOCTUXKEHUS ONTUMarbHbIX

pes3ynbTaTtoB NPUrOTOBMEHNS HE
NCMOSb3yNTEe KyXOHHYIO nocyay
BonbLuero pasmepa no CpaBHEHNIO C
pa3mMepomM, ykasaHHbIM B
cneyndurkaummn koHdopok. He
XpaHWTe Nocyay PsSAOM C MaHEesbo
yrnpaBneHnst BO BpeMs
NPUroTOBNEHUS.. ATO MOXET MOBNUATH
Ha paboTy naHenu ynpasneHust unm
CrnyYanHo BKMHOYMTb hyHKLUN
BapO4YHOWN NaHernu.

@

CM. «TexHu4eckme JaHHbIe».

6.2 Lymbl BO Bpems paboTbl

@

3710 HopmarnbHoe sBneHne. OHO He
roBOPUT O KaKom-Nnbo HeMCnpaBHOCTY.
Lym, nagaBaemblii nocyaomn, MoXeT
pasnuyaTtbCs B 3aBUCUMOCTM OT
maTtepvarna nocyabl U YpoBHS MOLLHOCTH.

LymMbl, uspaBaembie Nocynon:

noTpecknBaHWe: Nocyaa n3roTosneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuarnoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

CBUCT: UCMONb3yeTcst KoHdopKa, ANnst
KOTOPOW 3aaH BbICOKUIA YPOBEHb
MOLLHOCTU, @ Mocyaa M3roToBMEHa U3
HECKOIbKUX MaTepuanos (MHOrocnoHoe
[OHO).

ryAeHWe: CNOoNb3yeTCs BbICOKUIA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

LLymbl, usgaBaemMbie BapoOUYHOMN NaHesnbIo:

noLenkMsaHue: pasgaeTcs LWen4yok
3MeKTPUYECKOro NepeksyaTens.
LUMMEeHne, XyxokaHue: pabotaet
BEHTUNSTOP.

PUTMUWYHBIV 3BYK: Nocyaa obHapyxeHa.

6.3 YnpouleHHOe pyKOBOACTBO MO
NMPUroToOBIIEHUIO

COOTHOLLIEHWE YCTaHOBKM YPOBHS Harpesa u
3HepronoTpeGneHns KOHGOPKU He ABNseTcs
NUHEVHbIM. Tpy YBENTMYEHUN YPOBHS
HarpeBa noTpebGreHne aneKTpo3Heprum
BO3pacTaeT He B O4MHAKOBOM NPOMopLyn.
OT0 03HaYaeT, YTo Ha CPeAHEM YPOBHE
Harpesa KoHopka notpebnaer MeHee
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NMOJIOBMHbI OT CBOEN HOMUHANbHOM

MOLLHOCTW.

@

[laHHble, NpuBedeHHbIe B Tabnuue,
npegHasHayveHbl UCKMHYUTENBHO ANsi

O3HaKOMIIEHUS.
HacTtpowku Ha- Wcnonb3yiTe Aans: Bpemss  CoBeTbl
rpeea (MuH)
. 1 CoxpaHeHUsi NpUroToBnEHHbIX 6oz npu Heo6-  HakpoliTe KyXOHHY0 nocyay KpbILUKOMA.

TennbIMU. X0OMMO-
ctn
1-2 [onnanackuid coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHun nepemelumnsaiiTe.
CNMBOYHOE MAcIo, LLOKoNag, XenaTuH.
2 3acTbiBaHMe: MNblWHbIA OMMNET, 3ane- 10-40 [MpuroToBneHne nog KpbILLKOWA.
YeHHble anua.
2-3 Pwc, cBapeHHbIil Ha MeaneHHom orHe, 25 - 50 [o6aBbTe BoAbl B KONMYECTBE, Kak
1 MonoyHble 6noaa, pasorpes roTo- MWHVMMYM BABOE NPEBbILLAOLLEM KO-
BbIX Gntog. nuyecTBo puca. Nepemelunsante mo-
NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpuroTo-
BREHWs.
3-4 TyweHue oBoLlen, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKONBKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. [poBepsiiTe KONMYECTBO BOAbI
BO BpPEMSI NpoLiecca NpUroToBreHus.
4-5 MpuroTtoBnenne kaptodens n gpyrnx 20 - 60 Hanelite Ha gHo kacTptonn 1-2 cm BO-
OBOLLe Ha napy. Abl. NposepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi npoLiecca NpUroToBIEHUs!.
[lepxxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.
4-5 MpuroTtoBneHne aHaunTeNbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XMAKOCTU NAKC UHrpeaneH-
€MOB MUK, pary 1 cynos. Tbl.
6-7 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
1on, TeNsiTUHa «KOpAoH 6néx», KoTne-  XoAUMO-
Tbl, pyOneHbIE KOTNETbI, COCUCKM, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nu-
Hbl, MUPOXKU.
7-8 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 MNepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.
TOYKW, CTENKN U3 doune roBsanHbl,
CTewku.
9 KunsiueHve BoAbl, NPUroToBneHWe MakapoH. n3a., obxapusaHve msica (rynsi, xapkoe B

ropLuoykax), obxapusaHve kapTodens Bo (puTiope.

KunsiueHne 6onbluoro konuyectsa Bogbl. PowerBoost BknoyeHa.

7. YXOO N O4YNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke Ge3onacHocTu.

184 PYCCKWUH

7.1 O6wasa nHdopmaums

OuuLanTe BapoYHyt0 NaHesnb nocne
KaXk[10ro UCronb30BaHus.

Cnegute 3a TeMm, 4TO6bI AHO nocyabl
Bceraa ObIfo YNCTbIM.




* He ponyckaiTe BbIKvMnaHUs BOAbI B 7.2 OuncTKa CTeKNsAHHOMN
nocyne l/lnM €€ HarpesaHuna [0 CNnLIKoOm NOBEPXHOCTU BapOHHOﬁ naHenun
BbICOKOW TemnepaTypbl.

* He ncnonb3ynte nocyay 13 matepuarnos,
HECOBMECTUMbIX C UHAYKLUMOHHBIMU
nnutamu. Takue matepuanbl MOryT
noBpeanTb NOBEPXHOCTb BapOYHOM
naHenu unu 3aTpyaHUTb ee OYUCTKY.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
CTEKNSAHHON NOBEPXHOCTN HE BAUSIIOT Ha
paboTy Bapo4HON naHenw.

* He nucnonb3ynTe HOXM 1 Apyrue ocTpble
MeTannmM4yeckme MHCTPYMEHTbI ANns
OYUCTKUN CTEKISAHHOM NOBEPXHOCTU.

* [lonb3yntecb pekoMmeHayemMbIM ckpebkom
TOJBbKO KaK JOMOSTHUTENbHBIM
WHCTPYMEHTOM Mocrne CTaHAapTHON
OYMCTKMN.

+ [lopoxauTe, Noka BapoYHasi NaHenb
OCTbIHET, U MPOTPUTE €€ MATKOW
candeTKor, CMOYEHHOW YACTALLUM
cpencTeoM 1 Tennow Bogon. OunwanTte
KPYroBbIMU ABUXEHUSAMU C YMEPEHHbBIM
HaXXuMoM. 3aTem Hacyxo BbITpUte
candeTKor 13 MMKpouopbl.

¢ YpansanTte He3aMeONUTENbHO:
pacnnaBneHHbI NNacTuK, NNacTUKOBYHO
NMeHKy, Conb, caxap U NPOAYKTbI C
caxapom. Micnonb3ayiite ToNbKo
pekoMeHO0BaHHbI CKpeboK 1
cobntogante oCTOPOXHOCTb, YTOObI He
ob6xeybcs.

* YpansnTe nocne Toro, Kak Bapo4Has
naHesnb AOCTaTOYHO OCTbIHET:
M3BECTKOBbIW HaneT, cneabl ucnapeHuni
BOAbI, NATHA XMpa, NATHA C
MeTannMyeckum otnueom. Oumctute
NOBEPXHOCTb, Kak onncaHo Bbiwe. [Ans
yAaneHusi MeTannmyeckoro oTnvea
MNCNONb3ynTe MArKYK candgeTky,
CMOYEHHYI0 B pacTBOPE BOAbI C YKCYCOM.

* YpaneHue CTOMKUX CrefoB U NATEH:
ANS nyywero pesynsTarta Nnonb3ynTech
CpeacTBOM A1 O4UCTKU BAPOUHbIX
naHenen MATT CARE,
npegHasHavyeHHbIM NS JaHHOro Tuna
NoBEpPXHOCTEW, Unn No6bIM APYrum
yMepeHHO abpasnBHbIM KpeMoobpasHbIM

/\ BHUMAHMUE! cpeactBoMm (Hanpumep, Cif®, Viss®, Jif®,

Vim®). He ncnonb3ynte Ha rmsiHUEBbIX

NOBEPXHOCTSAX CTaHAAPTHbIE YNCTALWNE

cpefcTBa Ans BapoyHbIX naHenemn

(Hanpumep, VitroCare®). Hanecute

YUCTSALLEe CPeACTBO Ha 3arpsi3HEHHYIO

NOBEPXHOCTb U JailTe eMy BNUTaTbCH B

He ncnonb3ynte knaccuyeckyto
XXENTo-3eneHyto rybky, Tak kak
YacTu1Lbl anoMUHKS B )XECTKOM Crioe
rybkv MOryT NoBpeAuTb CTEKMAHHYHO
NMOBEPXHOCTb U U3MEHUTb ee LBET.

@ TeyeHue 5 MuH. AKKypaTHO npoTpute
NOBEPXHOCTb OObLIYHOW HelapanatoLlen
Vcnonb3oBaHue apyrux rybkori ¢ abpasuBHbIM crioeM (06bI4HO
WHCTPYMEHTOB, KpOMe cuHero uBeTa). lNoBTOpSANTE 4O TEX Nop,
pekomMmeHayembix, byaeT noka nsTHa He ncyesHyT. Yganurte ¢
He3MEKTVBHBLIM U MOXET NPUBECTU K NMOBEPXHOCTU BCE OCTaTKW YUCTALLEro
NOBPEXAEHNIO UM M3MEHEHUIO LiBETa cpefcTBa 1 Hacyxo NpoTpuTe ee
CTEKIMSIHHOM NOBEPXHOCTH. candpeTkol u3 MUKpoUoPHbI.

8. MOWCK 1 YCTPAHEHWVE HEVMCIMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cofgepxalyme CeeeHns no
TeXHVKe 6e30nacHoOCTH.
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8.1 Nouck n yctpaHeHne HencnpaBocTen

Mpobnema

Bo3moxHasa npuunHa

Cnocob ycTpaHeHusA

BapoyHas naHenb He BknoYaeT-
csl unu He paGoTaer.

Bapquaﬂ naHenb He NOAKMI4YeH K

ANEKTPONUTaHUIO, NN NOLKIIYEeHne

NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTbL NOAKIHOYE-
HUS BAPOYHOM NaHENM U Hanuume Ha-
npshkeHWe B CETH.

CpaboTan npegoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABNSETCS N1 NPeaoxpa-
HUTENb NPUYMHON HEVUCNPaBHOCTY.
Ecnu npepoxpanutens cpabaTtbiBaet
CHOBA ¥ CHOBa, 0GpaTUTECh K KBanW-
PULMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.

YpoBeHb HarpeBa He 3aaaBarncs B
TeyeHue 10 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOYHYIO Ma-
Henb 1 MeHee Yem yepes 10 cekyHn
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 0O4HOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX

unv 6onee AaTYMKOB.

KocHWTech TONbKO OAQHOTO AaTyumka.

Pa6oTaet Maysa.

Cwm. pa3gen «[Maysa».

Ha nanenu ynpaerieHua Kannu soabl

nnn xupa.

OuuncTtuTte naHenb ynpaslieHUA.

PasgaeTcs NoCTOSAHHbIN 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasunbHoe noaknoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTKnoYMTE BApOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponutaHus. ObpaTnTech K kBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY Nn
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoYHas NaHesb BbIKMIOYaETCS.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHarn, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKIHo-
yaeTcs.

Ha oauH nnmn Heckonbko AaT4YMKOB
NOMOXWIN NMOCTOPOHHUIA NPEAMET.

Ypanute noCTOPOHHWUI NpeamMeT ¢
[aTuYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNO4YaeTcs.

Ha ceHcope (D okasarcsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHWUIA NpeamMeT ¢
Jaruvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOrO Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY

pa6oTana B Te4eHUe CIIMLIKOM KO-
POTKOTO BPEMEHM MM NOBPEXAEH
JaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO Aonro, YTobbl HarpeTbes, 06-
paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIV CepBUC-
HbIA LLEeHTP.

Ha pucnnee yepeaytotcs aea
pasHbIX YPOBHSI Harpesa.

PaboTaet Cucrtema ynpaenexus
MOLLHOCTb}O.

Cwm. «ExxegHeBHOe MCnosib3oBaHue».

MaHenb ynpaenexusi HarpeeaeT-
csl.

Mocyna cnuwkom GonblLuas unm Bbl
NocTaBWnu ee CrNLWKOM G61n3Ko K
naHenu ynpaeneHus.

Mpu ncnonb3oBaHun 6OMbLLIOK NOCYAbI
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
AHWE KOHMOPKN.

Mpwv HaXxaTnn Ha 4aTyYMKK NaHe-
1M ynpaBneHns oTCyTCTBYeET 3BY-
KOBOW curHan.

SByKOBaﬂ curHanusauyusa oTKro4ve-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE M-
nosb3oBaHne.

3aroputcs

Pab6otaet 3awwTa ot getei unu
BnokupoBka KHOMOK.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnosib3oBaHuey.

3aroputcs

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHDOPKY nocyay.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

Henopxopsawwmid Tvn nocyapl.

Mcnonb3yiiTe nocyay, kotopas nogxo-
OWT ANS MHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Henel. Cm. «Yka3aHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[vnameTp aHa nocyabl CAULLKOM Ma-
TNEeHbKUI AN JAHHOW 30HbI.

Vcnonb3yiiTe nocyay NnoaxoasLwwmx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckune gaH-
Hble».

HarpeB 3aH1maeT MHoro Bpeme-
HU.

Pa3wvep AHvLwa nocyabl CrMLLKOM
ManeHbKWUiA, NO3TOMY nocyaa nony-
YyaeT TOMbKO YacCTb AHEPrun, uany-
YaeMmou KOHPOPKON.

[ns obecneyeHns onTumarnbsHoi Ten-
riornepeaaym UCnonb3ynTe KyXOHHY
nocyay ¢ AHULEM, AMaMeTp KOTOPOn
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM

KOH(pOPKM (CM. MaKcUmanbHoe 3Have-
HWe auameTpa KyXOHHOI nocyAbl B
pasgene «TexHnYeckue AaHHble» >
«Cneuundukaums KOHPOPOK»).

3aropaeTtcs " umdpa.

POYHOW naHenu.

MpowusoLna ownbka B paboTe Ba-

BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE BapOY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aroputcs , oTKMIoYNTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETW aneKTponuTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKMIOYNTE BapOYHYyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
n0Cb, 06paTUTECH B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

8.2 Ecnu npobnemy He yganocb
pewnTsb...

Ecnn camocTosTenbHO CnpaBuTbLCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
marasuH, B KOTOPOM Oblf1 NpuobpeTeH
npuoop, U1 B aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLuTe cBEaAeHus, yKkasaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU. Takke
npefocTaBbTe KO CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOSILLMIA U3 Tpex Lumdp (OH ykasaH B yrny
CTEKNAHHON NaHenw), 1 nosiBnsoLeecs

9. TEXHNYECKME OAHHbBIE

9.1 Tabnunyka ¢ TeXHU4YeCKuMun
OaHHbIMU

Mopgenb LIT30230CL
Tun 61 A2A 00 AA
MHaykuyms
CepuiiHblli HOMep
ELECTROLUX

coobLieHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
Bapoy4Has naHenb 3KcnnyaTuposanach
npasuibHO. B crniyyae HenpaBuibHon
aKcnnyaTauum npubopa TexHuyeckoe
obcnyxvBaHue, NpegocTaBnsemoe
cnewumanucTaMmm CEpBUCHONO LieHTpa unm
npofasua, byaeT nnaTHbIM, faXe ecin CPoK
rapaHTum elle He nctek. MIHdopmauus o
rapaHTUAHOM CPOKe U aBTOPM30BaHHbIX
CEepBVCHbIX LleHTpax npuBeaeHa B 6potLutope
No CEePBUCHOMY OBCIYXXMBaHWIO.

MpopykToBbin Homep (PNC) 949 492 905 00
220-240 B, 50-60 'y,

W3arotoBneHo B: PymbiHus

3.65 kBT

cex
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9.2 Cneuundmrkauma KOHPOPOK

KoHdopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumansHaa [OuameTtp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- npoporkuTenb- Abl [MM]
CUMarnbHbIA ypo- HOCTb
BeHb HarpeBa) PowerBoost
[BT] [MuH]

CpepHss nepegHsis 2300 3600 10 180 - 210

3agHnas cpegHas 1400 2500 4 125-145

MOLLHOCTb KOHGYOPOK MOXET HE3HAYUTENbHO
OTNMYaThbCs OT NpUBEAeHHbIX B Tabnmue
AaHHbIX. OHa MeHsIeTCA B 3aBMCMMOCTM OT
maTtepwvarna u paamepa KyXoHHOM nocyasbl.

[ns obecneyeHns onTMManbHowm
Tennonepeaayn u JOCTUXKEHNUS HaUMyYLINX
pes3ynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS UCMONb3YIHTe

KYXOHHYI0 MocyAy C AHULLEM, AnaMeTp
KOTOPOro coBnagaeT ¢ pa3aMepom
KOHKPETHOW KOHhOPKM (CM. MakcMMarnbHoe
3Ha4YeHne gnameTpa AHULLA KyXOHHOMW
nocyabl B COOTBETCTBYHOLWEN Tabnuue). He
NCMonb3ynTe KyXOHHYI0 Nocyay, pasmep
KOTOPOW NpeBbilIaeT AgnameTpa KOHOPKN.

10. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 TexHuyeckne gaHHble cornacHo (EU) Ne 66/2014

Mopgenb

LIT30230CL

Twn KOHOPOYHOI (BapoYHO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas
naHernb

KonuuyectBo pabounx 30H 2
TexHonorusi HarpeBaHus WHaykumsa
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU AN Ka- CpeaHsia nepeaHss 21.0cm
XKOOW 3NEKTPMUYECKU HarpeBaemon paboyeii 30Hb! 3apHas cpegHas 14.5 cm

(2)

MoTpebneHne aHeprum kaxxgov paboyelt 30HbI Unu
y4yacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

188.9 BT-u/kr
183.4 BT-y/kr

CpepnHsis nepegHsis
3apgHas cpegHas

MoTtpebneHvie aHeprum KOHDPOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

186.2 BT-u/kr

Mpunbop npoTtectuposaH cornacHo: EN IEC 60350-2.

10.2 DHeprocbepexeHue

Bbl MOX€eTe 3KOHOMUTL SNEKTPOSHEPI U0 BO
BpeEMS eXXeHEBHOTO MPUroTOBIIEHUS MULLN,
cnefysi NpUBEAEHHbIM HIDKe
pekomMeHzaumsM.

» Korga Bbl HarpeBaeTe BoAy, UCNONb3ynTe
TONbKO HEODXOAMMOE KONMYECTBO.

» [1o BO3MOXHOCTW BCErga HakpbiBanTe
KYXOHHYI0 Mocyay KpbILLKamu.
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* PasmeLlyanTe KyxOHHyO nocyay
HenocpeacTBEHHO B LIEHTPe BbIOpaHHOM
KOHOPKW.

* [ns nognepxaHus 6noga B TENNOM
COCTOSIHAM M ANs pacTannmBaHns
NpPOAYKTOB UCMONb3yATe OCTaTOYHOE
Tenno.



10.3 TpeboBaHus k uHcpopmaumm cornacHo (EU) Ne 2023/826

I'I0Tpe6n51ema;1 MOLLHOCTb B BbIKINKOYEHHOM COCTOAHUA

0,3 Bt

MakcumaribHoe Bpemsi, HeOBXoAMMOe Ans aBTOMAaTMYeCKoro nepexoga obopyaosa- 2 MUH
HVSI B COOTBETCTBYHOLLMIA PEXUM NMOHUKEHHOrO 3HEPronoTpebneHus

Mpubop npoTtectnpoaH cornacHo: EN 50564.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuarnsl ¢ CUMBOSIOM CrieqyeT caaBaTh

Ha nepepaboTky C-)HOMGCTVITe ANEeMEHTbI
ynaKkoBKV B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEWHEPbI
Aans cbopa BTOpUYHOro cbipbs. Coasas
3MNEKTPUYECKNE N ANEKTPOHHbIE NPMBOpPbLI Ha
nepepaboTKy, Bbl BHOCUTE CBOW BKNaj B
3aLUMTY OKpYXatoLLeli cpefbl U 300POBbS
yenoBeka. He yTunuaunpyiite npubopsl,

NnomMeyYeHHble CUMBOJIOM E c 6bITOBBIMU
oTxogamw. Mpubop cnenyeT [OCTaBUTL B
MEeCTO pa3fgesibHOro HakonneHus u cbopa
OTXOA0B NOTPeBNEHNs Nnn B NYHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocrneayLen yTunnsagum.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.electrolux.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®POPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHOo ynyTcTBO. Npounssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae Unu LUTETY Koju cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadvyHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HeoCTajy NCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofg ctanHUM Hag30pOoM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garbe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBmn goctynHu enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTMBmpaTu.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynmwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 06jekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
noTpowHe y AoMahnHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. TpyauTte ce ga nsberHete
AoaupuBambe rpejHux enemeHara.

YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasartesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKibyuYmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyje r
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKX, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBrbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenw.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

* Hemojte kopnctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhemsa, nckrbyunTe nnovy 3a KyBawe nomony
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.

* YIMMO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHa Hanykna, UCKIby4nTe
ypehaj n nssyumnte kabn 3a Hanajawe U3 yTudHuLUe aa
BucTe cnpeunnu cTpyjHu ygap. Y cnyvajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBodHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckisyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba crny4aja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* YKONukKo je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHuTu nponssohay,
osnawheHn cepsuc, UnNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,
kako 6u ce nsberna onacHocT.

* YIMMO3OPEHE: Kopnctute camo WTUTHUKE 3a Miody 3a
KyBak-€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOju Cy oA cTpaHe npoussohaya ypehaja y
ynyTCTBY 3a ynotpeby HaBeAeHW Kao NorogHu nnu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBake KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBarbe MOXe nu3asatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTpUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owreTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu ga
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuMHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

» CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
nosexe KBanuuUKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6UNo KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ngHe yTudHuLe.

« [posepute ga nu cy napameTpu Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnatnbunHm ca
ofrosapajyhum napametpuma
enekTpu4He Mpexe 3a Hanajake.

» [lposepuTe ga nu je ypehaj npaBuiHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyBpLheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1MMa) MOXe Npoy3poKOBaTH NperpeBar-e
eneKkTPUYHOr NPUKIbyYKa.

* Kopuctute ogrosapajyhv enekrpnyHun
kabn 3a Hanajake.

* He posBonute aa ce enekTpu4HK kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe fa nu je HcTanmpaHa
3alTuTa og CTpyjHor yaapa.

* Ynotpebute kabn ca ctesarokom ca
pactepeherem Ha By4y.

* Kapa ypehaj npukrbydyjete y 3ugHy
YTUYHULY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajarwe 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHULA 1 NPoaYyXKHe kabrnose.

» T[lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUIIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTteheHor kabna 3a
Hanajake.

» 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa HE MOXe Aa Ce YKINOHU
6e3 anara.

* Ypehaj npukrbyunte Tek Ha Kpajy
MOHTaXe.
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He unckrby4yjTe ypehaj noBnayerwem 3a
kabn 3a Hanajawe. YBek Byuute apxehu
CTPYjHU yTUKaY (aKo je MPUMEHIBbUBO).
KopucTtute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekmgaye,
ocurypade (ocurypaye ca Hasojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa Aa uckrbyunTe cee hase
Hanajawa ypehaja. LUnpuHa KoHTaKkTHOr
OoTBOpa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
M3HOCUTK Hajmare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og noBpeae, ONeKoTHa U
CTpYjHOr yaapa.

Hewmojte na menarte cneumdukamjy osor
ypehaja.

YKMNOHWTE CBO NakoBake, HanemnHuue un
3alWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

Bogute pavyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

He octaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.
Hewmojte ctaBmaTy npubop 3a jeno unm
NoKnonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry nocratu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke nnu kaga gohe y KoHTakT ca
BOOOM.

Hewmojte kopuctutu ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY W HE CTaBrbajTe XxpaHy
OVPEeKTHO Ha ypehaj.

Ako je noBpliMHa ypehaja Hanykna, ogmax
nckrbyuuTe ypehaj ns augHe ytuyHule aa
OucTe cnpeynnu CTpyjHu yaap.
KopuvcHuum ca nejcmejkepomM Mopajy aa
ofpxaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
oA MHAYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaaa
ypehaj pagu.

Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
a npcHe.

HewmojTe KopuCcTUTM anyMmnHmnjymcky
donvjy nnu gpyre matepwujane nameny
NoBpLUNHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
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KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
Huje apyrayuje HaBeo.

« Kopuctute camo npubop koju npounssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha;.

/\ YNO3OPEHE!
[MocTojn pusmnk o noxapa v ekcnnosuje.

* MacTtu 1 yrba kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. Apxure
nnamMeHoBe U1 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of, MacTu v yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

*  Wcnapema Kkoja ocnobahajy Bpena yra
MOry ia U3a30BY CMOHTaHO CaropeBakse.

* YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe fia ce 3ananu Ha
HWXOj TEMNepaTypu Hero yrbe koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

» 3anarbuBe maTepwuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HEeMojTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusuk of owTtehewa ypehaja.

* Hewmojte ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny kako 6ucre nsbernu
pU3UK 0 ONEKOTUHA.

* He cTtaBmajTe Bpeo noknonay Turaka Ha
CTaKneHy NOBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

» [asuTte ga npeagmeTn unu nocyhe 3a
KyBak-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUXHA MIOYe.

* HewmojTe ykrbyunBaTh 30He 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* [locyhe 3a KyBa€e HanpaBrbeHO 0f
nvBeeHor reoxha nnu ca owTeheHnum
[OOHVM MOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/cTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe ose npegmeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaHe.

2.4 Hera n uynwhene

* PeposHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeyvnu nponagare NoBPLUNHCKOT
maTepwujana.

*  Vckmbyunte ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxnaau npe ynwhetsa.



* Ypehaj o4ncTnTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe uckrbyunBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npeaMeTe, OCMM ako Huje
apyrayuje HaBeaeHo.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatute ce
oBnawheHOM CEePBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
faenose.

* LLT0 ce TnYe jegHe vnu BuULE cujanuua 'y
OBOM MPOU3BOAY W PE3EPBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Aa U3fpxe ekcTpemHe
dusmnyke ycrose y KyhHum ypehajuma, kao
LWITO Cy TeMnepatypa, Bubpaymje n
BMaXXHOCT Ba3fyxa, U1 Cy HamereHe 3a

3. MOHTAXA

npuka3 nHdopmaumja o pagHoM cTaTycy
ypehaja. Hucy HameweHe 3a apyre
npuMeHe 1 HUCY NOrofHe 3a
OocBeT/baBake npocropuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Oonaramwe

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefhuBara unm

rylema.

+ O6paTnTe ce nokanHuMm opraHumMa ga
6ucTe casHanu kako fa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

¢ Wckrbyunte ypehaj us crpyje.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTe niovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLY Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTmkama. Nnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha AOoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eeveeveiiiieeeiiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a kyBake 403BOMLEHO je
KOPUCTUTM Camo Mnocrie yrpaake y
ofrosapajyhe Kyxukcke eneMeHTe 3a
yrpadkby v pagHe NoBpLUMHE Koje cy Yy cknaay
ca ctaHgapavma.

3.3 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake UCros
acnupartopa, norneaajte ynytcrea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa Koja ce oAHoce Ha
MUHMManHe yaarseHocTn namehy ypehaja.

Ako ce ypehaj nHctanumpa usHag guoke,
BEHTMNauuja nnoye 3a KyBamwe Moxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguliteHe y duoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.
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3.4 NUHcTanupake BULUEe nroYa 3a

KyBaHhse

4. OMNNC NPON3BOOA

4.1 llema noBpMHe 3a KyBake
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3.5 Kabn 3a Hanajake

« [lnouya 3a KyBahe ce Hanaja CTpyjoM
nytem kabna 3a Hanajame.

« 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajare
Kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
n3gpxasa Temnepatypy o4 90 °C vnu
Buwwy. KoHTakTupajte onawwhenun
cepBucHM LeHTap. Kabn 3a Hanajawe cvme
02 3aMeHM UCKIbYYMBO KBannUKoBaHu
enekTpuyap.

VHayKuvoHa 30Ha 3a KyBatse
KomaHaHa Tabna



4.2 U3rnen komaHgHe Tabne
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YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa ucte pykosanu ypehajem. Oucnneju, HAUKATOPY 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op ®DyHKUMja

KomeHTap

YkrbyyeHo / NckmbyyeHo

H

CJ'Iy)KVI 3a aKTUBUpake U eakTuBmpawe nrove 3a Ky-
Bawe.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3begHocT geue

]

Cnyxu 3a 3aKiby4aBame/0TKIby4aBare KOMaHaHe Ta-
6ne.

| | Maysa

CnyXu 3a aKTMBUpatbe U feakTuBupatrse yHKUM)E .

(~ 1l )
|

[wucnnej Tonnote

Cny>o<m Aa NpukKa)ke cTteneH Tonnore.

VHavkaTopu Tajmepa 3a 30He
3a kyBate

(]
|

Cnyxxe fia npuKkaxy 30He 3a Koje CTe No4Eecunv Bpeme.

- [vcnnej Tajmepa

CJ'Iy)KM Aa NpuKake BpemeHa y MMHyTuma.

~Q] o)

@ —

Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBame.

+,— B

CJ'Iy)KM 3a npopyxasarbe unu ckpahusame BpeMeHa.

+,— B

CJ'Iy)KM 3a nojellasare cteneHa Tonnore.

PowerBoost

T LF

Cnyxu 3a akTuBmparse yHkuyje.

4.3 MNpuka3un cTeneHa 3arpeBama

Oucnnej Onuc

1=

1 30Ha 3a KyBarbe je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBare paau.

-6

May3a pagu.

PowerBoost pagu.

(7

[Howrno je oo keBapa.

+ yndpa
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LOucnnej Onwuc

3,0

OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBn KyBame/
ofpxaBare TonnoTte/npeocrtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.
Heoprosapajyha, npemana unu oAcyTHa nocysa Ha 30HU 3a KyBake.
B AyTOMaTCKO UCKIbyuMBak-e paau.

5. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 AKTUBMpamwe u AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
OuvcTe akTUBMpanu Unu geakTMemupany nriovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBare

DyHKLMja ayTOMaTCKN AeaKTMBUpa novy
3a KyBatbe kafa Baxu cnegehe:

* CBe 30He 3a KyBae Cy AeaKTuBMpaHe,

* HWCTE NOAECUNM CTENEH TOMNMOTE HAKOH
LUTO CTe aKTUBUpanu Nno4y 3a KyBawe,

* MpocneTe unu cTaBuTe HeLWTO (Nnex, Kpny
W Ap.) Ha KOMaHAHy Tabny n octasuTe ra
ayxe oa 10 cekyHaun. Ornawaea ce
3BYYHW CUTHan M Nno4a 3a KyBake ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nnm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBak€e NocTaHe npertonna
(HNp. Kaga 13 Wwepne ncnapu caa
TeyHocT). [ycTute aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNagu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* KOpucTUTe Heogroapajyhy nocyay.

MojaBuhe ce cumbon 1 30Ha 3a
KyBane he ce ayTomaTCKn AeaKkTuBupatm
HaKOH 2 MUHyTa.

* @Ko He MUCKIby4nTe HeKy o[ 30Ha 3a
KyBah-e U ako He NPoOMeHuTe NnoaeLleH
cTeneH TonnoTe. HakoH Hekor BpemeHa

nojasuhe ce ) 1 nnoya 3a KyBawe he ce
[eakTuBupaTu.
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OpgHoc n3meRly cteneHa TonsnoTe U
BpeMeHa HaKoH KOr ce nnoya 3a KyBakbe
AeaKkTuBupa:

MopewaBake ctene- [noya 3a KkyBawe ce

Ha TonsfnoTe AeaKTuBupa HakoH
, 1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 cata

6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBaxe TonnoTte

HoavpHuTte + na bucte nosehanu cteneH

Tonnote. JoanpHute — ga bucte cmamunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo AoanpHUTe

+ n— pa bucte geakTuBMpanu 3oHe 3a
KyBaHe.

5.4 OptiHeat Control (TpocTteneHum
MHAMKATOpP NpeocTarne Tonnore)

/\ YNO3OPEHE!
E] / E] / C] ok rog je nHamkatop

BUATBUB, MNOCTOJU PU3UNK Of OMEKOTUHA
3060r np1cycTBa npeocrarsne TonmoTe.

MHAyKUMOHe 30He 3a KyBahe Npon3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a MPoLEecC KyBaka
AVPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBakse.
Craknokepamuyka nrova ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

MHaunkaTopu cy yKiby4YeHn kafa je 3oHa 3a
KyBate Bpena. OHu npukasyjy HMBO



npeocTarne TOMnnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:!

@ — Hacrasute ¢ npunpemom,
- OppxaBarbe TONMoTe,

C] - I'IpeOCTana TonnoTta.

MHamkaTop ce Moxe Takohe YKIbyunTu:

* 32 OKOJTHE 30HE 3a KyBatbe Yak U ako Ux
HEe KopucTUTe,

* Kkap ce Bpeno nocyhe cTtaBu Ha XnagHy
30HY 3a KyBatbe,

 Kaj ce nnova 3a KyBakbe UCKIbY4, anu je
30Ha 3a KyBatbe U Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kaj ce 30Ha 3a KyBake
oxnagu.

5.5 PowerBoost

OBa oyHKLMj@ YMHU BULLE CHare SOCTYMNHO
WHOYKUMOHMM 30HamMa 3a KyBame. PyHKuuja
MOXe [a ce aKTMBMpa 3a MHAYKLMOHY 30HY 3a
KyBaH-€ CamMO Ha OrpaHMYeHn Nepuos
BpemeHa. HakoH oBor BpemMeHa UHAyKLumoHa
30Ha 3a KyBake ayTomaTcku ce Bpaha Ha
HajBULLE NofellaBare TonmoTe.

®

Mornepajte ogervak , TexXHNYKM nogaym®.

[a 6ucTte akTMBMpanu yHKUMjy 3a 30HY

3a KyBakb€e: JOAVpHUTE [o?. () nosenarva
CHare ce rnojassbyje.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
JoavpHuTe E" wnm —.

5.6 Timer

» Tajmep 3a ogbpojaBat-e BpeMeHa
OBy dbyHKLMjy MOXeTe Aa kopuctute aa
OucTe nogecunn OyxuHy jefHe cecuje
KyBaka.

Hajnpe nogecute cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame a 3aTuM nogecute yHKUMjy.

Na 6ucTe noaecunu 3oHy 3a KyBakse:

aoavpyjte O [OK Ce He MojaBu nHaMKaTop
30He KyBatba.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy unm
NPOMEeHUnun Bpeme: JoAMPHUTE T~ nnu

Ha Tajmepy ga bucte nogecunu speme (00—
99 muHyTa). Kaga nHamkaTop 30He 3a
KyBakbe NoyHe crnopo Aa Tpenhe, Bpeme ce
onbpojasa.

[a 6bucTe Bugenu npeocTasno BpemMe:

noanpHuTe @ na bucte nogecunu 30Hy 3a
KyBare. VIHaMKaTop 30He 3a KyBake Noynt-e
Aa Tpenepw. [lucnnej npukasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUujy:
OoavpHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBatbe, a 3aTuM goanpHute —. MNpeocTano
Bpeme ce oabpojasa oo 00. iHaukaTop 3oHe
3a KyBare HecTaje.

@

Kapa ce ogbpojaBarbe 3aBpLuK, 3BYYHMU
curHan ce ornawasa n 00 Tpenepu. 3oHa
3a KyBak-€ Ce feaKkTMBuMpa.

Oa 6ucTe 3aycTaBUnu 3BYK: JOAUPHUTE .

* Tajmep

MoxeTe pa kopuctute oBy yHKUMjY kaaa je
nnoya 3a KyBake akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBare He page. [lncnnej nogewasara

TOMnoTe nokasyje (@
[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

[oavpHUTe Ou satum AoavpHUTe + v —
Ha Tajmepy Aa nofecute Bpeme. Kaga Bpeme
NCTeKHe, 3BY4YHW curHan ce ornawasa n 00
Tpenepw.

Oa 6ucTe 3aycTaBUnu 3BYK: JOAUPHUTE .

Ha 6ucTte peakTuBupanu cyHkunjy:

AoanpHUTe @ a 3aTuM goavpHuTe —.
MpeocTano Bpeme ce oagbpojasa go 00.

@

OBa hyHKUMja He yTu4ye Ha pag 30Ha 3a
KyBatbe.

5.7 Nay3za

dyHKumja npebauyje cBe ykrbyyeHe 30He 3a
KyBaHs-€e Ha HajHWXy BPe4HOCT TeMneparype.

Kapa je cdyHKumWja y TOKy, CBU ocTanu
cMmbonun Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKrby4aHu.
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OBa yHKLMja He 3aycTaBrba PyHKUUjY

Tajmepa.

1. [[a 6ucte akTuBupanu dyHKUMjy:
NpUTUCHUTE ayrme

ce nanu. CTeneH TonnoTe ce cnywTa Ha
1.
2. [a 6ucte aeakTuBupanu (OyHKUUjy:

npuUTUCHUTE Ayrme |
[MojaBrbyje ce NpeTXo4HO NoaeLlaBame
TonsnoTe .

5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAaHy Tabny Aok
30He 3a KyBahe page. To cnpeyvasa criyyajHy
NpoMeHy NnoJeLLeHor cTeneHa TonsoTe.

MNpBo nopecuTe cteneH Tonnore.
Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

noavpHute El ce nojaBrbyje 1 yKIby4eH
je 4 cekyHae. Tajmep ocTaje yKIbyyeH.

Ha 6ucTte peakTuBmpanu yHKumjy:

LOANpHUTE & YKrbydyje ce npeTxogHo
nogelluaBare TonnoTe.

®

Kapa peaktuBumpaTte nnody 3a KyBawe,
Takohe geakTnBupare n 0By OyHKUMjY.

5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue

OBa yHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
KopuLwherse ninoye 3a Kysame.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe NNoyy 3a KyBake nomohy @
He nogewasajTe HujegaH cteneH TonnoTe.

HoanpHute n gpxunte EI 4 cekyHae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe

nomohy .
[a 6ucTte geakTuBmMpanu pyHKUuMjy:

aKTMBMpajTe NnoYy 3a KyBakwe nomohy @
He nogeluaBajte HMjegaH cTeneH TonnoTe.

HoavpHute n gpxute EI 4 cekyHge. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomohy @.

[a 6ucTte 3ameHunNu pyHKUMNjy camo 3a
jenHo Bpeme KyBaka: akTMBMPajTe Mnnoyy
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3a KyBatbe nomohy @. ce rojasrbyje.

HoavpHute El Ha 4YeTupu cekyHae. Y poky
oA 10 cekyHau nopecute TonnoTty. Moxete
[a KopucTuTe nnoyy 3a kyBamwe. Kaga

AeaKTuBupaTte nrovy 3a KyBahe ca
dyHKLMja NOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(YkrbyumBame 1 UCKIbyuuBame
3BYKOBaA)

[eakTnBupajTe nnovy 3a KyBawe. fJooupHute
(D Ha 3 cekyHae. [ucnnej ce ykrbydyje, a
3aTum uckrbydyje. JoampHute |l 3 cekyHae.

unu ) ce nanu. JogupHute + Ha
npeaH0j AeCHOj 30HM Aa bucte nsabpanu
jeaHo oa cnepeher:

. - 3BYL|U CY UCKIbYYEHU

. - 3BYLM CYy YKIbYYeHU

[a 6ucte noTBpaunu nsbop, cavekajte OOk
ce nroya 3a KyBake ayTomMaTcku
Oeaktmeupa.

Kapa je dyHKumja nogelleHa Ha &) MOXeLl
4YyTK 3BYKOBE CaMo Kaja:

* poaupHeTte (D

* Tajmep 3aBpLin ogbpojaBare

« Tajmep 3a oabpojaBake BpeMeHa 3aBpLum
onbpojaBarbe

* CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

5.11 YnpaBrbawe NnoTpoLH0M

AKO je BuLLIE 30Ha aKTMBHO 1 YTPOLLIEHa cHara
npematlyje orpaHuyeHe Hanajara, oBa
dyHKuMja he pacnogenuTy pacrnonoxuBy
€neKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBahe
(noBe3aHe Ha ucTy asy). lNnova 3a KyBahe
perynuiie nogeluaBaHa TOMoTe Kako 6u
3aWTUTMUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

* Ako nnoya 3a KyBawe AOCTUTHE
MaKCUMarnHy pacrionoXuBy cHary
(nornegajte nNnoynuy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama), cHara 3oHa 3a
KyBahe he ce ayTomaTCKku CMarbuTH.

* YBek he npvoputeT 6UTK NogellaBame
TonnoTe nocnefwe nsabpaHe 30He 3a
KyBamhe. [lpeocTana enekTpuyHa eHepruja
buhe pacnogerbeHa Ha NPeTXo4HO
aKTMBMPaHe 30He 3a KyBake 0OpHYTUM
pefocneaom HUXOBOT akTUBMpaksa.



» T[MopgelwaBare TONOTE PEeAYKOBAHUX 30HA
MeHna ce n3meny noyYeTHo ogabpaHor u
CMaH-eHOr rnofellaBatsa TonnoTe.

+ CauyekajTe goK oucnnej npectaHe aa
Tpenhe unm cmamwnTe nogellaBare
TONnoTe nocnefke nsabpaHe 30He 3a

6. HATTIOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

6.1 NMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopvcTuTe nHaykumMoHe 30He 3a KyBame Y
KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

+ [a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLuany yymHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

» Ocurypajte ga cy Aoke NoBpLINHE
nocyaa 3a KyBare YMCTE U CyBe Npe Hero
LUTO X CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NoYe.

* YBek BOAWTE payyHa Aa He By4eTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBawe no MBuLama u
yrnoBMMma CTakrneHe NoBpLUMHE jep TO
MO>Xe [ja OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
MOBPLUMHY.

Martepwjan 3a KyBawe

* MCNpPaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emMajnmpaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BuwecnojHumM gHom (ca
MCMpaBHOM O3HAKOM npoun3sohaya).

* HeucnpasHO: anymMuHujym, 6akap,
MECVHT, CTaKIo, KepaMuka, nopuenaH.
MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMUOHY NIovy

3a KyBake aKo:

+ BOAa 6p30 NpokIby4va Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonnore.

* [OHo nocyha npuenavn marHer.

HOumeH3nje nocyha 3a kyBare

KyBarbe. 30He 3a KyBatbe he HacTaBuTH
[a pafe y3 cMatbeHO NoAeLlaBarbe

Tonnote. Mo noTpe6u py4HO NPOMeHUTE
nofeluaBare TONMOTe 30Ha 3a KyBatbe.

MHAOyKumMoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a kyBame. [lornegajte TayHe
AvMeHsnje nocyha 3a KyBake y OferbKy
»TE€XHUYKM nogaumn” > ,Cneumndurkaunja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe.
EdumkacHocCT 30He 3a KyBane nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysare. Pagn
o06e36eherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a kysare
YUjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBatbe (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBare HaBe[ieH Y OAErbKy
»TEXHNYKM nogaymn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).

— [locyhe 3a KyBame 4mnju je NpeyHuK
MakbM 0] OHOT KOjU je HaBeaeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBaHe npmMma camo 4eo eHepruje
KOjy NPON3BOAM 30Ha 3a KyBahe, LUTO
[oBoAM [0 cropwujer 3arpesama.

— Paawn 6e36egHoCTX U ONTUManHUX
pesyntaTa KyBara He KOpUcTuTe
nocyhe 3a kyBae koje je Behe oz
nocyha HaBegeHor y
~.Cneundukaumjama 30Ha 3a kyBame”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a kyBare
Apxute 6nm3y komaHgHe Tabne Tokom
KyBarwa. OBO MOXe fa yTude Ha
(PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
Unn ga cny4vajHo aktuempa yHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.
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6.2 3ByKOBM TOKOM paaa

®

3BYKOBM Cy HOPMarnHu 1 He ykasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa Tokom
npunpeme jena ce pasnukyje n 3asucu
Of, Kor je maTepujana nocyhe
HanpasrbeHO, Kao 1 Of HMBOA CHare Koju
ce npumvetsyje.

Byka Koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

nyukeTame: nocyfe 3a KyBame je
HanpaBrbEHO Of PasnNUYUTUX MaTepujana
(cTpykTypa ceHgBuya).

nuLLITare: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBake ca
BMCOKMM HUBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of Pa3nUuUTUX
martepujana (CTpyKTypa CeHABMYa).

LLYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBM KOje Npou3BoAM Nioya 3a

KyBaHse:
*  KNWK: 4OMasun 4o eNeKTpuYHor
npebayuBatrs-a .

*  WMWTakE, 3yjare: paay BEHTUNATop.
*  PUTMUWYKM 3BYLM: [eTeKTOBaHO nocyhe 3a
KyBats€.

6.3 MNojeaHocTaBrLEHU BOAUY 3a
KyBahe

OpHoc n3mehy cTeneHa TonnoTe 30He 3a
KyBar€ 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nvHeapaH. Kaga nosehare creneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehawy
noTpoLUHe cTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBak€e Ha cpefheM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Make Of NONoBUHE CBOje CHare.

@

Mopgaun y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctuty 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (MuH)

nrnorte

1 [orpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.

- 6u
1-2 Coc xonaHaes; TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo npomeLuajte.
yokonagaa, enaTuH.
2 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknomnuem.
BaHa jaja.
2-3 [uHcTake jena ca NUpuHYEM u mne- 25-50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
KOM, MoArpeBate roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUpWHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpEMEHa KyBatba.

3-4 [uHcTakse noepha, pube n meca. 20-45 [onajTe HekonvKo Kalumymua Boge.
MpoBepuTe KONUMUYNHY BOAE TOKOM
npoueca.

4-5 Kpomnup v gpyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm Bo-

napu. ne. MpoBepute HMBO BOAE TOKOM Npo-

Lieca. [ipxuTte noknonaw, Ha fMoHLy.

4-5 KyBarse Behux konuyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM U cacTojaka.

cyna.
6-7 Tuxo npxere: ogpesak, Tenehu ,kop- no notpe- OkpeHuUTe No noTpedu.

[OH 6ne”, kKoTneTu, halumpaHe LWHK- 6u

une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,

jaja, nanaymHke, KpodHe.
7-8 Jako npxemne, peHgaHu kpomnup, 5-15 OKpeHuTe Nno notpedu.

nevyemwa, WHUUne.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)
nnore
9 KyBarbe BoAe, KyBatbe TecTa, 3aneLawe Meca (rynall, roseiu puéuh), nomdpur.

(e

KyBatbe Benukux konnumnHa Boge. PowerBoost je aktusupaH.

7. HEI'A N YMALLThEHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

Oumnctute nNnoyvy 3a KyBake HakOH CBaKe
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

He possonute ga nocyhe krbyya AoOK ce
He OCyLUW UK Aa AOCTUIHE NpeTepaHo
BMCOKe TemnepaType.

He kopucTuTe nocyhe HanpaBIbeHO Of,
mMaTepujana Koju HACYy kKomnaTtuounHm ca
nHAyKumjom. Taksu matepujanu mory
OLUTETUTM MOBPLUNHY NNOYe 3a KyBahe
Unu otTexaTtn Yiwhekrse.

Orpe6oTuHE UnM TamMHe Mprbe Ha
CTaKNeHoj MOBPLUMHMN He YTUYY Ha
nepdopMaHce nnoye 3a KyBare.
HemojTe KopucTuTn HoXeBe nUnun Guno Koju
Apyru owtap, MetanHu anat 3a Yiwhere
CTakneHe NoBpLUMHE.

Kopuctute npenopyyeHun cTpyray camo
Kao JoAaTHM anaT HakoH cTaHaapaHor
ynwhemsa.

YekajTe fa ce nnoya 3a KyBake OXnaau u
OYMCTUTE NOBPLUMHY MEKOM KPrNOM U
[eTepLIeHTOM 3a npake CyaoBa ca
TOMMOM BOAOM. YMCTUTE KPYXKHUM
nokpeTMma u ymepeHum npuTUCKOM.
O6puLLIMTE NOBPLLMHY CYBOM KPMoM 0f,
MWUKpOBMakaHa.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTe KOpUCTUTU KNacuyaH xyTu u
3eneHun cyHhep jep Yectuue
anymvHujyma Ha HeroBom TBpAOM
Cnojy Mory owTeTuTn n 06e3bojutn
CTaKINeHy NMOBPLUMHY.

Kopuwhene anata ocum OHMX Koju cy
npenopyyeHn Hehe BUTU edmKacHo 1
MOXe OLUTETUTW U NPOMEHUTN 60ojy
CTaKIeHe NoBpLUMHE.

@

7.2 Yuwhewe cTakneHe NoBpLINHE
nsioye 3a KyBak€e

Oamax yKNOoHUTE: pacTonibeHy
nnacTuky, nnactuyHy donujy, co, wehep
1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute camo
npenopyYeHn cTpyray n nasute aa ce He
oneverte.

YKnoHUTe Kapa ce nrova 3a KyBawe
AOBOJLHO OXFaAu: CBETNE KPYroBe Of
KameHua n Boae, TparoBe MacHohe, cjajHy
npomeHy 6oje Ha meTany. Ounctute
NOBPLLMHY Kao LITO je onucaHo rope. fla
BucTe yknoHunu npomeHy 6oje y Bugy
cBeTnyLUaka MmeTtana, KopucTuTe MekaHy
Kpny v pacteop Boae v cupheta.
YKIOHUTe ynopHe TparoBe 1 Mprbe: 3a
Hajborbe pesyntate, kopuctute MATT
CARE cpeacTtBo 3a unwhene nnove 3a
KyBame, npeasuheHo 3a oBy BPCTY
NoBpLUMHE, unun 6uno Koje gpyro 6naro
abpasnBHO Mreko 3a unwhemre (Hnp.
Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). He kopuctute
cTaHgapAHa cpefcTsa 3a uvwhere
nnoye 3a KyBame 3a cjajHe NoBpLUMHE
(Hnp. VitroCare®). HaHecuTe cpencTeo 3a
ynwhere Ha NprbaBy NOBPLUMHY U
ocTaBuTe Aa ynuje 5 MyuH. HexxHo TprbajTe
NOBpPLUMHY yoBu4ajeHoM HeabpasnuBHUM
cyHRhepom ca (06rn4yHo nnaBom) 06norom
3a pnbame. [NoHaBmbajTe oK MpIbe BULLIE
He Oyay BMAIbMBE. YKIOHWUTE CBE OCTaTke
AeTeplieHTa ca NoBpLUMHE U OCyLINTe
KpNoM of MUKpOBIakaHa.
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8. PEWLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyyuTe nnovy
3a KyBat-e HUTU [ia je KopUcTuTe.

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBUITHO NPUKIbyYeHa.

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawse.

Ocurypay je nperopeo.

lMpoBepuTe ga ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBrawheHom enekTpuyapy.

HucTte nogecvnu ctenen Tonnote y
poky oa 10 cekyHaun.

[MoHOBO yKkIby4MTE NMOYy 3a KyBake 1
rofgecuTe CTeNeH ToNnoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

McToBpemeHo cTe JoavpHYW 2 Unu
BULLIE CEH30pCKa Mosba.

[JoampHnTe camo jeqHO CEeH30PCKO Mo-
be.

May3a pagu.

Mornenajte ogersak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[} BOAE WU MacTy.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYyYHU
curHarn.

Mpukrbyyere Ha eneKkTpUYHy Mpexy

HWje NpaBumHoO.

MckrbyunTe nnouy 3a kKyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudrkosaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHan n
nnoya 3a KyBare ce 4eakTvBu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHarn Ka-
[a je nnova 3a KyBare 1c-
KrbydeHa.

CTaBunu cTe HeWwTOo NpeKo jeaHor
WIN BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npeamMeT ca CEeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoua 3a KyBarbe ce AeaKTBu-
pa.

CTaBunu cTe HeWTo Ha CEH30pCKO

noroe (D

YKnoHuTe npegmeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay nnu je ceHaop owiTeheH.

YKONWKO je 30Ha paauna AOBOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

MopewaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Merwa n3melhy aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

KomaHgHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBak-€ je NpeBenuko
1N cTe ra ctaBunu npebnuay Ko-
MaHaHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBae Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnum.

3ByLM Cy AeaKTUBMPaHMU.

AkTMBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

204 CPIICKU



Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e36enHoCT Aele unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanu.

Ha 30Hy.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBake

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare NnorogHo
3a UHAOYKUMOHE Nnoye 3a KyBakbe. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n caBe-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBMLLE Masnu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oarosa-
pajyhux aumensmja. MNornenajte one-
Ibak , TexHuykn nogauym”.

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBarbe je npemano u
npvma camo eo TonnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagun o6es3behera onTumanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopuctute nocyhe 3a
KyBah€ YMnju je NpeyHnK AHa cnvyaH
NPeYHNKY 30He 3a KyBatse (Tj. Makcu-
MarnHu NpeyHnk nocyha 3a KyBawe Ha-
BeAeH y oaerbky , TexHnyku nogaum” >
,Cneundwukauuja 3oHa 3a kyBame”).

1 npukasyje ce 6poj.

Bame.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyu 3a Ky-

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake 1 NOHO-
BO je yKrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako je npukasaHa o3Haka ce MNoHo-
BO YKIbyuyje, UCKIbyYUTeE MoYy 3a Ky-
Bak-€ U3 eNnekTpUYHOr Hanajaka. Mo-
HOBO je ykIbyunTe HakoH 30 cekyHaun.
Ykonuko ce npobnem HacTasu, NO30-
BuTe OBnawheHn cepBUCHU LieHTap.

8.2 AKo He moxeTe Aia npoHaheTe
pewemse...

YKonvko He moxeTe camu Aa npoHahete
peluerse npobnema, obpaTtuTe ce npoaasLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBeauTte nogaTtke ca nnouywe ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpouMdpeHy 03HaKy
CTaknokepamMmuyke nmnove (Hanasm ce Ha

9. TEXHWNYKU NOAOALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mogen LIT30230CL

Tun 61 A2A 00 AA
MHaykumja

CepujCKy BPOj ...c.vvevuveeieens
ELECTROLUX

HEHOM YrI1y) U MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojaesuna. YBepuTe ce Aa nnoyy 3a KyBahe
KOPUCTUTE MPaBUIIHO. Y CyrnpOTHOM,
cepBucupame koje o6aBu cepeucep Unu
3aCTynHWK Hehe BuTn BecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. MIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
pOKy U cnucak oBnawheHnx cepsuca
HaBe[eHW Cy Y CEPBUCHOj KHVXULN.

PNC 949 492 905 00
220-240 V, 50-60 Hz
MpounsseneHo y: PymyHuja
3.65 kW

cex
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9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaH-€

3o0Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewaBame MakcuMarHo 3a KyBake [mm]
MakcumariHe To- Tpajarbe [MuH]
nnorte) [W]

Mpenta cpegra 2300 3600 10 180 -210

Cpeaton 3a8mun 1400 2500 4 125-145

CHara 30Ha 3a KyBare ce MOoXe Marno
pasnukoBaTtu of nogartaka y tabenu. Mewa
Ce y 3aBMCHOCTU Of MaTtepujana n npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

Pagun o6e3behera onTMmanHor npeHoca
TonsoTe v 6orbKx pesynTaTa npunpemMe jena,

10. ENERGETSKA EFIKASNOST

Kopuctute nocyhe 3a KyBare 4umju je NPeyHuK
AHa CMYaH NpeYHnKy 30He 3a KyBare (Tj.
MaKCUMarnHu NnpevHunk nocyha 3a Kysame
HaBefeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a
KyBar€ Ynju je npeyHnk Behun o npeyHnka
30He 3a KyBaHse.

10.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknany ca (EY) 6p. 66/2014

MpeHtudmrkauyuja mogena

LIT30230CL

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBame 2
TexHonorvja 3arpesama MHaykumja
MpeyHmnK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenra cpeata 21,0cm
Cpeamu 3aatu 14,5 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Mpenra cpeawa 188,9 Whikg
cooking) Cpeamu 3aatu 183,4 Wh/kg
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 186,2 Wh/kg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.

10.2 Ywteaa enekrtpuyHe eHepruje

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa yluteauTe
TOKOM CBAKOZAHEBHOT KyBar-a ako npatute
[OfNe HaBeaeHe caBeTe.

» Kapa 3arpeBate BOA4Y, KOpuctute camo
OHOJTMKO BOAE KONMUKO Bam Tpe6a.

» Mo moryhHoCTM Ha nocyae yBek cTaBuUTe

nokmornue.

« Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAVHY 30He

3a KyBate.

« 3a porpeesawe Unn otanake XpaHe

KOPUCTMTE MpeocTarny TOonmnoTy.

10.3 3axTeBu 3a nHchopmauuje y cknagy ca (EY) 6p. 2023/826

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0,3W

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO Aa onpema ayToMmaTCKun OCTUTHE NPUMEHIbUBU pe-

XUM marne cHare

2 MUH

Ypehaj je Tectupan npema: EN 50564.
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11. EKOJTIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom Cf.\'-) CraBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucTte je
peuuknupanu. NMomosute y 3alTUTN XUBOTHE
cpeauvHe 1 rbyAckor 3apaBiba
peuuknuparkem oTrnaga Koju notuye og

EenNeKTPUYHUX U enekTpoHCKMX ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom g
3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
Npomn3BoZ, NOKarHoj crnyx6u 3a peuuknaxy
nnn ce obpaTtuTe nokanHoj agMUHUCTpaUUjn.
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si precitajte
priloZeny navod na pouZzivanie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spésobené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto pokyny uchovavajte na bezpecnom
a pristupnom mieste, aby ste do nich mohli v buducnosti
nahliadnut'.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilost'ou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach poskytujucich
ubytovanie a ranajky, v hostovskych izbach na farmach a v
inych podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto
pouzivanie nepresiahne priemernu uroven pouzivania v
domacnosti.

UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Je potrebné dbat’ na
bezpecnost’ a nedotykat’ sa ohrevnych ¢lankov.
UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdéze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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. VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.

« UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

» Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouZzivajte prud vody ani paru.

» Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

« UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

» Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predisSlo nebezpecfenstvu.

+ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné kryty
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo tie, ktoré vyrobca kuchynského spotrebi¢a
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
kryty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

/\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba. « Odstrate vSetky obaly.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horiceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s parametrami elektricke;j
siete.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak

sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Ochrana proti Urazu elektrickym priadom
Casti pod napatim a izolovanych Casti sa
musi pripevnit’ tak, aby sa nedala
odstranit’ bez pouzitia nastrojov.
Spotrebic pripojte az na konci instalacie.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku (ak je k dispozicii).

Pouzivajte iba spravne rozpajacie
zariadenia: ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektrické pripojenie musi zahfnhat’
odpajacie zariadenie, ktoré umoznuje
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Odpajacie zariadenie
musi byt rozstup kontaktov najmenej 3
mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nemente technické parametre spotrebica.
Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.
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» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnd zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch a potraviny nekladte do priameho
kontaktu s nim.

* Ak je povrch spotrebic¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania, aby ste
zasahu elektrickym prudom.

» Ked je spotrebic v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neurci inak.

» Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ;

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z horucich
olejov, mbézu spOsobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
moze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

» Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poskodeny.

* Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

» Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom mdze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

* Spotrebic¢ Cistite vihkou makkou
handri¢kou. PouZivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebioch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

» Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.
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/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.




* Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ceeeeenns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

panela mézu zohriat’ predmety ulozené
v zasuvke.

290 ™~ 520
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3.4 Instalacia viac ako jedného
varného panelu

3.5 Pripajaci kabel

« Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poskodeného sietového kabla
pouzite kébel typu: HO5V2V2-F
s odolnost'ou voci teplote 90 °C alebo
vysSej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla moze vykonat iba kvalifikovany
elektrikar.
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4. OPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel

45 m__n
—l

210 mm

.

4.2 Rozlozenie ovladacieho panela

B - + 9

® n [ZP—|+'-: - O +

E S

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia Poznamka
tlacidlo
@ Zap./Vyp. Zapinanie a vypinanie varného panela.
E’l Blokovanie/Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
- Displej varného stupria Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre  Ukazuju, pre ktort zénu nastavujete cas.

&
:

Gasomer
m - Displej Casomeru Zobrazenie ¢asu v minutach.
@ - Volba varnej zony.
E + — - Predizenie alebo skratenie dasu.
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Senzorové Funkcia

Poznamka

tlacidlo
E _|_ — - Nastavenie varného stupiia.
Ep PowerBoost Zapnutie funkcie.

4.3 Ukazovatele varnych stupnov

Displej Popis

Varna zoéna je deaktivovana.

@ ) Varna zona je aktivovana.

Prestavka je zapnuta.

@ PowerBoost je zapnuté.

+ Sislica Doslo k poruche.

@ /[3 /C] OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvy$kového tepla): pokracovat’ vo vareni / ucho-
vat' teplé / zvySkové teplo.

Blokovanie alebo funkcia Detska poistka je zapnuta.

Nespravny alebo prili§ maly kuchynsky riad alebo Ziadny riad na varnej zéne.

E] Automatické vypinanie je zapnuté.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» sU vSetky varné zény vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru, atd’.). Zaznie zvukovy signal a

varny panel sa vypne. Odstrante predmet
alebo vycistite ovladaci panel.

» varna doska sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnd zénu
vychladnut'.

* pouzivate nespravny kuchynsky riad.
Symbol "] sa rozsvieti a varna zéna sa
automaticky vypne po 2 minutach.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitom Case sa rozsvieti

Ha varny panel sa vypne.
Vzt'ah medzi varnym stupfiom a éasom,
po uplynuti ktorého sa varny panel vypne:

SLOVENSKY 215



Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1_9 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodinach
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit’ varny stupen, dotknite sa
+. Ak chcete znizit’ varny stuperi, dotknite sa
—. Ak chcete varnu zonu vypnut, dotknite sa
naraz+a—.

5.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

) @ 1 Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju uroven zvyskového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

E] — pokracovat' vo vareni,
[3 — uchovat’ teplé,

- zvyskové teplo.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

+ pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate,

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnt varnu zénu,

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zéna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.
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5.5 PowerBoost

Tato funkcia poskytuje indukénym varnym
zonam vys$Si vykon. Funkciu mozno pre
indukénu varnu zénu aktivovat’ len na
obmedzeny ¢as. Potom sa indukéna varna
z6na automaticky nastavi spat’ na najvyssi
varny stupen.

@

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Aktivacia funkcie pre varnu zénu: dotknite

sale? (F).

Ak chcete funkciu vypnut’: dotknite sa N
alebo —.

5.6 Casovaé

- Casova¢ odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény
a potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovane sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Funkciu zapnete alebo ¢as zmenite
dotykom ~+ alebo — gasovaca a nastavenim
¢asu (00 — 99 minut). Ked ukazovatel varnej

zény zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
Cas.

Ak chcete vidiet’ zostavajuci ¢as: dotknite
sa @ aby ste nastavili varna zonu.

Ukazovatel varnej zény zacne blikat. Na
displeji sa zobrazi zostavajuci ¢as.

Ak chcete funkciu vypnut’: dotknite sa @
aby ste nastavili varnu zonu, a potom sa

dotknite ™. Zostavajlci Cas sa bude
odpocitavat’ nadol az po 00. Ukazovatel
varnej zony zhasne.

@

Ked sa odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zbna sa vypne.




Zvuk vypnete dotykom tlacidla .

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji nastavenia ohrevu sa zobrazi .

Ak chcete zapnut funkciu: dotknite sa Da

potom sa dotknite + alebo = Casovaca na
nastavenie ¢asu. Ked ¢asovac skonci
odpocitavanie, zaznie zvukovy signal a 00
zacne blikat'.

Zvuk vypnete dotykom tlacidla .

Ak chcete funkciu vypnut’: dotknite sa O a

potom sa dotknite ™. Zostavajuci ¢as sa
bude odpocitavat nadol az po 00.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo . I
. Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla . ||
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.

5.8 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene stupna ohrevu.

Najskor nastavte varny stupen.

Ak chcete zapnut funkciu, dotknite sa El

sa rozsvieti na 4 sekundy. Casovaé
zostane zapnuty.

Deaktivacia funkcie: Dotknite sa tladidla El
Rozsvieti sa predchadzajice nastavenie
ohrevu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varnej dosky.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel .
Nenastavujte ziadny varny stupen. Dotknite

sa tlacidla Elna 4 sekundy. . Vypnite varnu
dosku's O.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel @.
Nenastavujte ziadny varny stupen. Dotknite
sa tlagidla (Bna 4 sekundy. (YJ sa zapne.
Vypnite varnu dosku s @

Na zrusSenie funkcie len na jeden ¢as
varenia: zapnite varni dosku s @ .
Dotknite sa tlacidla Elna 4 sekundy. Do 10

sekuind nastavte stupen ohrevu. Mozete
obsluhovat' varnu dosku. Ked' varnu dosku

vypnete s (D funkcia sa opat’ zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukov)

Vypnite varnu dosku. Dotknite sa tlacidla ®
na 3 sekundy. Displej sa zapne a vypne.

Dotknite sa tlagidla || na 3 sekundy.

alebo &Y sa rozsvieti. Dotknite sa tlaCidla +
na lavej prednej zény, aby ste vybrali jednu z
nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuté
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varnej dosky.

Ked je funkcia nastavena na =4 zvukovu
signalizaciu mozete pocut iba vtedy, ked

+ sadotknete @

+ Casomer sa zacne odpocitavat’

« Casovac odpocitavania sa zacne
odpocitavat’

* polozite nie¢o na ovladaci panel.
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5.11 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zon a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfiov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Pokial varny panel dosiahne hranicu
maximalneho dostupného vykonu (pozrite
typovy §titok), vykon jednotlivych varnych
z6n sa automaticky znizi.

* Prednost ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.

6. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvéra silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

Material kuchynského riadu

«+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:
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Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opaénom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pbévodne zvoleny varny stupefi a znizeny
varny stupen. .

« Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupefi naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynskeého riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

» Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribdciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti , Technické Uudaje” > ,Specifikacia
varnych zén®).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&CSi, nez je uvedene v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Po€as
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.



®

Pozrite si ¢ast’,, Technické udaje”.

6.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny

z roznych materialov (sendvi¢ova
Struktura),

piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
roznych materialov (sendviova Struktura).

bzucanie: pouzivate vysoku uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:
cvaknutie: elektrické spinanie.

syCanie, bzucanie: ventilator je v ¢innosti.
rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

6.3 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvySeniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zOna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabuike st len referenéné.

Varny stupeii  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
- treby

1-2 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z &asu na Cas premieSajte.

¢okolada, Zelatina.

2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.
2-3 Dusenie ryze a jedal s mlieénym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekoiko polievkovych lyzic
vody. Po€as pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

4-5 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozent na hrnci.

4-5 Priprava vacésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

6-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, $isky.

7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas$, ragu), hranolceky.

Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.
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7. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

Varny panel po kazdom pouziti o€istite.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy Cista.
Nenechajte kuchynsky riad vriet’ nasucho
a nedosiahnite prili§ vysoké teploty.
Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
materialov nekompatibilnych s indukciou.
Takéto materidly mézu poskodit’ povrch
varneho panela alebo stazit' jeho Cistenie.
Skrabance alebo tmavé Skvrny na
sklenenom povrchu neovplyviujua vykon
varného panela.

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

Odporucanu Skrabku pouzivajte iba ako
doplnkovy nastroj po Standardnom
oCisteni.

Pockajte, kym varny panel nevychladne, a
ocistite povrch makkou handrickou a
prostriedkom na umyvanie riadu v teplej
vode. Cistite krazivymi pohybmi a
miernym tlakom. Skleneny povrch utrite
dosucha handri¢kou z mikrovlakien.

/\ VAROVANIE!

Nepouzivajte klasicku zltozelenu
Spongiu, pretoze hlinikové €astice na
jej tvrdej vrstve mézu poskodit’

a odfarbit’ skleneny povrch.

®

Pouzitie inych nastrojov ako
odporuc¢anych bude neuc¢inné a moze
poskodit’ alebo odfarbit’ skleneny
povrch.

8. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpednosti.
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7.2 Cistenie skleneného povrchu
varného panela

Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
obsahom cukru. Pouzivajte iba
odporuc¢anu Skrabku a davajte pozor, aby
ste sa nepopalili.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé_
kovové sfarbenie. Povrch o istite podla
vysSie uvedeného postupu. Na
odstranenie lesklého kovového zafarbenia
pouzite makku handri¢ku a roztok vody a
octu.

Odstrante odolné znacky a Skvrny: na
dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzite
MATT CARE Cisti¢ varnych dosiek urCeny
na tento typ povrchu alebo akékolvek iné
mierne abrazivne Cistiace mlieko (napr.
Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). Na lesklé
povrchy nepouzivajte Standardné Cistiace
prostriedky na varné dosky (napr.
VitroCare®). Cistiaci prostriedok naneste
na znecisteny povrch a nechajte ho
posobit’ po dobu 5min. Povrch jemne
vydrhnite beznou jemnou Spongiou s
drétenkou (zvycajne modrou). Opakuite,
kym sSkvrny uz nebudu viditelné. Odstrante
vSetky zvysky Cistiaceho prostriedku z
povrchu a utrite ho dosucha
mikrovlaknovou handri¢kou.



8.1 Co robit), ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuperi ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole . (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je poSko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnutéa dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

Rozsvieti sa .

Detska poistka alebo funkcia Bloko-
vanie je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Rozsvieti sa .

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu ,Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
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Problém Mozna pri€ina

Naprava

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba €ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n").

£« _
a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

8.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model LIT30230CL
Typ 61 A2A 00 AA
Indukéna

Sériové Cislo ..............
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe

a autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v servisnej knizke.

C. vyrobku (PNC) 949 492 905 00
220 -240V, 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Rumunsko

3.65 kW

cex

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]

Stredny predny 2300 3600 10 180 - 210

Stredny zadny 1400 2500 4 125 - 145

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad
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s priemerom dna podobnym velkosti varne;
zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zény.



10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informécie o vyrobku podia (EU) &. 66/2014

Identifikacia modelu

LIT30230CL

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 2
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Stredny predny 21.0cm
Stredny zadny 14.5cm
Spotreba energie na varni zénu (EC electric coo- Stredny predny 188.9 Whikg
king) Stredny zadny 183.4 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 186.2 Wh/kg

Spotrebié testovany podia noriem: EN IEC 60350-2.

10.2 Uuspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizsie
uvedenych rad.

» Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnozstvo, aké potrebujete.

10.3 Poziadavky na informacie podia (EU) ¢. 2023/826

« Na riad podia moznosti vzdy polozte

pokrievku.

» Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

«  Zvyskové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0,3W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho

vykonu

2 min

Spotrebié testovany podia noriem: EN 50564.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:‘) recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a
zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebicov. Spotrebice

oznacené symbolom : s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

+ Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je treba, da se ne dotikate grelnih
elementov.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

* Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

+ Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo zascitne reSetke, ki jih je
zasnoval proizvajalec kuhalnega aparata, ali tiste, ki jih
proizvajalec aparata v navodilih za uporabo navaja kot
primerne, ali zasC€itne reSetke, ki so vgrajene v aparat.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.
Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
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Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi



vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

Napravo prikljucite Sele na koncu
namestitve.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
izvlecite vti¢ (Ce obstaja).

Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zasc¢ita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

Elektricna napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoc¢a odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$cena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred elektriénim udarom pri delih
pod napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritrjena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino in na njo ne postavljajte Zivil
neposredno.

Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektricni udar.

Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalis¢.

Ko polozite hrano v vrocCe olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.
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» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

* Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* VroCe posode ne pusc¢ajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iscenje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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* Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

 lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ..........ccccccevnne.



3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Montaza

Ce names¢cate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

3.4 Namestitev vec¢ kot ene kuhalne
povrsine

3.5 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

e Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite priklju¢ni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblas¢eni
servisni center. Priklju¢ni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

45 m__n
—l

210 mm

——1

B

4.2 Postavitev upravljalne plosce

Indukcijsko kuhalisce
Nadzorna plo$¢a

8 & -
O -’ —

? Et E?E:
(P +

+ 4 [

E S

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
@ Vklop / Izklop Za vklop in izklop kuhalne plos¢e.
E’l Klju¢avnica/Varovalo za otro- ~ Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
|| Pause Za vklop in izklop funkcije.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
- Indikatorji programske ure ku- Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili Cas.
halis¢
ﬂ - Prikazovalnik programske ure  Za prikaz ¢asa v minutah.
@ - Za izbiro kuhalis¢a.
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Senzorsko Funkcija Opomba

polje
E’ _|_/_ - Za podaljSanje ali skrajSanje ¢asa.
E _|_/_ - Za nastavitev stopnje kuhanja.
Ep PowerBoost Za vklop funkcije.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izkljuceno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Pause deluje.

@ PowerBoost deluje.

+ Stevka Napaka v delovanju.

@ /[3 /C] OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) nadaljuj kuhanje/ohrani to-
ploto /akumulirana toplota.

Deluje Klju€avnica ali Varovalo za otroke.

Napacna ali premajhna posoda oz. na kuhali§¢u ni posode.

E] Deluje Samodejni izklop

5. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* so vsa kuhali§¢a izklopljena,

» ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plosce,

» ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za ve¢ kot 10 sekund (posodo,

krpo itd.). Zaslisi se zvo¢ni signal in
kuhalna plos¢a se izkljuci. Odstranite
predmet ali ocistite upravljalno plosco.

« se kuhalna ploS¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhalisce naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plos¢e
ohladi.

» uporabljate napacno posodo. Zasveti

simbol , kuhalisCe pa se po dveh
minutah samodejno izklopi.

* ne izklopite kuhalis§¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po

dolo€enem Casu se prikaze ) in kuhalna
plos¢a se izklopi.
Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
c¢asom, po katerem se kuhalna plosca
izklopi:
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Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
’ 1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za visanje stopnje kuhanja se dotaknite +
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.
Za izklop kuhali§¢a se socasno dotaknite +

in

5.4 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

(3)/(&)/(J Dokier je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhaliCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

@ - nadaljujte s kuhanjem,
B - ohrani toploto,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhali§¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vro€o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plosc¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja ve¢ moci za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo za indukcijsko
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kuhalis¢e lahko vklopite samo za omejen Cas.
Po tem Casu se indukcijsko kuhali§¢e
samodejno preklopi nazaj na najvisjo stopnjo
segrevanja.

@

Oglejte si poglavje »Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

sele? (F].

Za izklop funkcije: dotaknite se [Z” ali—.
5.6 Casovnik

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.

Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa:

dotaknite se + ali — programske ure, da
nastavite ¢as (00-99 minut). Ko zacne
indikator kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Za ogled preostalega ¢asa: dotaknite se @
da nastavite kuhalid€e. Indikator kuhaliS¢a
zacne utripati. Na prikazovalniku se prikaze
preostali ¢as.

Za izklop funkcije: dotaknite se @ da

nastavite kuhalis¢e, nato pa se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva nazaj do 00.
Indikator kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvo¢ni
signal in utripa 00. Kuhali§¢e se izklopi.

Za utiSanje zvoka: dotaknite se .

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopliena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: dotaknite se .
Dotaknite se + ali = programske ure, da



nastavite ¢as. Ko Cas poteCe, se oglasi
zvocni signal in utripa 00.

Za utiSanje zvoka: dotaknite se .

Za izklop funkcije: dotaknite se D in se

nato dotaknite . Preostali ¢as se odsteva
nazaj do 00.

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

5.7 Pause

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko . I
. Stopnja kuhanja je znizana na 1.

2. Zaizklop funkcije: pritisnite . I
PrikaZe se prejSnja stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Prepre€uje nenamerno
spremembo stopnje kuhanja.

Najprej nastavite ustrezno stopnjo
segrevanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI .
Programska ura ostane vklopljena.

Ce zelite izklopiti funkcijo: se dotaknite &.
Prej nastavljena stopnja segrevanja zasveti.

®

Ko izklopite kuhalno plosco, se izklopi
tudi ta funkcija.

5.9 Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

Za vklop funkcije: vklopite kuhalno plos¢o z
@. Ne nastavite nobene stopnje kuhanja. Za
tri sekunde se dotaknite El . Izklopite
kuhalno plosc¢o z/s ®.

Za izklop funkcije: vklopite kuhalno plosco z
. Ne nastavite nobene stopnje kuhanja. Za
tri sekunde se dotaknite El . Izklopite
kuhalno plosco z/s @

Za preglasitev funkcije samo za en ¢as
kuhanja: vklopite kuhalno plo$¢o z ®.U

Za §tiri sekunde se dotaknite El V10
sekundah nastavite stopnjo
segrevanja.Kuhalno plos¢o lahko upravljate.

Ko izklopite kuhalno plos¢o s (D se funkcija
ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite @. Zaslon se vklopi in izklopi. Za 3
sekunde se dotaknite I .&d ali &) se
prikaze. Dotaknite se + sprednjega levega
kuhali$¢a, da izberete eno od naslednjega:
. [6- zvoki so izklopljeni

. - zvoki so vklopljeni.

Pocakajte, da se kuhalna plo§¢a samodejno
izklopi, da potrdite svoj izbor.

Ko funkcija nastavljena na @Y zvoke lahko
sliSite samo, ko:

ko se dotaknete @

Odstevalna ura se spusti

Casovnik z odstevanjem ure se spusti
na nadzorno plo$¢o polozite predmet.

5.11 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih veé kuhali§¢ in porabliena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zas¢iti
varovalke elektricnega omrezja.

+ Ce kuhalna plo$éa doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci (glejte ploscico
za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanjsa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

SLOVENSCINA 233



» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhaliS¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
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zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhaliS¢.

"Specifikacije za kuhali§¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalis¢a.
« Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjSim od
kuhali§¢a, bo prejela le del modi, ki jo
ustvari kuhali$¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
ploS¢e”. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehnicni podatki«.

6.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo

modi.

Hrup zaradi posode:

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

« 2vizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.




Hrup zaradi kuhalne plosce:

+ klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

+ Sumenije, brnenje: ventilator se premika.

 ritmic¢ni zvok: posoda je zaznana.

6.3 Poenostavljen vodnik za

kuhanje

stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhaliCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za

primer.
Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhaliS¢a ni linearno. Ko zvisate
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.
2 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Pocasno kuhanije riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zZlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.
4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - ROsti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti. °

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite. .

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Tak$ni materiali
lahko poSkodujejo povrsino kuhalne
plosce ali otezijo CiS€enje.

Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.
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» Za CiSCenje steklene povrSine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

* Priporo¢eno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ciS¢enju.

» Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi in
povrsino ocistite z mehko krpo in
sredstvom za pomivanje posode s toplo
vodo. Cistite s kroznimi gibi in zmernim
pritiskom. ObriSite povrsino s suho krpo iz
mikrovlaken.

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte klasi¢ne rumene in
zelene gobice, ker lahko delci
aluminija na trdi plasti poSkodujejo in
spremenijo barvo stekla.

®

Uporaba orodij, ki niso priporocena,
bo neucinkovita in lahko poskoduje ali
obarva stekleno povrsino.

7.2 Ciséenje steklene povrsine
kuhalne plosce

» Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

sladkorjem. Uporabljajte samo
priporo¢eno strgalo in pazite, da se ne
opecete.

Odstranite, ko je kuhalna plo$¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Povrsino o istite, kot
je opisano zgoraj. Za odstranjevanje
bleS¢ece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

Odstranite obstojne oznake in madeze:
Za najboljSe rezultate uporabite MATT
CAREC istilo za kuhalno plosco,
namenjeno tej vrsti povrsin, ali katero koli
drugo blago abrazivno mleko za Cis¢enje
(npr.Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). Ne
uporabljajte standardnih Cistil za kuhalne
plosce za sijajne povrSine
(npr.VitroCare®). Nanesite sredstvo za
CiS€enje na obarvano povrsino in pustite,
da se vpije 5 min. Nezno ocistite povrsino
z obi¢ajno gobico, ki ne praska, z
(obi¢ajno modro) blazinico za ¢is¢enje.
Ponavljajte, dokler madezi niso ve¢ vidni.
Odstranite vse ostanke sredstva za
pomivanje s povrsine in jo obriSite s krpo
iz mikrovlaken.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-

ti ali je uporabljati. elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.
nepravilno.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se- Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

grevanja. manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzorskega

senzorskih polj. polja.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Pause deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plo$¢o.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omreZja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljugci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili.

O)

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligge vkljugeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Nadzorna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvogni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje Varovalo za otroke ali Klju-
Gavnica.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhaliS¢€u je ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del modi, ki jo ustvari kuhaliSce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§€a (npr. najvedji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$c¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljugite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.
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8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehnicne navedbe

Model LIT30230CL

Vrsta 61 A2A 00 AA

Indukcija

Serijska Stevilka .....................
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plo$¢e. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 905 00
220-240V, 50 - 60 Hz

Izdelano v: Romunija

3.65 kW

cex

Kuhalisce Nazivnha mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-

viSja stopnja se-

najdaljSe traja- ske posode [mm]

grevanja) [W] nje [min]
Sredina spredaj 2300 3600 10 180 - 210
Srednje zadaj 1400 2500 4 125-145

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) §t. 66/2014

Identifikacija modela

LIT30230CL

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali§s 2

Tehnologija segrevanja Indukcija

Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sredina spredaj 21.0cm
Srednje zadaj 14.5cm
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Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking)

Sredina spredaj 188.9 Wh/kg
Srednje zadaj 183.4 Whikg

Poraba energije kuhalne plosée (EC electric hob)

186.2 Whikg

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 60350-2.

10.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
» Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

10.3 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) §t. 2023/826

Poraba energije v na¢inu izklopa

0.3 W

Najdaljsi €as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN 50564.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob¢insko sluzbo.
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHSt HECPaBHOCTEW,
iHdbopMaLito LLoJOo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support

Mo>ke 3MiHUTUCS 6e3 OMOBILLIEHHS.

SMICT
1. IHOOPMALIA OO0 BEIMEKWN. ... 240
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 243
3. BCTAHOBIIEHHA. ... 245
4. OTTNC BUPOBY ... 246
5. WOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 248
6. MOPALW TA PEKOMEHIALNT. ...coviviiiiiiiieeeeeeeee s 251
7. 00rNAQ TA O4UNLEHHA......... PP 253
8. YCYHEHHA HECIMPABHOCTEWN........cooiiiiiiii i 254
9. TEXHIUHI JAHL ... 256
10. EHEPTOE®EKTUBHICTD......ooiiiiiiii e 256
11. OXOPOHA OOBKHIIA. ...t 257

1. A IHOOPMALIA WLOAOO BEIMNEKAU

[Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy yBaxHo
O3HaMoMTecs 3 HagaHUMWM IHCTPYKUiSsMU. BUpOBHUK He Hece
Bi4NOBIAANbHOCTI 32 TpaBMu UM 30UTKK, CIPUYNHEHI
HenpaBUibHUM YCTAHOBMEHHSAM abo BUKOPUCTAHHAM.
IHCTpYKUii cnig 30epiratn B 6e3ne4yHoMy 1 JOCTYNMHOMY MicCLi
ANS BUKOPUCTaHHA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka agiten i BpasnmMBux ocid

 [itn Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 OBMEXEHUMN (PI3UYHUMM,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6esneyHoro
KOPUCTYBaHHA Npuiagom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
pusukis. [litn oo 8 pokis Ta 0cobu 3 BaXKOK Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
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no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBUnIMCA i3 UMM NPUNALOM.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUII3YNUTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

* AKWO Npunag ocHalleHo 3acobamm 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YuuweHHa abo obcnyrosyBaHHA npuniagy 4itbMu
[03BOMFETLCSA NULLE Nif HarnsaoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npusHa4YeHo BUKITKOYHO OS89 MPUroTyBaHHS XK.

 Llen npunag npusHadeHun na BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

+ Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, NaHcioHaTax, NPUMILLEHHSX AN hepMepCbLKOro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHS UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

* NMOMNEPEOXEHHA: Mpunag i noro BiakpuTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NoBOAMTUCL OBEPEXHO, TaK LWOob He TopKaTUCs
HarpiBanbHUX efleMEeHTIB.

» NMOMNEPEOXXEHHA: INoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapUnbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXY.

« [lum € o3Hakoto neperpisaHHs. Hikonu He BUKOPUCTOBYUTE
BOAY 41151 raCiHHA BOMHIO Mif Yac roTyBaHHS. BUMKHITE
npunag i HakpunUTe NoONyM’a, HanNpuknag, NPOTUNOXEXHUM
NOKpMBanom abo KpULLKOHO.

» MOMEPEOXXEHHA: Mpunag He noBMHEH ByTK
NigKMIYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknag
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Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CIYXOOBUM NPUCTPOEM.
 OBEPEXXHO: HeobxigHo KOHTpontoBaTh npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO 6e3nepepBHO CTEXUTM 3a
KOPOTKOTpUBAaNIuM MpoLLeCOM roTyBaHHS.

* MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
peYi Ha NOBEPXHAX ANA roTyBaHHS.

* He moxHa knactun Ha npunag meTtanesi NpeamMeTy,
Hanpwuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHy KOHCTPYKLHO.

* He BMkopucToBYTE NapooymLLyBaYi Ta BOASHI
po3nuoBaYi ANa OYULLEHHSA npunagy.

* [icna KopucTyBaHHS €NeMeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOror BignoBigHOI pyykn. He
noknagantecs Ha OeTeKTop AeKO.

* MOMNEPEOIXXEHHA: Akwo noBepxHs TpiCHE, BUMKHITb
npunag, Wwob YHUKHYTU MOXIMBOIO YpPaXKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLO npuniag nigknoyeHo oo
MepeXxi XusneHHs 6eanocepeHbO Yepes Po3noAifibHY
KOpOOKyY, BUAMITb 3ano0iKHKMK, WO6 BiaKNouYnTX npunag Big,
axepena XuBneHHs. Y 6yab-skoMy BUnagky, 3BepHiTbCs 4o
aBTOPM30BAHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

» 3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ificHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

« NMOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuwie 3anobixkHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, pO3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANS NPUroTyBaHHS, BU3HAHI NPpUAATHAMKU LO BUKOPUCTaHHS
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpoOHMKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmucTaHHS HEHaNeXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

BcraHoBsnioBaTtu Lert npunaj noBnHeH
nvwe kBanigikoBaHnin axiseLib.

¢ 3HimMiTb po3aintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Migkno4veHHAa oo
eneKkTpomepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHye pu3uk TpaBMyBaHHs abo
NOLLKOXKEHHS npunagy.

/\ NOMEPEMKEHHS!
ICHye pu3nK 3aMMaHHA Ta ypaKeHHs

€neKTPUYHUM CTPYMOM.

[MOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

He BcTaHoBnNOWNTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE

MOLLKOPKEHWI npunag.

[oTpumynTecs iHCTPYKUin 3i

BCTaHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PpasoM

i3 Npunagom.

[oTpumyiTecs BUMOT LOAO MiHIManbHOI

BiACTaHi 40 iHWMX Npunagis 4n

npegmeTiB.

BynbTe obepexHi nig yac nepemilleHHs

npunagy, OCKifNbK/ BiH BaXKWI.

BukopucToByiTe 3axX1CHi pykaBUYKM Ta

B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCSA B KOMMIIEKTI.

3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0NOMOroH0 YLUiNbHIOBANbHOIo MaTtepiany,
W06 3anobirT NPOHUKHEHHIO BOJIOTU, Sika
BUKIMKae HabyXxaHHS.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOOrK.

He BcTaHoBntonte npunapg 6ina asepen
abo nig BikHoM. Lle gonomoxe 3anobirtm
napiHHIo rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
yac BiYMHEHHSI BEPEN YM BiKHa.

Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoaaTbes

0OXONO4XKyBasbHi BEHTUMATOPMW.
AKLio npunag BCTaHOBNEHO HaA

LUYXMS40t0, AOTPUMYHTECS BKa3aHUX

HVDKYe npaBu.

— He 36epiraiite HeBenuki WUMaTkn abo
apkyLUi nanepy, ski MOXyTb NoTpanuTu
BCEPEANHY, OCKINbKN BOHU MOXYTb
MOLLKOANTW OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOro
BMIMHYTU HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, W06 MiXX AHOM
npunagy Ta pevamu, Wwo 36epiratoTbes
B LIYXNaf4i, 3anvanocs
LLIOHaWMEHLLE 2 CM.

* Yci eneKkTpuyHi 3'egHaHHA Mae
BUKOHYBATW KBarnigikoBaHWI eNekTpuK.

* [punag HeobxigHO 3a3eMnnTy,.

* [lepw Hixk BUKOHYBaTK Byab-ski onepauii,
nepekoHanTecs, Lo npunag Bia’€gHaHo
BiZl eneKkTpomepexi.

» [lepekoHariTecsi B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN AaHUMW CYMICHI
3 eNneKTPMYHMMK NapameTpamm
EMNEKTPOXUBIEHHS BiJ MEPEX.

* [lepekonanTtecs, WO npunag ycTtaHOBNEHO
npaBunbHo. HesakpinneHui abo
HeBianoBiaHUIA kKabenb X1BNeHHs abo
wiTencesnb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTM A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToByiTe BianoBigHuin kabenb
XUBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHs kabento
XKMBMEHHS.

* [lepekoHanTecs, W0 BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl ypPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmckau.

« [lig yac nigknioYeHHst npunagy 4o po3eTku
nepekoHamTecs, Lo Kabenb XUBMEeHHs
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTLCA
rapsiyoro npunagy abo nocyay.

* He BMKOpUCTOBYITE po3ranyxyBaui Ta
noaoBXyBaui.

*  CTexTe 3a TUM, W00 He NOoLKOAUTH
LTencenbHy BUIKY (SKWo €) abo kabenb
XUBMNEHHSA. [1nsa 3amiHN NOLLKOKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTUCA A0 HALLOro
aBTOPM30BAHOroO CEPBICHOIO LEHTPY abo
[0 enekTpuka.

* EnemeHTM 3axuUCTy Bif ypaKeHHs
€eMeKTPUYHUM CTPYMOM Ta i30NsLis MakTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXHa
6yno 3HsATM 6e3 cneLjianbHOro
iHCTpyMeHTa.
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» T[ligkntoyarite npunag nvwe nicns
3aBEPLUEHHSI MOHTaxy.

* He TArHiTh 3a Kabenb XUBNEHHNA ANs
BiOKNOYEHHSA npunagy. 3aexamn bepitbcs
3a BUMKY (SIKLWO €).

* BukopucToByiiTe nuLLEe HaNeXHi i30oroYi
NPUCTPOI: NiHilHI po3’egHyBaui,
3anobiXHUKM (TBUHTOBI 3aMOBKHNKN,
BUKPYYeEHi 3 NaTpoHa), pene 3axucTy Big
BUTOKY CTPYMY Ha 3eMIt0 Ta KOHTaKTopM.

» EnektpoobnagHaHHA mae 6yTu
OCHaLLieHVM i30M11004NM NPUCTPOEM ANS
MOBHOrO BIOKMIOYEHHS Bif, eNeKTpoMepexi.
KoHTakTHUi OTBIp i30M110H040r0 MPUCTPOLD
NMOBMHEH CTAaHOBUTU HE MeHLLE 3 MM.

2.3 KopuctyBaHHA

* He BuKkopucToByiTe antomiHieBy gonbry
abo iHWi MaTepiany Mixx BapuIbHO
NOBEPXHE Ta MOCYAO0M, SKLLO iHLE He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LibOro npunagy.

* BukopucToByiiTe nuile akcecyapu,
peEKoOMeH0BaHi BUPOOGHMKOM Ans LibOro
npunagy.

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka noxexi Ta BUOyXxy.

/N\ NMONEPEDXEHHS!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i

YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneundikauii
npunagy.

» [lepen nepLyM BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb
BCHO YNaKOBKY, MapKyBaHHs Ta 3aXUCHY
NNiBKy (SIKLO 3aCTOCOBHO).

» [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

* [lig yac poboTu npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnagy.

*  BuMmuKaiTe 30HY roTyBaHHS Micnst KOXXHOIO
BMKOPUCTAHHS.

* He knagitb cTonosi npnbopu abo KpULLIKK
KacTpynb Ha KOHPOpKN. BoHU MOXYTb
HarpitTucs.

* He npautonTe 3 npunagom, siKLWo BaLwi
PYKX MOKpi ab0 SIKLLO BiH KOHTAKTYE 3
BOJOH0.

* He BukopuctoBynTe npunag sk pobouy
NMOBEPXHIO Ta HEe CTaBTe MPOAYKTM Tak,
06 BoHM Be3nocepedHbO KOHTaKTyBanm
3 HUM.

*  FAKWo Ha NoBepxHi Npunagy 3’siBUnucs
TPILMHW, HEranHo Bif ' eaQHanTe 1oro BiA
pKepena XueneHHs, wob 3anobirtm
YPaXKEHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» KopucTtyBaui 3 kapgiocTumynstopamu
MatoTb AOTPUMYBaATUCHA MiHIMaNbHOI
BiacTtaHi 30 cm Bif iHOYKUIHWX 30H
HarpiBaHHs nig yac poboTtu npunaay.

+ Konu Bu knageTe NpodyKTv B rapsdy onito,
BOHa Moxe bpuskaTtu.
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» [lpu HarpiBaHHi XupiB i onii MoXnvBee
BUBINbHEHHSA NErko3anMucTuX napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPMCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmawiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsunx npegmeTis.

* YHacnigok BMUBINbHEHHS napis nig Yac
HarpiBaHHs XWUpIB Ta Ornili 4O BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE IX CaMO3aiMaHHsI.

* [loBTOpHE BMKOPUCTaHHSA Ofil, WO MICTUTb
3aNULLIKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NMOXEXY
3a TeMnepaTtypu Hk4Ye Tiel, 3a SKoi Ls
onis 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTYBaHHI.

* He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM ab0o Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPESMETU, 3MOYEHI B
erko3ariMmncTX peyoBrHaX.

/\ MOMEPEDKEHHS!
ICHyEe pU3MK NOLUKOXKEHHSA Npunagy.

* He TpumaiTe rapsumii nocyn Ha naHeni
KepyBaHHS, LWOG YHUKHYTU PU3UKY
OTPUMAaHHS ONiKiB.

* He knagitb KpWLKy rapsyoi kacTpyni Ha
CKINSAHY BapuIbHY MOBEPXHIO.

* He ponyckainTe, wo6 nocyA rpiscs, Konm B
HbOMY HEMaE PianHN.

» ByabTe obepexHi, Wwob He gonyckaTtu
nagiHHS NpegMeTiB Yy Nocyay Ha npunag.
MoBepxHsa MOXe ByTV NOLLUKOXKEHA.

¢ He BMUMKanTe 30HM BapiHHS, SKLO nocyq
NOPOXHin abo BiACYTHIN.

»  KyxoHHwuI1 nocyp i3 4aByHy abo 3
NOLLUKOXXEHUM OHOM MOXe noapsnatu
ckro/cknokepamiky. 3axau nigHimanTe ui
npeamMeTy, Konu noTpibHO iX NnepemicTuTn
Ha BapWMbHil MOBEPXHI.




2.4 Nornsaa Ta OUMLUEHHA

* PerynsipHo ounwyvte npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

* [lepepn OYMLLEHHAM BUMKHITL Npunag i
AanTe NOMy OXONOHYTH.

*  OuucTbTe Npunag M'sKoK raHyipKoto,
3MOYEHOI0 B . 3aCTOCOBYMTE NuLLe
HenTpanbHi MUiHI 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobw,
abpa3svBHi cepBeTKM AN OYULLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameTy,
SIKLLO HEe BKa3aHO iHLUe.

2.5 Cepsic

» [Ina pemoHTy Npunagy 3BepTantecsa 4o
aBTOPU30BaHOIo CEPBICHOMO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

* Logo namn y ubomy npunagi Ta 3anacHux
namn, LWo NpoAatoTbCst OKPEMO: Lii namnu
BUTPUMYIOTb €KCTpPeMarbHi yMOBM B
nobyToBMX Npunagax, sk-oT Temneparypy,
BibpaLuito, Bonorictb, abo npusHaveHi gns
noAaHHs curHany npo pobounii ctaH

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldiieto Woao
TEXHikn 6e3nekun.

3.1 NMepen BCTaHOBIEHHAM

MepL Hixk BCTAHOBMNIOBATU BapUITbHY
NOBEPXHIO, 3aNULLITh HACTYNHY iHopMaLio 3
Tabnnuky 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHI.

CEepiiHUN HOMED ....vvvvvveeeeeeeeeeannas

3.2 BoyaoBaHi BapuIibHi NoBepXHi

EkcnnyaTyBatu BOygoBaHi BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa nuLLe Micns NPaBnnbHOro
BOyaoByBaHHSA y wadkn Ta poboyi NoBEPXHi,
SKi NigxoaaTh ANs UbOro i BignosigawTb
Hopmam.

npvnagy. BoHn He npusHadeHi ons
BWKOPWCTaHHS 3 iHLLOK METOK Ta He
npuaaTHi NS OCBITNEHHSA NOOYyTOBUX
NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauin

/N MONEPEMKEHHA!

IcHye Hebeaneka TpaBMyBaHHSA abo
3a4yLeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3sepranTecs 40 MicLeBuxX
opraHis Bnagu.

« Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

« BigpixTe kabenb enekTpu4HOro XXMBNeHHsI
Bi Npunagy Ta yTunisynre 1noro.

Llen npoaykT no BmicTy HeGe3neuHnx
peyvoBMH BigNoBigae BMMoram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.3 36upaHHs

AKuLo BapuibHa NOBEPXHSA BCTAHOBIETLCS
nifg, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, W06 AisHaTUCS MiHIManbHy
BiCTaHb MiX nNpunagamu.
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AKWo Nnpunag yCTaHOBMNEHO HaA, WyXNsaoto, 3.5 3'eaHyBanbHUM Kabenb
BEHTUNSALiA BapUIbHOT MOBEPXHI Nig yac
npoLecy roTyBaHHs MOXe HarpisaTu pedi, Wwo
36epiratoTbCs B LUYXNSAAI.

* BapunbHy noBepxHo ocHallleHo kabenem
nigknioYeHHn 13 A.

e Llo6wn 3aMiHUTKN NoLIKOAXKEHN kabenb
XMBMEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, ake Butpumye temnepatypy
90 °Cabo BuLLEe. 3BEPHITLCS 40
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
3'egHyBanbHuin kabenb mae
3amiHiOBaTUCA NuLLEe KBanidikoBaHUM
€NEKTPUKOM.

min. 35

Ymin.

Yy v
— e U Y el m—
|— i
[ = 1r

3.4 BcTaHOBJEHHS KinbKox
BapUJIbHUX NOBEPXOHb

4. OlNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapUIlbHOI NOBEPXHi

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb KepyBaHHs

@——II
=i

——1
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4.2 CTpyKTypa naHesni kepyBaHHs

0B
Bl® -

D @P—

B 8B B8 d

KepyBaHHS npunagom 34iINCHIETLCS 3a AOMNOMOro CEHCOPHUX KHOMoK. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHAMKaTOpPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3yloTb Ha akTUBOBAHI (OyHKLji.

CeHcopHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

H

O)

YBiMK / Bumk

YBIMKHEHHS1 Ta BAMKHEHHS BAPUbHOI NMOBEPXHI.

)

&

BnokyBaHHs / 3axucT Big fo-
cTyny aiten

BriokyBaHHsi Ta po36riokyBaHHsl naHeni kepyBaHHsI.

)

May3sa

YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS pyHKLT.

]

[wvcnnen ycTaHOBNEHOTO CTY-
neHs HarpiBaHHs

BinoGpa)keHHs BCTAHOBNIEHOTO CTYMNeHs HarpiBaHHS.

&

IHOvKaTOpM TaiMepa 30H Ha-
rpiBaHHA

[Mokasye, ANnsi SKOT 30HW BCTAaHOBMIOETLCS Yac.

Owucnnen Tarimepa

Mokasye Yac y xBunmHax.

N &

O

BuGip 30HM HarpiBaHHs.

+—

36inbLeHHA abo 3MeHLLeHHs TpMBarnocTi.

+—

YCTaHOBMNEHHSA CTyNeHs HarpiBaHHs.

[oF

PowerBoost

YBIMKHEHHS YHKL;T.

4.3 Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs CTyniHb HarpiBy

Oucnnen

Onuc

(=)

30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

-6

30Ha HarpiBaHHs npauoe.

Mpautoe Maysa.

Mpautoe PowerBoost.
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Oucnnen Onwuc

BuHukna HecnpasHICTb.

+ yndpa P

[E] /E] /C] OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKATOP 3anMLLKOBOrO TEMa): NPOAOBXUTM roTy-
BaHHSA / NiATPMMaHHS TennuM / 3anuLiKoBe Tenno.

Mpautoe BriokyBaHHs 3axucT Big A4OCTYNY AiTeR.

Mocyn HeBIANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS Hemae nocyay.

B Mpautoe ABTOMaTHYHE BUMUKaHHS.

5. WOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/N\ NMOMNEPEDXEHHS! neskmm Yac E] 3acBIYYETbCA, | BapuiibHa
) . . MOBEPXHSI BUMUKAETHCS.

Ave. pospinu 3 iHopmauieto woao CniBBigHOLWEHHS MiX CTyneHem

TexXHiku Gesneku. HarpiBaHHsi Ta 4acoM, nicns AKoro

; BapusiibHa NOBepPXHA BUMUKAETbLCA:
5.1 YBiMKHEHHA1 Ta BAMKHEHHS

CTtyneHi HarpiBy BapunbHa noBepxHA

TopKHITbCA @i yTpUMy#iTe BNpoaosx 1 BUMMKaETLCA Yepes

ceKkyHau, Wwob yBIMKHYTM ab0 BUMKHYTK

BapUIbHY MOBEPXHIO. 1-2 6 roanH
5.2 ABTOMaTU4YHE BUMMUKaHHSA 34 5 ropuH
®DyYHKLiA aBTOMAaTUYHO BUMUKAE BapuiibHYy 5 4 ropnhn
NOBEpPXHHI0 Yy pasi, AKLO: 6-9 1.5 roauHm

* YCi 30HU HarpiBaHHSA BUMKHEHI,
* BW He BCTAHOBIIOETE CTYMiHb HarpiBaHHsi 5.3 CTyniHb HarpiBy
nicns yBiMKHEHHS BapWbHOI NOBEPXHI,

*  BU BUNUIM abo noknanu Wwocb Ha naHesnb
KepyBaHHS BinblLu, Hixx Ha 10 cekyHA BMKOPVCTOBYWTE CEHCOPHY KHOMKY +. o6
(kacTpynto, raHdipky ToLLO). JlyHae 3MEHLUMTM CTYMiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYITE
3BYKOBWIA CUrHar, i BapuibHa NoBepxHs
BUMUKAETbCS. 3HIMITb NpeamMeT abo

LLlo6 36inbwKnTK CTYNiHb HarpiBy,

CEHCOPHY KHOMKY —. O4HOYaCHO TOPKHITb +

OYUCTbTE NaHesb KepyBaHHS. i T, W06 BUMKHYTM 30HY HarpiBaHHs.

* BapunbHa NOBEpXHsl 3aHafTo Harpinacs . N
(HanpvKknag, e Moxe cTaTucs nicns f5.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBui
BUKWUNaHHA yciel Boay B kacTpyni). iHAMKaTOp 3anuLIKoBOro Tenna)
3ayekanTte, JOKM 30HA HarpiBaHHSA
OXOIOHE, MEPLL HiXK 3HOBY /\ NOMNEPEMKEHHS!

BUKOPWCTOBYBaTW BapuIibHY NMOBEPXHIO. 0,0,0 )
*  BMKOPMCTOBYETLCS HEMPUIAHATHIIA NOCYA. /=) /=) ok BUAHO iHAMKaTOp, €
3 . . PU3UK OTPMMaHHS OMiKiB Bif
Cumson UJ 3acBivyeTbes, | Yepes 2 3aNLLKOBOTO TEnna.

XBUIMTMHU 30Ha HarpiBaHHﬂ aBToMaTU4HO

BUMMWKaETbLCS. _ Tenno Ans npouecy roTyBaHHS ixi
* Bu He BUMUKaETe 30HY HarpiBaHHA 1 He reHepyeTbCs IHAYKLINHUMY 30HaMun
3MiHIOETE CTYNiHb HarpiBaHHs. Yepes HarpiBaHHs 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
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Ckrnokepamika HarpiBaeTbCs Bif Tenna
nocyay.

IHAnKaTOpW 3'ABNAIOTLCA, KOMKW 30Ha
HarpiBaHHs rapsida. BoHu nokasyoTb piBeHb
3anMLLKOBOro Tenma B 30Hax HarpiBaHHs, sk
BMKOPWUCTOBYIOTLCA B JaHWI Yac:

E] - NPOOOBXNTU rOTYBaHHA,
E] - I'Ii,U,TpI/IMaHHﬂ Tennum,

C] - 3anuLikoBe Tenno.

TakoX Moxe 3'ABUTUCS iHOUKaTop:

* NS CYCiOHIX 30H HarpiBaHHSA, HaBiTb AKLLO
B IX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

* KONV BapuibHa NOBEPXHSA BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsya.

|Hﬂ,VIKaTOp 3HUKaE, KOJIM 30Ha Hal'piBaHHﬂ
OXONoHe.

5.5 PowerBoost

List dyHkuis 3abe3nedye iHOyKUiHI 30HK
HarpiBaHHs [O4ATKOBO MOTYXHICTIO.
DyHKLiI0 MOXHa akTUBYBaTK ANSA iHAYKLiAHOT
30HM HarpiBaHHSA nNuLle Ha 0bMeXeHU Yac.
Micnsa yboro iHAyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHA
aBTOMaTWYHO NOBEPTAETLCA A0 HAWBULLOrO
CTYMEHS HarpiBaHHs.

®

[Ous. po3ain «TexHiYHi gaHi».

LLlo6 akTuBYyBaTU (byHKLiIO ANA 30HU

HarpiBaHHSA, TOPKHITbCS E".
3acBivyeTbCA.

LLlo6 ckacyBaTtu chyHKLiIO, TOPKHITLCS [oF

abo

5.6 Tanmep

+ Tanmep 3BOpPOTHOrO BiAJliKy 4acy
3a gonomoroto Liei pyHKUiT MOXHa
BCTAHOBUTY TPMBaNICTb OAHOr0 ceaHcy
roTyBaHHSI.

CnouvatKy BCTaHOBITb CTYNiHb HarpiBy Ans
30HM HarpiBaHHs1, a NOTIM HanawTymuTe
dyHKLt0.

[nA BM3HaYeHHA 30HU HarpiBy: HATUCHITb

(D Kinbka pasiB, AOKW He 3'SBUTbCS iHAMKATOP
30HM HarpiBaHHs.

LLlo6 yBiMKHYTM (hyHKLitO YK 3MiHUTK Yac,

TOPKHITbCSA + abo ~ Ha Tanmepi, Wwob
BcTaHoBUTK Yac (00-99 xBunuH). Konun
iHOMKaTOp 30HW HarpiBaHHs NOYNHaEe
OnumaTw, BigOyBaeTbCA 3BOPOTHUI BigiK
yacy.

LLlo6 nepernsiHyTH 4ac, Lo 3anu1LLMBCS:

HaTUCHITb O ONS BU3HAYEHHSI 30HM
HarpiBaHHs. IHOMKATOP 30HN HarpiBaHHA
noynHae 6numaTn. Ha amucnnei
BigobpasnTbca yac, Lo 3anmLumBcS.

LLlo6 BUMKHYTU (PYHKLIitO: HATUCHITb @ ans
BM3HAYEHHS 30HW HarpiBaHHs, a NoTiM

HaTUCHITL — . Yac, Lo 3anuwmnBecs,
BigpaxoByeTbca A0 00. [HauKaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

@

Konu 3BOpOTHUI BiAnik 3aKiHYyeTbCA,
nyHae 3BYKOBWI curHan, i 6numae 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMUKaETBCS.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCA @

* Tanmep

Lito doyHKLi0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH, KON
BapwbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA i 30HM
HarpiBaHHs He npaytoTb. Ha aucnnei

BigoOpaxaeTbCs CTyMiHb HarpiBaHHsi .

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLIiKO: HATUCHITb @ a

noTiM HAaTUCHITb + abo ~ Ha Tanmepi, Wwob
BCTaAHOBMUTY Yac. Konu yac 3akiH4yeTbcs,
nyHae 3ByKOBWIA curHan i 6numae 00.

LLlo6 BMMKHYTU 3BYKOBUWI CUrHan,
nauctits .

LLlo6 BUMKHYTM (PYHKLIitO: HATUCHITb @ a

notim —. Yac, wo 3anuwmnecs,
BigpaxoByeTbcs 4o 00.

@

PyHKUiA He BNnvBae Ha poboTy 30H

HarpiBaHHs.
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5.7 NMay3a

Lia dyHKUis HanawToBye BCi 30HU
HarpiBaHHs, SKi NPautooTb, Ha PeXum
HaWHWXYOI TemnepaTtypu.

Mig Yac po6oTK PyHKLT BCi iHLWI cMMBONY Ha
naHeni ynpaeniHHs 3a6noKoBaHi.

DyHKLiA He NpunuHSAEe poboTy dyHKLT
«Tanmep».

1. LWWo6 yBiMKHYTM DYHKLIiIO: HATUCHITE

3acBidyeTbesi. CTyniHb HarpiBaHHs
3HWXKY€ETbCS 0 1.
2. LWo6u BUMKHYTMK (DYHKLiO, HATUCHITb

3'ABUTbCA NONepeaHE HanalTyBaHHS
CTYNEHS HarpiBaHHs .

5.8 BnokyBaHHA

Bu moxeTe 3abrnokyBaTi naHenb yrnpasmniHHS,
NMOKN NpaLoTb 30HM HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BUNagKoBili 3MiHi BCTaHOBEHOro
HanawTyBaHHS HarpiBaHHs.

CnoyaTKy BCTaHOBITb CTyNiHb HarpiBy.

LLlo6 akTMBYBaTH OYyHKLIit0, TOPKHITHCSA &
3acBidyeTbCs Ha 4 cekyHan. Tanmep
3anMLWAETHLCS BBIMKHEHUM.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLIiIO: TOPKHITLCS El
3acBiTMTbCA NonepeHil CTyniHb HarpiBaHHS.

®

[Mpn BUMKHEHHI BapuIbHOT MOBEPXHI LA
PYHKLIS TAKOXX BUMUKAETLCS.

5.9 3axucrt Big poctyny Aiten

Lis dyHkuia 3anobirae BunagkoBomy
BMWKAHHIO BapUSIbHOT NOBEPXHI.

LLlo6 akTuBYyBaTK (hyHKLilO, YBIMKHITb

BapuIibHY NMOBEPXHIO KHOMKOK @. He
BCTaHOBMIOWTE XO4HOrO CTYMEHIO HarpiBy.

TOpKHITECA E] Ta yTpUMyWTe NPOTSArom
4 cekyHf. L] 3acBivyeTbCs. BUMKHITL
BapunbHy NOBEPXHIO 32 4OMNOMOro @.
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LLlo6 ckacyBaTtu pyHKUilO, YBIMKHITb

BapuUIIbHY NOBEPXHIO KHOMKOK ®. He
BCTAHOBIIIOMTE XOAHOIO CTYMEHIO Harpisy.

TopKHITbCS EI Ta yTpUMynTe NpoTArom
4 cekyHa. BMUKaAETLCS. BUMKHITb
BapwuibHY NOBEPXHIO 32 AONOMOrO @.

LLlo6 ckacyBaTtu dyHKUil0 nuwe ans
OAHOro pa3sy rotTyBaHHS, YBIMKHITb

BapuibHY NOBEPXHIO 3a 40NMOMOrow ®

3acBivyeTbCA. TOPKHITLCSA & Ta yTpumymnTe
npoTsarom 4 cekyHa. BecTaHOBITb cTyniHb
HarpiBy 4yepe3 10 cekyHA. Tenep MOxHa
KepyBaTV BapurbHO noBepxHeto. Konm
BapwbHa NOBEPXHS BUMUKAETLCH 3a

ZOMOMOro (D (pyHKLiA BMUKAETHLCSA 3HOBY.

5.10 OffSound Control (BUMKHEHHS
1 YBIMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHanNiB)

BUMKHITb BapunibHy NoBepXH0. TOPKHITLCA

CD Ta yTpUMynTe NpoTAroM 3 CeKyHA.
[lncnnen 3acBiTUTLCA Ta BUMKHETbLCS.

HaTucHiTb i yTpumyinte I NpoTArom
3 cekyHA. abo 3'ABNsA€TbCA. HaTUCHITL

Ha nepegHil NiBili 30Hi HarpiBaHHS, LWO6
BMOpaTV OOHY i3 TaKMX PYHKLIN:

M — 3ByKOBi CUrHanum BUMKHEHO

. — 3BYKOBI CUrHanu yBiMKHEHO

LLlo6 nigTBepamTv BUGIp, AOYEKanTecs, AOKK
BapuIibHa NOBEPXHS BUMKHETbLCS
aBTOMAaTUYHO.

Konu dyHKuist HanawToBaHa Ha 8. 3BYKOBI
CUrHan" BMUKaTbCA TiNbKW TOAI, KONu:

« 8n natuckaere O

*  Tarimep BUMUKAETLCSA

« Tavimep 3BOPOTHOrO BiAfliKy Yacy
BMMUWKaETHCSA

*  BM LLOCb NOCTaBUMIN Ha NaHenb
KepyBaHHS.

5.11 YnpaBniHHSA NOTYXHICTIO

FKLLIO aKTMBHI AeKinbKka 30H, a CnoxusaHa
MOTYXHICTb NepeBULLyE MOXIUBOCTI
eneKkTpomepexi, ua yHKLis po3noginse
OOCTYIMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30Hamun
roTyBaHHs (MiaKNOYeHNX 40 ogHiei dasn).
BapunbHa noBepxHs KOHTPONOE



HanawTyBaHHSA Nigirpisy 4ns 3axucty
3anobikHUKIB BYANHKY.

*  SAKWO NOTYXHICTb BapuIIbHOI MOBEPXHI
[OCArHe MakcumarnbHO 4oMYyCTUMOro
3HaYeHHs1 (MB. NAcnopTHy Tabnuyky),
MOTYXXHICTb 30H roTyBaHHs Oyae
aBTOMAaTUYHO 3HUXKEHO.

» [lpiopuTeT 3aBXan HagaeTbCA

HanalTyBaHHAM CTYMNEHIO HarpiBaHHSA Tiel

30HM rOTYyBaHHS, siky 6yno obpaHo
OCTaHHbOM. [oTyXHICTb Oyae po3aineHo
MiXX nornepeaHbO akTMBOBaHMMM 30HaMu
rOTyBaHHS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

6. MOPALN TA PEKOMEHOALI

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TEXHikn 6e3neku.

6.1 Mocyn

®

3aBAsKN CUMBLHOMY enekTpoMarHiTHoMy
Nonto iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
nocyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByTe BigNOBIAHWUI Nocya Ha
IHAYKUINHUX 30HaxX HarpiBaHHs.

+ Lo6 3anobirtn neperpisaHHio Ta
nokpaLwmnTy edhpekTUBHICTb poBOTU 30H,

nocyz NnoBuHeH ByTu ikomMora TOBCTILLUM i

piBHILINM.

+ TepL HiX CTaBUTK NOCYA Ha BapUIbHY
NMOBEPXHIO, NepekoHarTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

+  3aBxan 6yabTe 06epexHi, Wob He
KOB3aTV Ta He TePTW MOCYA MO Kpasix i
KyTax CKrna OCKifbKM1 Lie MOXe Npu3BecTy
[0 cKorniB abo NOLUKOAXEHHS CKINSIHOI
NMOBEPXHi.

MaTtepian nocyay

* peKkomMmeHOoBaHO: YaBYyH, CTallb,
emManboBaHa CTanb, Heip>xaBHa cTarb,
nocyn 3 Gal'aTOLIJaPOBVIM AHOM

(Mo3HaYeHU K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKoOMeHAOoBaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI10, kepamika, nopuensiHa.

Ha gucnnei ctyneHs HarpiBaHHS 30H 3i
3HKEHO MOTYXKHICTIO BCTAHOBIEHE
3HAYeHHs CTyMeHs HarpiBaHHS
3MIHIOETLCSI 3HUXKEHUM MOKa3HMKOM
CTyMNeHs HarpiBaHHs.

3ayekanTe, JOKM NOKA3HUK HA Aucnnei He
NpUNUHUTL 6nMMaTn, abo 3MeHLITe
CTyMiHb HarpiBaHHA 06paHOT 30HU
roTyBaHHsi. 30HU roTyBaHHS i gani
npauoBaTUMyTb 3i 3HUKEHOI MOTYXHICTHO.
3a notpebu 3MiHITb CTyMiHb HarpiBaHHs
30H rOTYBaHHS BPY4HY.

Mocyn € npuaaTHUM Ans iHAYKUiAHOI
BapuUIibHOI NOBEPXHi, AKLWO:

BOJa LUBUAKO 3aKunae B NOCyi Ha 30Hi,
ONS AKOI BCTAHOBIEHO HaVBULLMIA CTYMiHb
HarpiBaHHs;

[0 AHa nocyay NpuUTAryeTbCa MarHir.

Po3mipu nocyay

IHAYKLiViHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
NPUCTOCOBYOTLCH A0 PO3MIpY AHA
nocyay. IHbopmaLito Woao npaBUNbHNX
po3mipiB nocyay AvB. Y po3aini « TexHiyHi
AaHi» > «Cneundikauis 30H HarpiBaHHS».
MocTaBTe nocyn y LeHTp 06paHoi 30HK
HarpiBaHHs.

EdekTrBHICTb 30HM HarpiBaHHA 3anexuTb

Big AgiameTpa nocyay. Ons ontumanbHoT

nepepadi Tenna BUKOPUCTOBYNTE Nocyn i3

diameTpom gHa, nodibHMM Ao po3mipy
30HW HarpiBaHHS (QMB. MakcMManbHi
3Ha4yeHHs diameTpa nocyay B po3aini

«TexHivHi aani» > «CneumdikaLis 30H

HarpiBaHHs»).

— [llocya pgiameTpom, MEHLINM 3a po3Mip
NEeBHOI 30HM HarpiBaHHs, OTPUMye
N1LLIE YaCTUHY NOTYXXHOCTI, WO
BMPOBNSAETLCS 30HOK0 HarpiBaHHS, Lo
Npu3BOAMTL A0 BinbLU NOBINBHOMO
nigirpisy.

— 3 mipkyBaHb 6e3neku Ta ans
OTPUMaHHSI ONTUMasbHUX pe3ynbTaTis
roTyBaHHS He BUKOPUCTOBYNTE nocyn
GinbLIOro po3Mipy, HiXk 3a3Ha4YeHo B
po3aini «Cneyudikauii 3oH
HarpiBaHHa». He 3anuwanTte nocyn
Onn3bKo [0 NaHeni KepyBaHHSA nig Yac
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npotiecy rotyBaHHs. Lie moxe
BMIVMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHS naHeni
KepyBaHHs abo BMNagKoBo
aKTMByBaTU (PYHKLiT BapunbHOI
NOBEPXHI.

®

[OuB. po3ain «TexHiuHi gaHi».

6.2 Lym nig yac po6oTtun

®

LLlymn € HopmanbHUMM | He cBig4aTb Npo
HecnpasHicTb. LLlym nocyny moxe
BiOPI3HATNCA 3anexHo Big maTtepiany
nocyay Ta piBHS NOTYXXHOCTI.

LLlymu, noB’aA3aHi 3 nocyaom:

* MOTPiCKyBaHHSA: NOCY BUrOTOBMEHO 3
pi3HUX MaTepianis (KOHCTPYKLiSA
«CEeHABIYY).

* CBMCT: 30HY rOTYBaHHs1 BCTAHOBIIEHO Ha
BMCOKOMY PiBHi NOTY>XHOCTI, KpiM TOro,
nocyn BUroTOBMEHO 3 Pi3HUX MaTepianis
(KOHCTPYKLiS1 «CEeHABIU»).

*  TYAiHHS: BCTAHOBIEHO BUCOKUIA PiBEHb

NOTYXHOCTI.

LLlymu, noB’A3aHi 3 BapunbHOKO

noBepxHelo:

*  KnauaHHs: BigbyBaeTbCA NepeMmnKaHHs
eneKTpoeHepril.

*  LWMNIHHA, O3VKYaHHSA: Npautoe
BEHTUNATOP.

*  PUTMIYHWIA 3BYK: NOCY[ BU3HAYEHO.

6.3 CnpoueHnn NocibHuK 3
NPUroTyBaHHA

CniBBigHOLLEHHS MK CTyNEeHeM HarpiBaHHA
Ta CNoXMBaHHAM eneKTPoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inbLeHHs
CTYMEeHsi HarpiBaHHA He € NPONOPLiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHSA enekTpoeHeprii. Lie
0O3Ha4ae, Lo 30Ha HarpiBaHHsi 3 cepefHiv
CTyNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
Hi>K MOMOBWHY CBOET MOTY>KHOCTI.

@

[aHi B TabnuLi € opieHTOBHNMM.

CrtyneHi Harpi- BukopucToByuTe ans: Yac (xB) Mopaau

BY

1 MiagTpMaHHA roToBOi CTPaBmM TENMow. Y pa;ai He- HakpwuiiTe nocya KpuLLKOiO.

obxigHocTi

1-2 [onnaHackkuii coyc, posTonnioBaHHs: 5 -25 Yac Big yacy nepemiwyiiTe.
Macno, LOKoNaga, XenaTuH.

2 3amounT: 36KUTHX omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KPULLIKOHO.

3 f€elb.

2-3 MpuroTyBaHHA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 [opavite Ao pucy LLoHanMeHLwe BABIYi
Bi MOIIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX 6inblue pigvHK, NepemillanTe MOnoYHi
cTpas. CTpaBw Yepes3 NOnoBMHY Yacy roty-

BaHHs.

3-4 TyLLKyBaHHSA OBOYIB, pubu, m'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX MOXOK BO-
awn. MNepeBipsiiTe KinbkicTb BOAW Nig,
4yac roTyBaHHs.

4-5 [oTyBaHHs kapTonni 11 iHWKMX oBoviB Ha 20 - 60 Hanwiite Ha gHO KacTpyni Boau pis-

napi. HeM 1-2cM. MNepeBipsiiTe KinbKicTb BO-
OV nig Yac rotyBaHHs. Tpumarite
KPWLLIKY Ha KacTpyri.
4-5 [oTyiTe GinbLuy KinbKiCTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 n pianHW Nnoc iHrpeaieHTn.

BaHWX CyniB Ta Cyni..
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CTtyneHi Harpi- BukopucTtoByute ans:
By

Yac (xB) Mopaau

6-7 JNarigHe cMaxeHHs: WHiLeniB, KOpAoH
6nto, BiAGUBHYKX, hpuKadenbok, cap-
[OenbokK, NeYiHk1, 6opoLHAHOI NianmB-
KK, Sielb, OMMNeTIB, 0nafok.

y pasi He-  3a noTpebu nepeBepTaliTe NPOAYKTY.
obxigHocTi

7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 3a noTpebu nepesepTaliTe NPOAYKTH.
CTeNKiB.

9 Kun'aTiHHs BOAK, roTyBaHHSi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsil, TyLUKOBaHe M’sico),
NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

Ep Kun’aTiHHa Benukoi kinbkocTi Boan. PowerBoost yBiMkHeHO.

7. 4ornAag TA O4NWEHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

/\ MOMEPEDXEHHS!

He BMKOpPUCTOBYWMTE KIMACUYHIi XXOBTO-
3ereHi rybku, OCKinbku antoMiHieBi
YaCTMHKM B IXHbOMY TBEPAOMY LUapi
MOXYTb MOLUKOANTU CKMAHY NOBEPXHIO
Ta NpM3BECTY A0 3MiHM iT KONbopY.

*  Ounwyyrite BapunbHY NOBEPXHIO MiCNs

KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHO nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* He ponyckavite BUKMNaHHA BOAW B Nocyai
abo oro HaAMipHOro HarpiBaHHs.

* He BuKOpuMCTOBYWTE NOCY/A, BUTOTOBMNEHUN
3 MaTepianiB, HECYMICHUX 3 IHAYKLiAHO

@

BuKOpUCTaHHS iHWKX IHCTPYMEHTIB,
OKpiM pekomeHaoBaHuX, byae
HeeEeKTUBHMM | MOXeE MOLLKOANTU
CKIsiHY NoBepxHto abo npu3secTn Ao
3MiHM i KONbOpY.

TexHonorieto. Taki maTepiany MOXyTb

MOLLKOAMTY NOBEPXHIO BAPUIbHOI NaHer 7.2 O4LUEHHs CKNAHOT BapUIbHOI
abo ycknagHUTH i1 OUYULLLEHHS. NnoBepPXHI

* MNoapsnuky 860 TemHi nnamy Ha ckni He + BupgansiiTe HeraifHo: Po3nnaBneHMii
BMNBAIOTL HA POBOTY BapHNEHOI NRacTuk, NonieTUReHoBY NAIBKY, Cib,
NOBEpXHi.

* He BukopuctoByiTe Hoxi abo Oyab-aki
iHLWi rocTpi MeTanesi iHCTPYMEHTU ANs
OYULLEHHS CKMAHOI NOBEPXHI.

*  BuWKOpPUCTOBYITE PEKOMEHOOBAHNIA .
LWKpeboK nuLLe ik 4OAATKOBUIA IHCTPYMEHT
nicns cTaH4apTHOrO OYULLIEHHS.

» 3auvekaiiTe, NOKN BapurbHa NOBEPXHS
OXOMOHE, | OYUCTBTE i M'AKOH FraH4ipKoH,
3MOYEHOI0 MUHUM 3acobom Ansa nocyay
Ta Tennot Boaok. OunLLyinTe KpyroBumm
pyxamu 3 NoMipHUM TUCKOM. BUTpiTb
NMOBEPXHIO HACYX0 3a AOMOMOrOK FaH4ipkm |
3 Mikpocpibpw.

LlyKOp i NPOAYKTM 3 LlyKPOM.
BukopucToBynTeE nNuiLe pekoMeH40BaHWiA
Lwkpebok i byabTe obepexHi, wob
YHVIKHYTM ONiKiB.

BupansnTe, konu BapunbHa NoBepxXHsi
[OCTaTHLO OXOJIOHE: BanHsiHi Ta BOASHI
po3BOAN, NASMW XKUPY, NAAMA 3
mMeTanesum 6nmckom. OuncTbTe
NOBEPXHIO, SIK ONMcaHo BuLle. [ns
BMAANEHHS MeTaneBoro 6nmcky
BUKOPUCTOBYWTE M'AIKY TaH4ipKy, 3MOYEHY
B PO34MHi BOAM 1 ouTY.

BupaneHHs cTiikux cnigis i nnam: ans
HalKpaLLoro pesynbTaTty BUKOPUCTOBYMNTE
MUAHWIA 3acib AN BapunbHOi NOBEPXHi
MATT CARE, npusHadeHu ans upboro

YKPAIHCbKA 253



TUMNY NOBEPXOHb, ab0o OyAb-sKNUIA iHWWIA
nomMipHO abpasnBHUA KpeMONoaibHMIA
MUHWIA 3acib (Hanpuknag, Cif®, Viss®,
Jif®, Vim®). He BukopucToByiite
CTaHAapPTHI 3aco0M ANs OYULLEHHS
BapWbHUX NOBEPXOHb Ha MMSAHLEBUX
nosepxHax (Hanpuknag, VitroCare®).
HaHeciTb 3acib onsa YMLLEeHHs Ha
3abpyaHeHy NOBEPXHIO i AalTe Yac ansi

8. YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[us. po3ainu 3 iHpopmaldieto woao

TEXHikn 6e3nekun.

8.1 [ii B pa3i BAHMKHEHHSs1 Npo6Grem

npocoyeHHs 5 xB. AKypaTHO NpOTPiTh
NOBEPXHIO 3BUYAIHO ryBKoHo 3
abpasvBHMM LLApOM (3a3BU4al CUHBOTO
konbopy). MoBToptoNTE, NOKM MASMU He
3HUKHYTb. [prbepiTh 3anuLwKn MUAHOTO
3acoby 3 NOBEPXHI | BUTPITb i HACYX0
CEPBETKOK 3 MiKpoidbpw.

Mpo6nema

MoxnuBa npuunHa

Cnoci6 BupilleHHs

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbes abo He mpauoe.

BapunbHy noBepxHto He Mig'egHaHo
0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa-
BUMbHO.

MepeBipTe, WO BapunbHy NOBEPXHIO
npaBuUbHO Nig'eaHaHO 40 Mepexi.

3anobikHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLO 3ano6ix-
HWK € NPUYKNHOI HeCNPaBHOCTI. AKLLO
3anobiXkHVK NeperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
nisHiwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynuca asox abo GinbLioi
KirlbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OZIHO-
YacHo.

TOPKHITbCA NWLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKW.

Mpautoe MNaysa.

[ue. po3gin «Maysa».

Ha naHeni kepyBaHHs € NnsiMu BOAK
abo xupy.

OuncTbTe NaHenb KepyBaHHS.

Bu moxeTe no4vyTn 6esnepeps-
HWIN 3BYKOBWI CUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
eneKkTpomepexi.

Big'engHaiiTe npunapg Bif enektpome-
pexi. 3BepHiTbCcs 40 KBanicdikoBaHOro
ernekTpuka, Lwob nepesipuTn BCTaHo-
BMEHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
punbHa NoBepXHs BUMUKAETLCS.
Konwu BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUI CUrHan.

Bu wock nocraBunu Ha ogHy abo
Kiflbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHUX KHO-
MoK.

Bapmana NoBEpPXHA BUMUKAETb-
ca.

By nocTaBunm Lock Ha CEHCOPHY

KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,
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Mpo6nema

MOXHMBaﬂpMHMHa

Cnoci6 BupilueHHs

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LLIKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCs, TOMY LLO
npauoe HegoBro abo AaTumk noL-
KOIPKEHO.

Akuio 3oHa npauoBana foCTaTHbO,
o6 HarpiTMcs, 3BEpHITLCS A0 aBTOpU-
30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

CTyniHb NOTY>KHOCTi 3MIHIOETHLCS
MiXX ABOMA 3HAYEHHSIMM.

Mpautoe YnpaBniHHSA NOTYXHICTIO.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
HS».

MaHenb kepyBaHHs CTaHe raps-
YO0 Ha [JOTUK.

Mocyn 3aBenukuii abo BM po3Tarly-
Banu 1oro 3aHaaTo 6nmsbKo 4o Na-
Herni kepyBaHHS.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENVKWI NOCyA,
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHA HeMae
XOAHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanNM AeakT1BOBaHoO.

AKTUBYITE 3BYKOBI cUrHanu. jus. pos-
ain «LlloneHHe KOpUCTYBaHHS».

3acBivyeTbes.

Mpautoe 3axucT Big goctyny Aitew
abo bnokyBaHHs.

[ue. po3gin «LogeHHe kopucTyBaH-
HS».

3acBivyeTbCs.

Ha 30Hi roTyBaHHa Hemae nocyay.

MocTaBTe nocyza Ha 30HY rOTyBaHHSI.

HesignosigHuii nocya.

BukopucTtoByiiTe nocya, npuaatHui
ANS iHAYKUiAHWX BapyUnbHUX NoOBep-
XoHb. [InB. po3ain «Mopagu Ta peko-
mMeHaauii».

[LiameTp oHa nocyay 3aHaaTO Manui
[Nsi 30HW rOTyBaHHSA.

KopucTyiiTecs nocynom BignoBigHoro
poamipy. [nB. po3ain « TexHi4YHi AaHi».

HarpiBaHHs 3arimae 6araTo yacy.

Mocyn HaaTo manuii | oTpUMye nu-
LUe YaCTUHY NOTYXXHOCTI, LU0 BUPO-
BnsIETbCA 30HO0 HarpiBaHHS.

[na ontumanbHOi nepegadi Tenna Bu-
KOPUCTOBYITE NOCYA i3 AiaMeTpom
[Ha, noaibHUM A0 po3Mipy 30HM Harpi-
BaHHS (OMB. MakcvMarnbHi 3HaYeHHs!
AiameTpa nocyay B po3aini « TexHiyHi
AaHi» > «Cneumdikauis 30H HarpiBaH-
HSI»).

i BigobpaxxaeTbcsa uncno.

Cranacsi nomunka po6oTtu Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BWMKHITE BapuiibHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA,.

Axwo 3acBivy€eTbCA 3HOBY, Bia'ea-
HaliTe BapuibHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHa 3HOBY
NiOKNOYITL BapuibHy NOBEPXHIO. AK-
Lo npo6rieMa He 3HWKaE, 3BepHITbCA
10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LiEHT-
py.

8.2 AKLo BM He MOXeTe 3HauTH

pilLeHHS...

AKLO BM He MOXeTe yCyHyTu npobnemy,
3BEPHITLCS A0 3aknagy, ae v npugbanu
npunag, abo fo cnyx06un TexXHIYHOT
nigTpymkn. MNosigomTe iHopmaLito 3
Tabnnyky 3 TEXHIYHUMMK AaHUMK. Takox
noBigoOMTe TPU3HAYHUIA BYKBEHWIA KOA,
cKrokepamiku (BiH 3HaXOAUTLCS Y KYTKY
CKISIHOI MOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

npo MOMWIIKY, SIKUA BijoOpaxaeTbcs Ha
avcnnei. MNepekoHarTecs, WO BU NpaBUIIbHO
KOPWCTYBanuncb BapuIbHOIO MOBEPXHEIO.
KL BM HENnpaBUIlbHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BiauT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Yy rapaHTinHWIA NepioAa.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWIA Nepiog Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
CEPBICHIN KHVXL.
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9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU

Mogenb LIT30230CL

Tun 61 A2A 00 AA

IHAYKUiHa noBepXHs
CepiriHUIA HOMED .....eeveeeiiennne
ELECTROLUX

9.2 Cneuumdcpikauisi 30H HarpiBaHHs

Homep Bunpoby (PNC) 949 492 905 00
220-240 B, 50-60 'y,

BupobneHo B. PymyHis

3.65 kBT

cex

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa mo- PowerBoost [BT] PowerBoost HiameTp nocyay

TYXHiCTb (Makc.
CTYnNiHb HarpiBaH-

MakcumanbHa — [MM]
TpuBanicTb [xB]

HA) [BT]
CepepnHsi nepegHs 2300 3600 10 180 - 210
CepefHs 3agHsa 1400 2500 4 125 - 145

[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHS MOXe AeLlo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYeHb, HABEAEHUX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCS 3aneXHO Bif,
mMartepiany Ta po3mipie nocyay.

[na onTMmanbHOI Nnepegavi Tenna Ta
ONTUMarnbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHs

10. EHEPTOE®EKTUBHICTb

BMKOPWUCTOBYITE NOCYA i3 AiaMeTpoM [Ha,
noAibHMM [0 po3Mipy 30HM HarpiBaHHs (aMB.
MakcvmarnbHe 3Ha4YeHHs AiameTpa nocyay B
Tabnuui). He BukopuctoBynTe nocyn,
AiameTp SKoro nepesuLLye AiaMeTp 30HK
HarpiBaHHs.

10.1 IHcpopmauis npo BMpi6 BignosiaHo Ao (E€C) Ne 66/2014

loeHTudikatop mogeni

LIT30230CL

Twvn BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynosaHa BapusibHa no-

BEPXHs

KinbkicTb 30H ANA rotyBaHHs 2
TexHonoris nigirpisy IHAyKUiA
[iameTp Kpyrnux 30oH Ans rotyBaHHs (J) CepefHsi nepegHs 21.0cm

CepepHsi 3agHs 14.5 cm
CnoxvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiel0 30HOK Ans ro- CepepnHsi nepegHs 188.9 Breroa/kr
TyBaHHs (EC electric cooking) CepepHs 3agHs 183.4 Breroa/kr
CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 186.2 Breroa/kr

Mpunag npoviwos BunpoOyBaHHA BignoeiaHo o EN IEC 60350-2.
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10.2 eHepro3bepexeHHs  Poawillyiite nocys 6esnocepenHso B
LEHTPI 30HM HarpiBaHHs.

+  BuKopuCTOBYiiTe 3anMLLKOBE TEnmno AN
nigTpUMaHHs cTpasu Tennot abo
PO3TOMMIOBAHHS NPOAYKTIB.

JoTpumyrounch HaBedeHMX HUXKYe nopag, Bu
MoxeTe 36epirati eHeprito nig vyac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHSA.

» T[ligirpiBatoun Bogy, HanvBawnTe nuie
noTpibHUA 06’em.

*  FAKWO MOXNMBO, HaKpUBaNTe Nnocyn
KPULLIKOHO.

10.3 Bumoru go iHcdopmauii BignosigHo Ao (€C) Ne 2023/826

CnoxvBaHHA eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi 0,3 Bt

MakcumarnbHuiA Yac, HeobXiaHWI 0B6nafHaHHI ANA aBTOMATUYHOIO AOCATHEHHS 3a- 2 XB
CTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXXHOCTI

Mpunag npoviwos BunpoOyBaHHA BignoeigHo o EN 50564.

11. OXOPOHA OOBKITA

3paBainTe Ha NOBTOPHY Nepepobky eneKkTpoHHUX Npunagis. He Buknpante

I . .
matepianu, nosHayeHi cMMBosioM To. npunagu, No3Ha4veHi CUMBOSIOM i pa3om i3
Bukungavite ynakoBky y BianoBigHi nobyTtosumu Biaxogamu. Nepeparite Bupid
KOHTenHepw ans ii nepepobkun. 3pobiTk cBili Ha nianp1eMCTBO AN1si NOBTOPHOI Nepepobku

BHECOK Y 3aXMCT JOBKINNSA i 340poB'a nogen abo 3BepHITbCA A0 MiCLIEBOI BNaau.
LUNSIXOM 34adi Ha NepepobKy enekTpuYHKX Ta
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